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วิทยานิพนธนี้ มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคํา ลักษณะ 
การสรางคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีนและความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน  
 

ประชากรที่ใชในการศึกษาคร้ังนี้ ไดแกช่ือคนไทยและช่ือคนจีน ผูวิจยัไดช่ือคนไทย 
จากเว็บไซตมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร และช่ือคนจีนจากเว็บไซตมหาวิทยาลัยหงเหอ โดยใชวิธี
สุมตัวอยางแบบเจาะจงและไดกลุมตัวอยางจากมหาวิทยาลัยท้ังสองจํานวน 1,000 ช่ือ 
 
 ผลการศึกษาพบวา  1) ในดานจํานวนของพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือ ช่ือคนไทยเปนคํา  
3 พยางคมากที่สุด สวนช่ือคนจีนเปนคํา 2 พยางคมากที่สุด ในดานชนิดของคําท่ีใชในการตั้งช่ือ 
ช่ือคนไทยเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” มากท่ีสุด รองลงมาคือรูปแบบ “ คํานาม ” และ 
รูปแบบ “ คําวเิศษ +คํานาม ” สวนช่ือคนจีนเพศชายเปนรูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” มากท่ีสุด 
รองลงมา คือ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” และ “ คํานาม + คํานาม ” ช่ือคนจีนเพศหญิงเปนรูปแบบ 
“ คํานาม + คํานาม ” มากท่ีสุด รองลงมาคือ “ คําวิเศษณ + คํานาม ” และ “ คํานาม + คําวิเศษณ ”  
2) คําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยมากท่ีสุด คือ คําสมาส สวนคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนมากท่ีสุด  
คือ คําประสม  3) ช่ือคนไทยเพศชายมีความหมายท่ีนยิมมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีมีความหมายที่เกีย่วกับ 
อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ รองลงมาคือความรู ความฉลาด และความเจริญ 
ช่ือเสียง บุญ มงคลตามลําดับ  สวนเพศหญิงความหมายท่ีนิยมมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเกี่ยวกับความงาม 
ความบริสุทธ์ิ รองลงมาคือความรู ความฉลาด และความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคลตามลําดับ ช่ือคน
จีนเพศชายท่ีมีความหมายมากท่ีสุด คือ ความหมายท่ีเกี่ยวกับ อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ  
ความกลาหาญ รองลงมาคือความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล และคุณธรรม ความประพฤติตามลําดับ 
เพศหญิงความหมายท่ีใชมากที่สุด คือ ช่ือท่ีมีความหมายเกี่ยวกับความงาม ความบริสุทธ์ิ รองลงมา
คือดอกไม ตนไม ผลไม และภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติตามลําดับ 
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 This research aimed to study and compare the constituents, word formations, and  
the meanings in Thai naming and Chinese naming. 
 
            The populations used in this research were Thai names and Chinese names. The 
researcher randomly selected 1000 names totally from two sources, one was the website of 
Kasetsart University, Thailand, and the other was the website of Hong He University, China. 
 
 The findings revealed 1) The first was about syllable in the names. The names with 3 
syllables were mostly found in Thai naming. On the other hand, the names with 2 syllables were 
mostly found in Chinese naming. The second referred to the combination of the words regarding 
grammatical categories. The most frequent appearance of the format in Thai naming was “noun 
+ noun”, then, followed by an individual “noun”, and “adjective + noun”. However, the format 
of the names of Chinese men were mostly found as “noun + adjective”, and then followed by 
“adjective + adjective, and “noun + noun”, while the names of Chinese women were mostly 
found with a format of “noun + noun”, following by “adjective + noun”, and “noun + adjective”.  
2) The most frequently used word formation in Thai naming was of Pali and Sanskrit compounds.  
In contrary, Chinese naming used compound words in most of the names. 3) The most frequent 
appearances of the meaning in the names of Thai men were power, victory, excellence and 
bravery and then followed by episteme, acumen, prosperity, fame, merit, and auspiciousness  
in order. Whereas, the Thai female names carried the meanings of beauty, purity most and then 
followed by the meanings of knowledge, prosperity, fame, merit, and auspiciousness in order. 
Similarly, the power, victory, excellence and bravery were mostly found in the meanings in the 
names of Chinese men, and then the prosperity, fame, merit, auspiciousness, moral and behavior 
had been secondly found. The names of Chinese women implying beauty and immaculateness 
had mostly been found and then the flowers, threes, fruits, geography and natures had secondly 
been found.      
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
          

  ภาษาเปนสมบัติของมนุษยเปนเคร่ืองมือท่ีมนุษยใชส่ือสารถายทอดความคิดจากบุคคลหนึ่ง
ไปยังบุคคลหรือกลุมบุคคลอ่ืน ภาษาเปนวัฒนธรรมท่ีสําคัญของมนุษย ถามนุษยในสังคมมีภาษา
เปนของตนก็ถือวามีวัฒนธรรมท่ีสําคัญ 
 
  วัฒนธรรมทางภาษาสามารถสะทอนออกมาไดในหลายรูปแบบ เชน การใชภาษาใน           
การตั้งช่ือ ซ่ึงเปนส่ิงหนึ่งท่ีคนในสังคมสวนใหญใหความสําคัญเปนอยางมาก ดังจะเห็นไดจากคํา
นิยามเกี่ยวกับความหมายและความสําคัญของช่ือ ซ่ึงมีผูใหไวดังนี ้
   
  พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 367)  กลาววา “ ช่ือ คือ คําท่ีตั้งข้ึนสําหรับเรียก
คน สัตว และส่ิงของโดยเฉพาะเจาะจง ” และไดใหความหมายของคํา “ ช่ือตัว ” ไววา คือ  “ ช่ือท่ีตั้ง
ใหเดก็ตั้งแตแรกเกิด หรือช่ือท่ีปรากฏในทะเบียนสํามะโนครัว และช่ือจริง หรือช่ือประจําบุคคล ” 
   
 อมรรัตน  วันยาว  (2545: 1)  กลาวถึงความสําคัญของช่ือไวสรุปไดวา ช่ือเปนวิถีทางหนึ่งท่ี
จะทําใหทราบถึงวิถีชีวิตของคนในสังคมไดเปนอยางดี เพราะทําใหสามารถมองเห็นความคิด 
วัฒนธรรมและความเปนหมูชนชาติตางๆไดจากภาษาท่ีใช ช่ือบุคคลก็เปนวัฒนธรรมทางภาษาอยาง
หนึ่งท่ีปรากฏในสังคม เพราะทุกสังคมตองมีช่ือเพ่ือใชสําหรับติดตอในชีวิตประจําวนั ลักษณะการ
ใชภาษาในการตั้งช่ือจึงนาจะเปนขอมูลทางภาษาท่ีสะทอนใหทราบถึงภาพทางสังคมบางอยางได 
 
 จะเห็นไดวา ช่ือตัว คือช่ือท่ีตั้งใหแกเดก็ตั้งแตเกดิ หรือช่ือท่ีปรากฏในทะเบียนบาน เปนส่ิง
ท่ีใชเรียกแทนตัวบุคคลหรือส่ือตัวบุคคลและใชจําแนกลักษณะบุคคล และช่ือเปนวิธีทางหนึ่งท่ี
ทราบถึงวิธีชีวิตของคนในสังคมไดเปนอยางดี ซ่ึงเปนส่ิงหนึ่งท่ีคนในสังคมสวนใหญให
ความสําคัญเปนอยางมาก 
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ในปจจุบัน  ประเทศไทยและประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนมีการตดิตอสัมพันธกนัใน
ดานตางๆ อาทิ เศรษฐกิจและการทองเท่ียวเปนตน สังคมไทยและสังคมจีนใหความสําคัญแกช่ือ
เปนอยางมาก  เพราะเม่ือชาวไทยกับชาวจีนติดตอกนั ช่ือของบุคคลจึงเปนส่ิงท่ีสําคัญมากในการ
ชวยใหทราบวาบุคคลท่ีถูกกลาวถึงนั้นเปนใคร นอกจากน้ี การจําช่ือของคนท่ีติดตอและเรียกช่ือให
ถูกตองจะชวยใหเกิดมิตรภาพอันดงีามแกบุคคลท้ังสองฝาย 
 
  ชาวจีนสังเกตวาเม่ือชาวไทยเรียกช่ือชาวจนีมักจะเรียกผิด เพราะเม่ือชาวจีนติดตอกบัชาว
ไทยจะถอดช่ือภาษาจนีเปนภาษาอังกฤษ และตําแหนงของช่ือกับนามสกุลจะเรียงลําดับตามวิธีของ
ชาวจีน คือนามสกุลจะอยูดานหนาของช่ือ  จึงทําใหชาวไทยมักจะเรียกชื่อชาวจีนผิดไป เชน ชาวจีน
ท่ีช่ือ罗成亮 (Luó Chéng liàng) เม่ือเขียนเปนภาษาอังกฤษจะเปน Luo Cheng liang คน
ไทยจึงเรียกวา Luo แตท่ีจริง Luo เปนนามสกุล ทําใหชาวจีนรูสึกวาแปลกและเหนิหางมาก สาเหตุ
ท่ีทําใหคนไทยเรียกช่ือคนจีนแตกตางไปจากคนจีนมีดังนี้ 
 
  ในช่ือคนไทย ตําแหนงของช่ือจริงอยูดานหนาของนามสกุล 
 

ชื่อ  นามสกุล 
พนัส  ยงเชาวน 
เดช  พุมพวง 
สกุลณี  ลองลอย 

 
  สวนในช่ือคนจีน ตําแหนงของช่ือจริงอยูดานหลังนามสกุล 
 

นามสกุล/สัทอักษร  ชื่อ/สัทอักษร 
罗/ Luó   成亮/Chéng liàng 

杨/yáng  美萍/Měi Píng 

方/fāng  耀/Yào 

 
   คนจีนท่ีคบหากับเพื่อนคนไทยจะรูสึกวาช่ือคนไทยจํายากและอานยาก เพราะมีหลาย
พยางค  อยางเชนตัวอยางดังตอไปนี ้
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   ช่ือคนไทยสวนใหญจะมี 3 พยางคหรือมากกวา 3 พยางค ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ จํานวนของพยางค 
ภาสกร 3 
พชรพล 4 
รัชตสุดา 4 

   
สวนช่ือคนจีนสวนมากจะมีเพียงพยางคเดยีวหรือ 2 พยางค ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ/สัทอักษร จํานวนของพยางค 
猛全/Měng quán 2 
艳梅/Yàn Méi 2 
婧/Jìng 1 
芳/Fāng 1 

   
  อีกอยางหนึ่งเม่ือชาวไทยไดยินช่ือชาวจีน ชาวไทยจะสังเกตวาช่ือชาวจนีจํานวนไมนอยท่ี
ใชคําซํ้า และบางคร้ังช่ือก็ซํ้ากับนามสกุล แตช่ือคนไทยจะไมนิยมใชคําซํ้า ตัวอยางเชน 
 

ชื่อคนจีน สัทอักษร 
琳琳 Lín Lín 

莎莎 Shā Shā 

珊珊 Shān Shān 

 
  สวนในดานความหมาย ชาวไทยอาจจะไดยินช่ือของชาวจีนวา 招弟 (Zhāo Dì)  ช่ือนี้
หมายความวา ตองการนองชายมา  ชื่อนี้เปนช่ือของคนจนีเพศหญิง คนไทยอาจจะแปลกใจมาก ไมรู
ทําไมชาวจนีมีช่ือแบบนี้ เพราะชาวไทยไมเขาใจคานิยมและวัฒนธรรมของเมืองจีน คนท่ีช่ือ招弟    
(Zhāo Dì)    แสดงถึงบุคคลนั้นอยูในครอบครัวท่ียังไมมีลูกผูชาย การท่ีบิดามารดาต้ังช่ือวา招弟 
(Zhāo Dì)  ใหลูกหญิง เพื่อหวังวาคร้ังหนาจะมีลูกชาย เพราะสังคมจีนสวนใหญจะยกยองผูชาย
มากกวาผูหญิง  นอกจากนั้นมีชาวจีนช่ือวา 建国 (Jiàn Guó) ซ่ึงหมายความวาสรางประเทศ 
สาเหตุท่ีตั้งช่ือนี้เพราะวาในป พ. ศ. 2492  เปนปท่ีประเทศจีนไดกอต้ังสาธารณรัฐและอยูภายใตการ
ปกครองของพรรคคอมมิวนิสตจีน ดังนัน้คนท่ีเกดิในปนี้บิดามารดาจึงต้ังช่ือตามเหตุการณท่ีเกดิข้ึน
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ในปนั้น นอกจากนี้มีบางคนตั้งช่ือตามน้ําหนักตัวของเด็ก เชนเม่ือเดก็แรกเกิดมามีน้ําหนัก 7 斤(Jī

n,ช่ัง)  ก็จะเรียกช่ือเด็กวา 七斤(Qī Jīn ) ( Qī แปลวา 7) เปนตน 
 
   แตสังเกตไดวาความหมายช่ือของชาวไทยและช่ือชาวจีนสวนใหญจะเปนความหมาย
ในทางท่ีดีเปนสิริมงคล เพราะวาประเทศไทยกับประเทศสาธารณรัฐประชาชนจนีเปนประเทศท่ี
ใกลชิดกนัมีความสัมพันธตดิตอกันมาเปนระยะเวลาอันยาวนาน อีกท้ังประเทศไทยยงัมีชาวไทยเช้ือ
สายจีนอาศัยอยูเปนจํานวนมาก ดังนัน้ในดานความคิด สังคม วัฒนธรรม และความเช่ือของชาวไทย
และชาวจีนจึงไมแตกตางกันมากนัก ตางกพ็ยายามเลือกสรรวธีิการตางๆมาใชในการตั้งช่ือ เพื่อให
ไดช่ือท่ีดีมีความหมายเปนสิริมงคล  
 
           ความสําคัญของช่ือบุคคล และความนาสนใจของการต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีนท่ี
กลาวมาขางตนนี้ ทําใหผูวิจยัสนใจจะศึกษาเปรียบเทียบการต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน เพื่อ
ทําความเขาใจความเหมือนและความตางกนัในดานสวนประกอบของคําและลักษณะการสรางคํา
ของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน นอกจากนี้ยังศึกษาเปรียบเทียบความหมายของ
ช่ือคนไทยและช่ือคนจีนซ่ึงสะทอนใหเหน็ถึงคานิยมและความเช่ือของคนจีนและคนไทย 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

1. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน  
 
2. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน  
   
3. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน  

 
ขอบเขตของการศึกษา 

 
  ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตของการศึกษาคนควาเร่ือง “ การต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคน
จีน: การศึกษาเปรียบเทียบ” คร้ังนี้ไวดังนี้  
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  1.  ศึกษาเฉพาะช่ือของคนไทยที่มีสัญชาติไทยและเฉพาะช่ือของสามัญชนท่ัวไป ท้ังเพศ
ชายและเพศหญิงประเภทละ 250 คน รวม 500 คน ผูวิจัยใชวิธีสุมตัวอยางช่ือคนไทยแบบเจาะจง
จากเว็บไซต มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ป พ.ศ. 2553 โดยเก็บขอมูลรายช่ือของคนไทยจากช่ือของ
บุคลากรซ่ึงประกอบดวยอาจารย เจาหนาท่ีและนิสิตมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
 
 2.  ศึกษาเฉพาะช่ือของคนจีนผูท่ีมีสัญชาติจีน ท้ังเพศชายและเพศหญิงประเภทละ 250 คน 
รวม 500 คน ผูวิจัยใชวิธีสุมตัวอยางช่ือคนจีนแบบเจาะจงจากเว็บไซต มหาวิทยาลัยหงเหอป พ.ศ. 
2553 โดยเก็บขอมูลรายช่ือของคนจีนจากช่ือของบุคลากรซ่ึงประกอบดวยอาจารย เจาหนาท่ีและ
นักศึกษามหาวิทยาลัยหงเหอ  
  
              รวมช่ือคนไทยและชื่อคนจีนท้ังหมด 1,000 ช่ือ 
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 

  1. ทําใหทราบสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน  
   

2. ทําใหทราบลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน  
 
3.  ทําใหทราบความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน  

 
4.  ทําใหทราบความเหมือนและความแตกตางในดานลักษณะของคําท่ีใชในการต้ังช่ือและ

ความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน 
 
5. สามารถสรางความเขาใจวฒันธรรมการตั้งช่ือคนไทยอละคนจีนไดอยางดี  

 
ขอตกลงเบื้องตน 

   
วิทยานิพนธนีแ้มวาจะจัดทําข้ึนเปนภาษาไทย แตโดยเนือ้หาแลว เกี่ยวของกับภาษาจนี 

จําเปนตองมีตวัอักษรจนีประกอบในการศึกษา ดังนั้นเพือ่ความเขาใจตรงกัน จึงช้ีแจงขอตกลง
เบ้ืองตนเกีย่วกับการนําเสนอเนื้อหาวิทยานิพนธไวดังนี ้
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1.  ช่ือคนจีนท่ีนํามาวิเคราะหเปนภาษาจีนมาตรฐาน ตัวอักษรจีนท่ีนํามาใชประกอบเปน
ตัวอักษรจีนระบบตัวยอ หรือท่ีเรียกวา Jiǎn Tǐ Zì/ 简体字 ซ่ึงเปนตัวอักษรท่ีใชในประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจนี 

 
  2. ในวิทยานิพนธนี้ เม่ือมีการยกตัวอยางตัวอักษรจีนแลว จะใหคําถอดเสียงอานเปนสัท
อักษรที่ใชในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ภาษาจีนเรียกวา pīn yīn/拼音 
 

นิยามศัพท 
 

ชื่อ  หมายถึง  ช่ือตัวหรือช่ือประจําบุคคล คือช่ือท่ีตั้งใหแกเดก็ตั้งแตเกดิ  หรือช่ือท่ีปรากฏ
ในทะเบียนบาน เปนส่ิงท่ีใชเรียกแทนตัวบุคคลหรือส่ือตัวบุคคลและใชจําแนกลักษณะบุคคล  

 
การตั้งชื่อ  หมายถึง ใหช่ือ ขนานนาม เรียกช่ือ กําหนดช่ือ เปนสวนหนึ่งของการใชภาษา 

นอกจากใชเรียกขานใหถูกตองวาใครเปนใครแลว ยังทําใหเกิดประสิทธิภาพสูงสุดในการส่ือสาร 
 
ชื่อคนไทย  หมายถึง  ช่ือตัวของบุคลากรซ่ึงประกอบดวยอาจารย เจาหนาท่ี และนักศึกษา

ของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
 
ชื่อคนจีน   หมายถึง  ช่ือของบุคลากรซ่ึงประกอบดวยอาจารย เจาหนาท่ี และนักศึกษาของ

มหาวิทยาลัยหงเหอ 
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บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

  ในการวิจัยเร่ือง “ การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน: การศึกษาเปรียบเทียบ ” ผูวิจัยได
ศึกษาขอมูลจากเอกสาร และงานวิจยัตางๆดังนี ้  
 

1. เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับการตั้งช่ือคนไทย 
1.1 ความหมายของคําวา “ ช่ือ ” ของคนไทย 
1.2 ความสําคัญของช่ือคนไทย 
1.3 ตําราท่ีเกี่ยวของกับวิธีการตั้งช่ือคนไทย 

 
2. เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับการตั้งช่ือคนจีน 

2.1 ความหมายของคําวา “ ช่ือ ” ของคนจีน 
2.2 ความสําคัญของช่ือคนจีน 
2.3 ตําราท่ีเกี่ยวของกับวิธีการตั้งช่ือคนจีน 

 
3. เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับลักษณะของคําภาษาไทย 

3.1 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับสวนประกอบของคําภาษาไทย 
3.2 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับลักษณะการสรางคําภาษาไทย 
3.3 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับความหมายของคําภาษาไทย 

 
4. เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับลักษณะของคําภาษจนี 

4.1 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับสวนประกอบของคําภาษาจนี 
4.2 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับลักษณะการสรางคําภาษาจนี 
4.3 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับความหมายของคําภาษาจนี 

 
5. งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการต้ังช่ือ 

5.1 งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการต้ังช่ือคนไทย 
5.2 งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการต้ังช่ือคนจีน 
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เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับการตั้งชื่อคนไทย 
    
ความหมายของคําวา “ ชื่อ ” ของคนไทย 
 

มีผูใหความหมายของคําวา “ ช่ือ ” ของคนไทยไวดังนี ้
 

   พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2546: 367)  กลาววา  “ ช่ือ ”  คือ  คําท่ีตั้งข้ึนสําหรับ
เรียกคน สัตว และส่ิงของโดยเฉพาะเจาะจง และไดใหความหมายของคําวา  “ ช่ือตัว ”  ไววา คือ  
ช่ือท่ีตั้งใหเด็กต้ังแตแรกเกิด หรือช่ือท่ีปรากฏในทะเบียนสํามะโนครัว และช่ือจริง หรือช่ือประจํา
บุคคล 

 
  กัลยา  ติงศภัทิย และอมรา  ประสิทธรัฐสินธุ  (2531: 17)  กลาววา ช่ือเปนสวนสําคัญสวน
หนึ่งของคําเรียกขาน ท่ีพบสวนใหญเปน “ ช่ือตัว ” หรือ “ ช่ือจริง ” หรือท่ีตรงกับภาษาอังกฤษวา 
first name แปลวา “ ช่ือแรก” เชน จันทนา สมศักดิ์ เปนตน ท่ีพบรองลงมาคือ “ ช่ือเลน” หรือ “ ช่ือ
ยอย” เชน ตุก นอย สุ (ยอมาจากสุชาดา) เปนตน ท่ีพบนอยท่ีสุดไดแก “ราชทินนาม” 

 
  พระราชบัญญัติช่ือบุคคล  พ.ศ.๒๕๐๕  มาตรา ๔  (อางในประสิทธ  กติติสิทโธ  2533: 18) 
กลาววา ช่ือตัว หมายถึง ช่ือประจําบุคคล ช่ือรอง หมายถึง ช่ือประกอบถัดจากช่ือตัว และช่ือสกุล 
หมายถึง ช่ือประจําวงศสกุล 

 
  สุทธาสินี  ไชยกาล  (2545: 7)  กลาววา ช่ือจริง หมายถึง ช่ือของบุคคลท่ีปรากฏในระเบียน
บาน และไดใหความหมายของช่ือเลนวาคือช่ือบุคคลท่ีไมปรากฏในทะเบียนบาน เปนช่ือท่ีสองท่ี
บิดา มารดาหรือญาติผูใหญตั้งใหบุคคลนัน้ต้ังแตเกิดและใชเรียกมาจนปจจุบัน ไมรวมถึงช่ือท่ีตั้งข้ึน
ใหมซ่ึงใชการเรียกขานในสังคมนอกครอบครัว 

 
  สุดา  หัสสภาณุ  (2545: 31)  กลาววา ช่ือจริงอาจเรียกวาช่ือตัวหรือช่ือแรก ท่ีตรงกับ
ภาษาอังกฤษวา first name หมายถึง ช่ือเฉพาะท่ีตั้งข้ึนและลงทะเบียนเปนช่ือของบุคคลนั้นอยางเปน
ทางการ 
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  กุลฏา  พิทักษล้ิมสกุล (2550: 4)  กลาววา ช่ือจริง หมายถึง ช่ือท่ีใชในการติดตอราชการ 
หรือใชในสถานการณท่ีเปนทางการ 
 
  สรุปไดวา ช่ือ หมายถึง ช่ือตัวหรือช่ือประจําบุคคล คือช่ือท่ีตั้งใหแกเดก็ตั้งแตเกิด                            
หรือช่ือท่ีปรากฏในทะเบียนบาน เปนส่ิงท่ีใชเรียกแทนตัวบุคคลใชส่ือตัวบุคคลและใชจําแนก
ลักษณะบุคคล 
 
ความสําคัญของชื่อคนไทย 

 
  มีผูกลาวถึงความสําคัญของช่ือคนไทยไวดังนี ้

 
  สุภาพรรณ ณ  บางชาง  (2526: 148)  กลาววาลักษณะการใชภาษาในการต้ังช่ือของคนไทย
จะสะทอนคานิยม คติความเชื่อของคนในแตละยุค ซ่ึงถาพิจารณาในมุมกลับก็กลาวไดวา ช่ือ เปน
ส่ิงท่ีอยูกับตัวและปรากฏพบอยูตลอดเวลา มีความสําคัญตอการผลักดันทิศทางของคานิยมของคน
ในยุคนั้นและยุคตอไป 

 
  ภาณุทรรศน (2541: 5)  กลาววา คนเราเกิดมาจะตองมีช่ือ ช่ือตัว หรือ “ นาม ” จะตองมี
ปรากฏอยูเปนส่ิงเฉพาะตัวของบุคคลแตละคน ท้ังนีก้็เพือ่เรียกขานใหถูกตองวาใครเปนใคร 

              
  คมศร  คุณะดลิก  (2543: 45)  กลาววา ผูมีสัญชาติไทยตองมีช่ือตัวและช่ือสกุลและมีช่ือรอง
ก็ได หมายความวากฎหมายกําหนดใหทุกคนท่ีเกิดมาเปนคนไทยตองมีช่ือตัวและช่ือสกุล ทุกคนจะ
ไมมีไมไดเปนอันขาด  

  
  อมรรัตน  วันยาว (2545: 1)  กลาววา ช่ือเปนวิถีทางหนึง่ท่ีจะทําใหทราบถึงวิถีชีวิตของคน
ในสังคมไดเปนอยางดี เพราะทําใหสามารถมองเห็นความคิด วัฒนธรรมและความเปนหมูชนชาติ
ตางๆไดจากภาษาท่ีใช ช่ือบุคคลก็เปนวัฒนธรรมทางภาษาอยางหนึ่งท่ีปรากฏในสังคม เพราะทุก
สังคมตองมีช่ือเพ่ือใชสําหรับติดตอในชีวติประจําวนั ลักษณะการใชภาษาในการต้ังช่ือจึงนาจะเปน
ขอมูลทางภาษาท่ีสะทอนใหถึงสภาพทางสังคมบางอยางได  
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  ญาดา  อรุณเวช  (2545: 16)  กลาววา ช่ือ คือเคร่ืองหมายแทนตัวบุคคลท่ีบอกใหรูวาใคร
เปนใคร คนสวนใหญเช่ือวา ช่ือ สามารถกําหนดความเปนไปในชีวิตท้ัง “ดี” และ “ราย” ช่ือดีมี
ความหมายเปนมงคลยอมสงผลใหเจาของช่ือมีชีวิตราบร่ืนสุขสบาย หากช่ือมีความหมายตรงกัน
ขามยอมนําพาใหชีวติลําเค็ญเปนทุกข 
 
  สรุปความสําคัญของช่ือวา มนุษยเราตองมีช่ือ ช่ือ คือเคร่ืองหมายแทนตัวบุคคลท่ีบอกใหรู
วาใครเปนใครและภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือยงัสะทอนถึงวฒันธรรมและความเช่ือของแตละสังคม 
นอกจากนี้การตั้งช่ือเปนกลวธีิการใชภาษาท่ีทําใหการส่ือสารเกิดประสิทธิภาพสูง และทําใหเหน็
ความคิด คานยิม และวัฒนธรรมของแตละสังคม 
 
ตําราท่ีเก่ียวของกับวิธีการตัง้ชื่อคนไทย 
   
  1.  การต้ังช่ือตามหลักมหาทักษา 
 
  ประสิทธ  กิตติสิทโธ  (2533: 34)  กลาววา ทักษา คือ ดาวเคราะหท่ีจัดเปนระเบียบเปน
บริวาร อายุ เดช ศรี มูละ อุตสาหะ มนตรี กาลกิณีโดยเวยีนไปตามทิศท้ังแปด คือ บูรพา อาคเนย 
ทักษิณ หรดี ประจิม พายัพ อุดร อีสาน ชายหญิงเกิดวันอะไรใหนับวันนัน้ข้ึนตนเปนบริวาร แลวนับ
ตอไปเปนอาย ุเดช ศรี มูละ อุตสาหะ มนตรี กาลกิณี และนามชายนิยมอักษรเดช นามหญิงนิยม
อักษรศรี เวนไมมีอักษรวรรคกาลกิณี  
 

 บริวาร  =  บุตร สามี ภริยา ญาติพี่นองหรือลูกจางชายหญิงท่ีอยูในความอุปการะ    
   และมิตรสหาย  

 อายุ  =  ความเปนอยูโดยการมีอายุยนืยาว ไมตายกอนวัยท่ีสมควร รวมสุขภาพ  
       รางกายและจิตใจดวย 

   เดช  =  มีตําแหนงหนาท่ีการงานม่ันคง มีอํานาจวาสนาบารมีเกียรติยศและ 
        ช่ือเสียง เปนอิทธิพลใหผูคนเคารพนับถือ และยําเกรง สามารถบริการ 
        งานนอยใหญใหสําเร็จลุลวงไปดวยด ี

 ศรี  =  สิริก็ดี บุญก็ดี ปญญาก็ดีช่ือวาโชคลาภ มีทรัพยมีเสนหทําใหคนรัก 
       เมตตาและนิยมชมชอบ ซ่ึงเปนสิริมงคลแกชีวิต 
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   มูละ =  หลักทรัพยสินมรดกท่ีมีราคาและคุณคาท่ีจะเพิ่มพนูใหแกตัวเอง หรือ 
        สถานะเดิมของวงศสกุลท่ีมีหลักฐาน 

 อุตสาหะ  =  ความมานะอดกล้ันอดทนขยนับากบ่ันดวยความพยายามใหเกิด 
      ผลสําเร็จใน กจิการนอยใหญ ท้ังในดานธุรกิจการคา การอุตสาหกรรม 

      และการเกษตร 
 มนตรี  =  ความเปนใหญในวงราชการ ท่ีปรึกษา ผูแนะนํา ผูปรึกษาราชวง 
       การเมือง หรือไดรับความอุปถัมภจากผูใหญ มีเสนหท่ีทําใหผูใหญใน 
       แผนดินรักใครสงเคราะหและสงเสริมกับเชิดชูใหปรากฏ 

   กาลกิณ ี =  ความโชคราย อัปมงคล และเสนียดจัญไร ความมีศัตรูและอุปสรรค 
     ความขัดของในการดําเนินชีวิตทุกรูปแบบ 

 
 ภพประพัทธ  ภูมิเมฆินทร  (2550: 18)  กลาวไววา ทักษาเปนช่ือเรียกดาวพระเคราะห ๘ 
ดวง คือ ดาวอาทิตย ดาวจันทร ดาวอังคาร ดาวพุธ ดาวพฤหัสบดี ดาวศุกร ดาวเสาร ดาวราหู  ทักษา
ประกอบไปดวย บริวาร อาย ุเดช ศรี มูละ อุตสาหะ มนตรี และกาลกณิี  
 
  การตั้งช่ือตามหลักทักษา เปนหลักการตั้งช่ือของคนไทยท่ียึดถือกนัมานาน โดยมี
ประเด็นท่ีสําคัญท่ีสุดคือ การหลีกเล่ียงอักษรท่ีไมเปนมงคล คืออักษรกาลกิณีประจําวนัเกิดไมใหมี
อยูในช่ือหลังจากนั้นใหเลือกอักษรในหมวดท่ีเปนมงคล คืออักษรในหมวดท่ีเปนมงคล คืออักษร
หมวด เดช ศรี บริวาร อายุ มูละ อุตสาหะ มาใชในการต้ังช่ือ และใหเล่ียงช่ือท่ีเปนของ
พระมหากษัตริย พระราชาวงศช้ันสูง 

 
ตารางแผนภูมิทักษา 

 
 อาทิตย จันทร อังคาร พุธ พฤหัสบด ี ศุกร เสาร 

บริวาร อ และ
สระ
ท้ังหมด 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 

ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

ด ต ถ ท 
ธ น  

อายุ ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

ด ต ถ ท 
ธ น 

ย ร ล ว อ และ
สระ

ท้ังหมด 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 
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 อาทิตย จันทร อังคาร พุธ พฤหัสบด ี ศุกร เสาร 

เดช จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

ด ต ถ ท 
ธ น 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 

ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

ย ร ล ว 

ศรี ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

ด ต ถ ท 
ธ น 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 

ย ร ล ว อ และ
สระ

ท้ังหมด 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

มูละ ด ต ถ ท 
ธ น 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 

ย ร ล ว ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

อ และ
สระ

ท้ังหมด 
อุตสาหะ บ ป ผ ฝ 

ภ ม 
ย ร ล ว ศ ส ษ ห 

ฬ ฮ 
อ และ
สระ

ท้ังหมด 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ด ต ถ ท 
ธ น 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

มนตรี ย ร ล ว ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

อ และ
สระ

ท้ังหมด 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

กาลกิณี ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

อ และ
สระ

ท้ังหมด 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ด ต ถ ท 
ธ น 

ย ร ล ว ฏ ฎ ฐ 
ฑ ฒ ณ 

 
  ตัวอยางเชน คนท่ีเกิดวันจันทร ตองนับวรรค ก-ง เปนบริวาร วรรค จ-ญ เปนอายุ วรรค 
ฏ-ณ เปนเดช วรรค ด-น เปนศรี วรรค บ-ม เปนหมูละ วรรค ย-ว เปนอุตสาหะ วรรค ศ-ฮ เปนมนตรี 
และวรรค สระอิ-โอ เปนกาลกิณี  
 
  2.  การต้ังช่ือตามหลักเลขศาสตร 
 
   ภพประพัทธ  ภูมิเมฆินทร  (2550: 27)  กลาววา การตั้งช่ือตามหลักเลขศาสตร หมายถึง 
การนําช่ือท่ีตั้งเสร็จเรียบรอยแลวมาทําการแปลงใหเปนดวงดาวแลวนําตัวเลขแทนดวงดาวน้ัน มา
บวกรวมกันไดตัวเลขท่ีทานตองการ ใหช่ือนี้สงเสริมทานตามความหมายของเลขน้ัน 
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ตารางอักษรแทนดวงดาว  
 

ดาว อักษรแทนดาว ไทย-อังกฤษ 
ดาวอาทิตย ก ด ท ถ ภ ฤ  -า – ำ  -   -   
ดาวจันทร ข บ ป ช ง  เ-  แ-   -    -  
ดาวอังคาร ฆ  ฑ  ต  ฒ   -   
ดาวพุธ ค  ธ  ร  ญ ษ โ-   -ะ   - ั    -  ิ  
ดาวพฤหัสบด ี น ม ณ ห ฉ ฮ ฎ ฬ ฌ  - ึ   
ดาวศุกร ล อ ว จ ใ-   
ดาวเสาร ส  ศ  ซ    - ี   - ื   -    
ดาวราห ู พ  ฟ  ผ  ฝ  ย    - ็  
ดาวเกตุ ฐ   ฏ   ไ-   -  

 
ตารางอักษรตวัเลขแทนดาว 

 
เลข แทนดาว 
๑ ดาวอาทิตย 
๒ ดาวจนัทร 
๓ ดาวอังคาร 
๔ ดาวพุธ 
๕ ดาวพฤหัสบด ี
๖ ดาวศุกร 
๗ ดาวเสาร 
๘ ดาวราห ู

 
 สรุปวาการท่ีคนเรามีความเช่ือในเร่ืองช่ือท่ีวาเปนส่ิงท่ีดี อยางนอยก็ทําใหทุกคนไดพยายาม
ทําการศึกษาวธีิการตั้งช่ือท่ีถูกวิธี ตําราท่ีเกีย่วกับวิธีการตัง้ช่ือตรงกันท่ีไดช่ือเปนมงคล มีความหมาย
ดี ไพเราะหู และหลีกเล่ียงกาลกิณ ี
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เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับการตั้งชื่อคนจีน 
 

ความหมายของคําวา“ชื่อ”ของคนจีน 
   
  มีผูใหความหมายของคําวา “ช่ือ” ของคนจีนไวดังนี ้
 
  พจนานกุรม  Xīn Huá (新华, 2547: 153) กลาววา ช่ือ (Míng Zì/名字)  หมายถึงคําท่ี
ตั้งข้ึนสําหรับเรียก คน สัตวและส่ิงของ สมัยกอนไมเพยีงแต ช่ือ  (Míng/名)  ยังมีคํา (Zì, 字)   
กลาววาหลังจากทารกเกิด 3 เดือน พอจะต้ังช่ือ (Míng/名) ให  เม่ือผูชายมีอายุครบ 20 ป ถือไดวาโต
เปนผูใหญจึงมีการตั้งคํา เรียก Zì (字) เพิม่ข้ึน สําหรับผูหญิงจะถือวาโตเปนผูใหญและสามารถ
แตงงานไดเม่ืออายุครบ 15 ป ก็จะไดรับการตั้งคําเรียก Zì (字) ใหดวยเชนกัน 
 
  พจนานกุรม Xiàn Dài Hàn Yǔ (现代汉语, 2548: 956) กลาววา ช่ือ (Míng Zì/名
字) เปนสัญลักษณแทนคนหน่ึง ซ่ึงจะไดแยกวาแตกตางกับคนอ่ืน  
 
  Hóng Juān (洪娟, 2549: 1) กลาววา ช่ือ เปนสัญลักษณแทนบุคคลอยูในสังคม และเปน
เคร่ืองมือท่ีมนุษยคุนเคยท่ีสุดในการส่ือสาร 
 
  Xiè Yà Jūn และ Xiāo Yǒng Hè (谢亚军和肖永贺, 2550: 1) กลาววา ช่ือ เปน
สัญญาณภายนอกของบุคคล เปนสัญลักษณท่ีระบุวาใครเปนใคร 
 
 ถาวร  สิกขโกศล (2550: 16) กลาววา คนจนีในยุคเกาท่ีมีการศึกษามักมีคําเรียกขานคนละ 
๕-๖ ช่ือ คือ ช่ือตัว (Míng/名)  ช่ือรอง  (Zì/字)  สมญา (Bié Hào/别号)  ฉายา (Wài Hào/外号) 
และสมัญยา (Shì Hào/谥号)  ช่ือตัว ยังแยกเปน ช่ือเลน  (Xiǎo Míng/小名) และช่ือจริง (Dà 
Míng/大名) อีก 
 
  Liú Dé Hào (刘德昊, 2551: 1) กลาววา ช่ือ เปนตัวแทนและสัญลักษณของบุคคล เปน
เคร่ืองมือท่ีขาดไมไดในการส่ือสาร 
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  Yáng Huì (杨慧, 2552: 1) กลาววา ช่ือ เปนสัญลักษณท่ีระบุความแตกตางระหวาง
สมาชิกท่ีอยูในสังคม ช่ือไมเพียงแตระบุวาใครเปนใคร แตยังสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมของแตละ
สังคมอีกดวย 
 

Lǐ Xiǎo Xiāng  (李小香, 2552: 58) กลาวถึงความหมายของคําเรียกช่ือแบบตางๆไว
ดังนี ้
 
  Zì(字) หมายความวา ช่ือรอง ในสมัยโบราณ เม่ือเดก็ชายอายุ 20 ป และเดก็หญิงอายุ 15 ก็
จะมีอีกชื่อหนึง่ อยางเชน Zhū Gě Liàng (诸葛亮)  กนุซือในสามกก เขามีนามสกลุวา Zhū Gě  
(诸葛)  ช่ือ Liàng  (亮)  ช่ือรองคือ Kǒng Míng (孔明) 
 
  ปกติแลว กับผูท่ีอาวุโสกวา เราควรจะแนะนําตัวเองดวยช่ือจริง สําหรับผูนอยหรืออาวุโส
เทากันถึงจะแนะนําตัวในช่ือรองนี้ได 
 
  Hào (号) ช่ือเรียกตอนโตนีจ้ะต้ังข้ึนมาเองก็ได และสามารถมีไดหลายช่ือ ช่ือนี้จะเปนการ
ตั้งโดยแสดงถึงตัวตนของคนนั้นๆหรือส่ิงท่ีสนใจ ลักษณะรูปราง ความสําเร็จ หรือสถานท่ีอยู 
อยางไรก็ได  
 
  Chuò Hào (绰号) สมญานาม จะมีพื้นฐานมาจากลักษณะหนาตา รางกายภายนอก  
 
  Shì Hào (谥号) ช่ือเรียกท่ีใหเกียรติแกผูลวงลับไปแลว ในสมัยกอน ใชกับจกัรพรรดิและ
ขาราชการระดบัสูง ซ่ึงจะไดช่ือเรียกนี้ตามเกียรติประวัตหิรือคุณธรรมของบุคคลนั้น จะเปนการต้ัง
ช่ือเพ่ือเปนการสรรเสริญหรือตําหนิกไ็ด  
 
  สรุปไดวา ช่ือของคนจีน (Míng zì /名字) ในสมัยกอน ช่ือตัว  (Míng zì /名字) แยก
เปนท้ังช่ือ (Míng /名 )  กับคํา (Zì /字)  และมีคําเรียกช่ือแบบตางๆ แตในปจจุบัน ช่ือคือสัญลักษณ
แทนคนหนึ่งซ่ึงจะไดแยกวาแตกตางกับคนอ่ืน และช่ือตัว (Míng zì / 名字) ของคนจีนปจจุบันจะ
มีเพียงช่ือ (Míng /名) ไมมีคํา (Zì / 字 )  แตยังใชอักษรวา Míng zì  (名字) และในการวิจยัคร้ังนี้ 
ผูศึกษาจะศึกษาช่ือตัวของคนจีนท่ีอยูในปจจุบัน 
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ความสําคัญของชื่อคนจีน 
   
 มีผูกลาวถึงความสําคัญของช่ือคนจีนไวดงันี้ 
 
  Jīn Yǒng ( 金勇, 2549: 1) กลาววา ช่ือเปนเคร่ืองมือท่ีจําเปนสําหรับกิจกรรมทางสังคม 
การตั้งช่ือเปนความสามารถเฉพาะมนษุย เปนสัญญาณหนึ่งท่ีแยกมนษุยออกจากสัตว   

  
   Jì Yàn ( 季艳, 2552: 1) กลาววา คนจนีใหความสําคัญแกการตั้งช่ือมาก ช่ือมักจะแสดง
ความหวังและความปรารภนาท่ีดีของพอแมแกลูก ดังนั้นช่ือท่ีดีไมเพยีงแตท่ีจะปฏิบัติตามหลักการ
ตั้งช่ือเทานั้น แตยังแสดงวฒันธรรม และคานิยมของสังคมอีกดวย 
 
  Hú Wén Qīng  และ Zhāng Wén Jūn (胡冬青 和张文君, 2552: 1) กลาววา การ
สวัสดีทักทายช่ือมักจะเปนข้ันตอนแรกในการส่ือสาร และความสําคัญของช่ือเพ่ิมขึ้นในการส่ือสาร
ขามประเทศและสังคม  ช่ือเปนสัญลักษณท่ีระบุไวใหทราบวาใครเปนใคร นอกจากนี้ช่ือของบุคคล
ในแตละสังคมแสดงใหเห็นวัฒนธรรม ความคิดเห็นและคานิยมของสังคม 
 
   สรุปไดวา ช่ือมีความสําคัญตอคนจีน ช่ือเปนสัญลักษณท่ีบอกใครเปนใครใดถูกตอง เปน
เคร่ืองมือท่ีสําคัญในการส่ือสารและยังแสดงความรัก ความปรารภนาท่ีดีของผูใหญ สะทอนคานยิม 
วัฒนธรรมของแตละสมัยและแตละสังคม 

 
ตําราท่ีเก่ียวของกับวิธีการตัง้ชื่อของคนจีน 
 
  ตําราตางๆ กลาวถึงวิธีการตั้งช่ือของคนจีนไวดังนี ้
 
   การตั้งช่ือแบบ Shēng Xiāo Mìng Míng Fǎ (生肖命名法) หมายความวามีการต้ังช่ือ
ตามนักษัตรปท่ีเกิดมาต้ังช่ือ Lǐ Hào (李皓, 2549: 39) กลาววาวิธีนี้เปนการเอาศัพทท่ีมีความหมาย
แสดงความชอบและนิสัยของสัตวท่ีเปนสัญลักษณนกัษตัรมาต้ังช่ือ ตัวอยางเชน คนท่ีเกิดปมะแม 
สัญลักษณท่ีแทนปมะแมคือแพะ พอแมของลูกท่ีเกิดปมะแมมักจะใชคําศัพทท่ีมีความหมายคลาย
กับหญามาต้ังช่ือใหลูก เพราะวาแพะชอบกินหญา การตัง้ช่ือแบบนี้ คนจีนเช่ือวาจะเปนสิริมงคล 
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 การตั้งช่ือตามแบบ Wŭ Xíng (五行, หาธาตุ) เปนการต้ังช่ือวิธีหนึ่งอยูในเมืองจนี Zhāng 
Lóng (张龙, 2550: 29) กลาวไววา หาธาตุหมายความวา ธาตุโลหะ ธาตุไม ธาตุน้ํา ธาตุไฟ และธาตุ
ดิน ธาตุท้ัง 5 หากสมพงศกบับุคคล ก็จะเปนคนท่ีโอบออมอารีหากธาตุใดนอยไปหรือมากไป หรือ
ธาตุพิฆาต เขนฆากัน กจ็ะเปนคนมีอารมณผิดปกติ เชน ฉุนเฉียว เจาเลห คดโกง ดุราย โดยวิธีการ
ตั้งช่ือแบบหาธาตุนั้น บิดา-มารดาจะนําวนัเดือนปเกิดของบุตรไปปรึกษากับนักโหราศาสตรและจะ
รูไดวาในชะตาของบุตรขาดธาตุอะไรแลวจึงหาอักษรท่ีมีความหมายเกี่ยวธาตุนั้นชวยและนํามาต้ัง
ช่ือ ตัวอยางเชน คนท่ีขาดธาตุน้ํา อาจจะต้ังช่ือวา ฝน (Yǔ / 雨)  หรือ ทะเล (Hǎi / 海) เปนตน 
 

นอกจากนี้ ยังมี  Lǐ Xiǎo Xiāng (李小香, 2552: 59) กลาวถึงวิธีการตั้งช่ือโดยหลัก 
หยินและหยางไววา คนจีนชอบใชหลักหยนิหยางมาแยกแยะส่ิงตางๆ แมกระท่ังการต้ังช่ือก็ยังตอง
ใชหลักหยินหยางดวย เพราะการต้ังช่ือใหไดสมดุลของหยินหยางนัน้ ถือวาเปนมงคลแกผูใช การตั้ง
ช่ือตามหลักหยินหยางคือ การนับตามจํานวนของขีดหรือเสนในตัวอักษรนั้นๆ  ถาจํานวนขีดเปน
จํานวนค่ี ถือเปนหยาง ถาเปนจํานวนคูจะถือวาเปนหยิน ตัวอยางเชน คนท่ีช่ือ Wáng Fāng (王方) 
คําวา Wáng (王)  มีท้ังหมด 4 เสน ถือเปนหยิน และมาดอีูกตัว Fāng (方)  ตัวนีก้็มี 4 เสน ก็ถือ
เปนหยิน ดังนัน้ ช่ือจึงขาดตัวหยางไป และพอเปล่ียน Fāng (方)  เปน Fāng (芳)  สองคํานี้ออก
เสียงเหมือนกนัแตเขียนตางกันตอนขางบน  Fāng (芳) ตัวนี้มีท้ังหมด 7 เสน ถือวาเปนหยาง Wáng 
Fāng(王芳) ช่ือตัวนี้หยางหน่ึงหยินหนึ่ง ถือวามีความสมดุลของหยนิและหยาง ช่ือนี้จึงถือเปนช่ือ
ท่ีมีสิริมงคล 
 
  สรุปไดวา คนจีนใหความสําคัญแกการตั้งช่ือเหมือนคนไทย และพยายามหาวิธีท่ี
หลากหลายเพือ่ใหไดช่ือดี ไพเราะ แตปจจบัุนคนจีนไมคอยพิถีพิถันแบบนี้แลว แตการต้ังช่ือ
ลูกหลานใหไพเราะมีความหมายดี และไมซํ้ากับคนอ่ืน ก็ยังคงเปนส่ิงท่ีคนจํานวนมากปรารถนา 
 

เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับลักษณะของคําภาษาไทย 
 
เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับสวนประกอบของคําภาษาไทย 
 
            1.  เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคภาษาไทย 
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  กาญจนา  นาคสกุล (2551: 175-226) ไดกลาวถึงเร่ืองพยางคไววา พยางคหมายถึง หนวยท่ี
เล็กท่ีสุดในการพูดเพื่อส่ือความหมายของคนเรา โดยท่ัวๆไปเจาของภาษาจะสามารถบอกไดวาคําท่ี
เขาพูดคําหนึ่งๆมีกี่พยางค เชน ผูท่ีพูดภาษาไทยจะบอกไดวา คําวา เรียน มี 1 พยางค, นิสิต มี 2 
พยางค, นักศึกษา มี 3 พยางค, จุฬาลงกรณ มี 4 พยางค, ประชาธิปไตยมี 5 พยางค, มหาวิทยาลัย 
มี 6 พยางค เปนตน ถาคําหลายคําเรียงกนัหรือประกอบกนัเขาเปนกลุมคําหรือเปนประโยค กจ็ะ
บอกจํานวนพยางคไดเชนเดยีวกัน เชน สวสัดีคะ มี 4 พยางค คุณคิดจะชวยสังคมของเราอยางไร
บาง มี 11พยางค เปนตน พยางคหนึ่งๆ ประกอบดวยเสียงตางๆ มากบางนอยบางตามลักษณะของ
ภาษา  
 

ประเภทของพยางคในภาษาไทยแบงได 2 ประเภท คือ 
 
1. พยางคหนกั (stressed syllable) หมายถึง พยางคท่ีลงเสียงหนัก มักเปนพยางคท่ีมี

ประกอบสมบูรณท่ีสามารถออกเสียงไดโดยลําพัง และปรากฏไดโดยลําพัง เม่ือพูดในลักษณะปรกติ
พยางคทายของคําหรือกลุมคําในภาษาไทยเปนพยางคหนกัเสมอ ยกเวนคําลงทาย เชน เถอะ ซิ ละ 
ฯลฯซ่ึงมีหนาท่ีบอกมาลาของประโยคมักจะไมเปนพยางคหนัก พยางคหนักในภาษาไทย
ประกอบดวยหนวยเสียงอยางนอย 3 หนวยเสียง คือ หนวยเสียงพยัญชนะตน หนวยเสียงสระ และ
หนวยเสียงวรรณยุกต พยางคหนักบางแบบ อาจมีหนวยเสียงประกอบไดถึง 5 หนวย คือ หนวยเสียง
พยัญชนะตน 2 หนวยควบกนั หนวยเสียงสระ 1 หนวย หนวยเสียงพยญัชนะทาย 1 หนวย และ
หนวยเสียงวรรณยุกตอีก 1 หนวย มีสวนประกอบของพยางคหนัก คือถากําหนดให 

 
C  แทน  หนวยเสียงพยญัชนะ 1 หนวยเสียง 
CC  แทน  หนวยเสียงพยญัชนะ 2 หนวยเสียงท่ีควบกับซ่ึงเรียกวาพยัญชนะควบ 
V  แทน  หนวยเสียงสระส้ัน 
VV  แทน  หนวยเสียงสระยาวและหนวยเสียงสระประสม 
N  แทน  หนวยเสียงพยญัชนะทายท่ีเปนพยัญชนะนาสิก และพยญัชนะคร่ึงสระ 
S  แทน  หนวยเสียงพยญัชนะทายเปนพยัญชนะกกั 
0-4  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกต 
0  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกตสามัญ 
1  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกตเอก 
2  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกตโท 
3  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกตตรี 
4  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกตจัตวา 
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 สวนประกอบของพยางคหนักในภาษาไทย มี 5 แบบดังนี้ คือ 
 
 ตัวอยาง ลักษณะ

พยางค 
(ก) C(C)VV 0-4 /na:/ นา CVV0 
 /khwa:4/ ขวา CCVV4 
(ข) C(C)VN 0-4 /klin1/ กล่ิน CCVN1 
 /waj4/ ไหว CVN4 
(ค) C(C)VS 1,3 /krup1/ กรุบ CCVS1 
 /rat3/ รัด CVS3 
(ง) C(C)VVN 0-4 /ca:n0/ จาน CVVN0 
 /da:m2/ ดาม CVVN2 
(จ) C(C)VVS 1,2 /chiat1/ เฉียด CVVS1 
 /khra:p2/ คราบ CCVVS2 

 

พยางคท่ีมีสวนประกอบดังกลาวขางตนนี ้ปรากฏไดโดยลําพัง และถาพยางคนั้นมี
ความหมายดวย ก็จะมีฐานะเปนคํา 
 

2.   พยางคเบา (unstressed syllable) หมายถึง พยางคท่ีปรากฏในตําแหนงท่ีไมลงน้ําหนกั 
เวลาพูดตามปรกติ พยางคเบามีลักษณะแตกตางกันเปน 2 แบบ ดังนี ้
 

     2.1  พยางคเบาปรกติ หมายถึง พยางคท่ีปรากฏในตําแหนงท่ีไมออกเสียงหนักเลย 
 
          -  พยัญชนะตนเปนพยัญชนะเด่ียว ถาเปนพยัญชนะควบ พยัญชนะท่ี 2 จะเปน

พยัญชนะรัว /r/ เทานั้น 
          -  สระเปนสระเสียงส้ันและโดยปรกติจะไมมีพยัญชนะทาย 
          -  เสียงวรรณยกุตสวนมากจะเปนเสียงสามัญ 
 
  ตัวอยางพยางคเบาปรกติ เชน พยางคแรกของคําวา กะทิ กระจก ขนม คะนึง จริต 

ประชา สบาย อรอย ฯลฯแตถาสระของพยางคเบาเปนสระ /i/ หรือ /u/ อาจมีวรรณยุกตอ่ืน เชน 
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วรรณยกุตตรีหรือ วรรณยุกตเอก ไดบาง เชน พยางคแรกในคําวา ทิฐิ วิชา ทุเลา ทุเรียน กิติ ศิลา 
ฯลฯ 
 

  สวนประกอบของพยางคเบาปรกติ คือ 
 
  พยางคเบาปรกติ มีสวนประกอบดังนี้ คือ C(C) V0 พยางคเบาแบบนี้ ประกอบดวย 

หนวยเสียงพยญัชนะตน ซ่ึงอาจจะเปนพยญัชนะตนเดี่ยว (C) หรือพยญัชนะตนควบ (CC) ก็ได 
หนวยเสียงท่ีควบมีแตเสียง /r/ เทานั้น CC จงึอาจจะแทนดวยสัญลักษณ Cr ได หนวยเสียงสระ 
เปนสระเสียงส้ัน (V) ซ่ึงมักจะเปนสระ /a/ และหนวยเสียงวรรณยุกตเปนหนวยเสียงสามัญ (0)  
 

 2.2  พยางคลดน้ําหนัก หมายถึง พยางคท่ีปรากฏในตําแหนงท่ีไมลงหนัก และลักษณะ 
การออกเสียงเปล่ียนไปเปนพยางคเบา พยางคประเภทนีมี้สวนประกอบเหมือนพยางคหนัก 
ทุกประการ แตเม่ือปรากฏในตําแหนงท่ีไมลงน้ําหนัก สวนประกอบของพยางคก็อาจจะเปล่ียน 
ไปบาง เชน เกดิการกลายเสียง คือ เสียงบางเสียงกลายเปนเสียงอ่ืน, สระท่ียาวกลายเปนสระส้ัน, 
วรรณยกุตประเภทเสียงเปล่ียนระดับกลายเปนวรรณยุกตระดับ หรืออาจเกิดการกรอนเสียง คือเสียง
บางเสียงหายไป เปนตน เชนพยางคแรกของคําวา หนังสือ ชางไฟ รางวัล ลูกสาว รองเทา ฯลฯ 
ซ่ึงมักจะออกเสียงคลาย *นังสือ *ชั่งไฟ *รังวนั *ลุกสาว *ร็องทาว ฯลฯ พยางหลังออกเสียงหนัก 
ตามปรกติ แตพยางคหนาออกเสียงเบา รวบรัด และออกเสียงไมเต็มเสียงเปนพยางคลดน้ําหนกั 
อยางไรก็ตามพยางคลดน้ําหนักเหลานี้อาจจะปรากฏเปนพยางคหนัก โดยท่ีผูพูดไมไดมีความ
ประสงคจะออกเสียงเนนก็ได 
 
   สวนประกอบของพยางคลดน้ําหนกั คือ 

 
  พยางคหนักซ่ึงปรากฏในตําแหนงท่ีไมลงน้ําหนกั อาจกลายเปน “พยางคลด

น้ําหนกั” ไดพยางคลดน้ําหนกัอาจมีสวนประกอบของพยางคคงเดิมเชนเดียวกับเม่ือออกเสียงเปน
พยางคหนักแตในหลายกรณีสวนประกอบของพยางคจะเปล่ียนแปลงไป เชน 
 

  ก) สระเสียงยาวกลายเปนสระเสียงส้ัน 
  ข) สระประสมกลายเปนสระเดีย่ว 
  ค) เสียงพยัญชนะทายหายไป 
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  ง) เสียงวรรณยุกตเปล่ียนไป 
  จ) สวนของพยางคหรือท้ังพยางคหายไป 
 
  โครงสรางคําในภาษาไทย 
 
  คําในภาษาไทยจะพิจารณาตามลักษณะการออกเสียงของพยางค จัดไดเปน 5 แบบ

ดังนี ้
 
  ก) คําพยางคเดยีว 
  ข) คําสองพยางค 
  ค) คําสามพยางค 
  ง) คําส่ีพยางค 
  จ) คําหลายพยางค 
 
  มีรายละเอียดดังนี้  
 
  ก) คําพยางคเดยีว 
 
  ภาษาไทยสวนใหญเปนคําพยางคเดยีว จึงมีผูเรียกภาษาไทยวาเปนภาษาคํา

พยางคเดียว (monosyllabic language) คําพยางคเดยีวสวนใหญมีลักษณะสวนประกอบเชนเดยีวกบั
พยางคหนัก สวนนอยมีสวนประกอบเชนเดียวกับพยางคเบา เม่ือปรากฏในกระแสแหงคําพูดปรกติ 
คําตอไปนี้จะเปนพยางคเบา เชน จะ และ กะ สิ เถอะ นะ ละ ฯลฯ แตถาออกเสียงโดยลําพังก็จะ 
ออกเสียงเปนพยางคหนักได 

 
  ข) คําสองพยางค 
 
  คําสองพยางคในภาษาไทยมีลักษณะแตกตางกันเปน 2 แบบ ซ่ึงจะเรียกชื่อวา 

คําสองพยางคแท และ คําสองพยางคเทียม โครงสรางของคําสองพยางค มีดังนี้ คือ 
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  คําสองพยางคแท เปนคําสองพยางคท่ีมีสวนประกอบของพยางคท้ังสองไม
เทากัน พยางคแรกเปนพยางคเบาปรกติ C(r)V0- ซ่ึงในคําไทยแทสระจะเปนสระ /a/ สวนพยางค
หลังเปนพยางคหนักแบบใดแบบหน่ึง การเปลงเสียงก็จะลงน้ําหนักของพยางคท้ังสองไมเทากัน
ดวยพยางคแรกจะออกเสียงเบา พยางคหลังจะลงเสียงหนัก จังหวะในการออกเสียงเปนแบบ เบา-
หนัก  ตัวอยางเชน มะเกลือ  ตะไกรเปนตน 

 
  คําสองพยางคเทียม เปนคําสองพยางคซ่ึงมีสวนประกอบของพยางค

เชนเดยีวกับคําพยางคเดยีว 2 คําเรียงกัน พยางคแตละพยางคของคําสองพยางคท่ีมีจะมีลักษณะ
เหมือนคําพยางคเดียวแบบใดแบบหนึ่ง คําสองพยางคแบบนี้จึงเปนการรวมคําพยางคเดียว 2 คําเขา
ดวยกัน ตวัอยางเชน ภาษา จารึก เปนตน 

 
  ค) คําสามพยางค คําสามพยางคในภาษาไทยมีลักษณะสวนประกอบเปน 3 แบบ

ดังนี ้
 
  -  คําสามพยางคซ่ึงประกอบดวยพยางคหนกัลวน  
 
   คําสามพยางคแบบนี้ประกอบดวยพยางคซ่ึงมีสวนประกอบแบบพยางคหนัก 3 

พยางค การออกเสียงพยางคท้ังสามท่ีเรียงกันนั้นแตกตางกันเปน 3 แบบ  
 
  ออกเสียงหนักท้ัง 3 พยางค หนัก-หนัก-หนัก  ตัวอยางเชน หินเหล็กไฟ 

ฝนส่ังฟา เปนตน 
 
  ออกเสียงพยางคแรกแบบพยางคลดน้ําหนกั จังหวะของคําสามพยางคจะเปน

แบบเบา-หนัก-หนัก   ตัวอยางเชน บันไดเล่ือน กุมภาพันธ เปนตน 
 
  ออกเสียงพยางคท่ีสองแบบพยางคลดน้ําหนัก จังหวะของคําสามพยางคจะเปน

แบบหนัก-เบา-หนัก  ตัวอยางเชน บอน้ํารอน เจาอาวาส เปนตน 
 

  -  คําสามพยางคซ่ึงมีพยางคเบา 1 พยางค 
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  คําสามพยางคแบบนี้ประกอบดวยพยางค ซ่ึงมีสวนประกอบแบบพยางคหนัก 2 
พยางค และมีพยางคเบา 1 พยางค จังหวะในการออกเสียงคําสามพยางคแบบนี้จะแตกตางกันเปน2 
แบบ คือ  

 
  พยางคเบานําพยางคหนักอีก 2 พยางค จังหวะในการออกเสียงเปนแบบ เบา-

หนัก-หนัก ตัวอยางเชน ประชาชน อธิการ เปนตน 
 
  พยางคเบาอยูตรงกลางระหวางพยางคหนกัท้ังสอง คําสามพยางคแบบนี้มี

พยางคเบาเปนพยางคท่ี 2, สวนพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 3 เปนพยางคหนัก จังหวะในการออกเสียง
เปนแบบหนัก-เบา-หนัก ตัวอยางเชน กรณ ีเทวดา เปนตน 

 
  -  คําสามพยางคซ่ึงมีพยางคเบา 2 พยางค 
 
  คําสามพยางคประเภทนี้มีอยูจํานวนหนึ่งในภาษาไทย ซ่ึงมีสวนประกอบเปนคํา

พยางคเบา 2 พยางคนําหนาพยางคหนกั จังหวะการออกเสียงจึงเปนแบบเบา-เบา-หนักคําประเภทนี้
มีนอย เชน กริยา สมณะ เปนตน และมักเปนคําท่ียืมมาจากภาษาอ่ืนคําท่ียืมมาจากภาษาอังกฤษบาง
คํา เขียนเปนแบบพยางคหนกัท้ังหมด แตออกเสียงตามลักษณะคําเบา-เบา-หนัก เชน คาราวาน 
ฟอรมมาลิน เปนตน 

 
  ง)  คําส่ีพยางค 
 
  โครงสรางของคําส่ีพยางคในภาษาไทยอาจวิเคราะหวาเปนลักษณะรวมของ

คําพยางคเดยีว คําสองพยางค และคําสามพยางค ในลักษณะตางๆ กนั คําท่ีประกอบดวยพยางค 4 
พยางคในภาษาไทย มีลักษณะการออกเสียงท่ีแบงไดเปน 3 กลุม คือ 

 
  1)  คําส่ีพยางคซ่ึงประกอบดวยพยางคหนักลวน เชน ขาวแดงแกงรอน 
  2)  คําส่ีพยางคซ่ึงมีพยางคเบา 1 พยางค เชน กระจองอแง 
  3) คําส่ีพยางคซ่ึงมีพยางคเบา 2 พยางค เชน กะละปงหา 
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  จ) คําหลายพยางค คําท่ีมีพยางคตั้งแต 5 พยางคข้ึนไป เชน สมุหนายก 
กัมมันตภาพรังสี เปนตน ในภาษาไทยมีจํานวนไมมากนกั คําเหลานี้มักเปนคํายืมจากภาษาบาลี
สันสกฤต ภาษาชวา ภาษาอังกฤษ หรือคําประสมคําบาลีสันสกฤตมักจะเปนคําท่ีเกิดจากการสราง
หรือประกอบคําข้ึนจากคําศัพทหลายๆคําในลักษณะคําสมาสบาง คําลงอุปสรรคบาง ลงปจจัยบาง 
คําท่ีมีพยางคตัง้แต 5 พยางคข้ึนไป รวมเรียกวา คาํหลายพยางค ลักษณะการออกเสียงสวนใหญจะมี
พยางคเบาหรือพยางคลดน้ําหนักแทรกอยูระหวางพยางคหนักตามจังหวะท่ีนยิมในภาษาไทย แต
พยางคสุดทายของคําตองเปนพยางคหนักเสมอ 
   
    นอกจากนี้ เรืองเดช  ปนเข่ือนขัติย (2552: 130) ไดแบงประเภทของพยางค
ภาษาไทยออกเปน 3 แบบ คือ 
 

1. คําพยางคเดยีว (Monosyllabic words) 
2. คําสองพยางค (Disyllabic words) 
3. คําหลายพยางค (Polysyllabic words)  

 
โดยกําหนดสญัลักษณใชแทนหนวยเสียงตางๆท่ีเปนสวนประกอบของพยางค 

ดังนี ้
 
  c  แทนหนวยเสียงพยัญชนะตน 
  cc  แทนหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า(/ w l r /) 
  v  แทนหนวยเสียงสระเสียงส้ัน 
  vv แทนหนวยเสียงสระยาว และเสียงประสม 
  N แทนหนวยเสียงพยัญชนะทายท่ีเปนพยัญชนะนาสิก /m n ŋ/   
  หรืออัฒสระ /w y/ 
 S แทนหนวยเสียงพยัญชนะทายท่ีเปนพยัญชนะเสียงหยดุ /p t k ?/ 
 T แทนหนวยเสียงวรรณยุกต 
 1 แทนหนวยเสียงวรรณยุกตสามัญ 
 2 แทนหนวยเสียงวรรณยุกตเอก 
 3 แทนหนวยเสียงวรรณยุกตเอก 
 4 แทนหนวยเสียงวรรณยุกตเอก 
 5 แทนหนวยเสียงวรรณยุกตเอก 
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สวนโครงสรางของคําพยางคเดี่ยว(Monosyllabic pattern) เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย  
(2552: 131)  ไดกลาววาแบงออกเปน 4 แบบ  

 
1. โครงสรางแบบที่หนึ่ง C(C)V1,2,4  โครงสรางลักษณะนี้ จะปรากฏเฉพาะกับ

พยางคแรกของคําสองพยางคแท(Disyllabic word) เทานัน้ โดยไมปรากฏในคําเดยีวโดยท่ัวไป 
สามารถจําแนกเปน 6 แบบ ดังนี ้
 
                          ตัวอยาง 

1.1   CV1    /khadi:/    คดี 
1.2   C CV1    /pracam/  ประจํา 
1.3   CV2   /khànà?/   ขณะ 
1.4    CCV2    /kràdìk/   กระดิก 
1.5   CV4    /rídu:/   ฤดู 
1.6    C CV4    /phrácâ:w/   พระเจา 

 
2. โครงสรางแบบที่สอง C(C)V(V)1-5 โครงสรางพยางคลักษณะน้ีสามารถจําแนก

ออกเปน10 แบบดังนี ้
 
                        ตัวอยาง 

2.1    CVV1     /ma:/     มา 
2.2    CVV2    /pǐ:/    ป 
2.3    CVV3    /khâ:/    คา  ขา 
2.4    CVV4     /má:/   มา 
2.5    CVV5    /mǎ:/    หมา 
2.6    CCVV1    /pla:/    ปลา 
2.7    CCVV2   /kwà:/    กวา 
2.8    CCVV3   /klâ:/    กลา 
2.9   CCVV4   /khwá:/    ควา 
2.10   CCVV5

   /khwǎ:/    ขวา 
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3. โครงสรางแบบที่สาม C(C)V(V)N1-5 โครงสรางพยางคลักษณะน้ีสามารถ
จําแนกออกเปน 4 แบบดังนี ้
 

3.1   CVNT1-5                  ตัวอยาง 
CVN1      /faŋ /     ฟง 
CVN2     /pàn/    ปน 
CVN3     /pân/    ปน 
CVN4     /yáŋ/   ยั้ง 
CVN5    /fǎn/    ฝน 

 
3.2   CVVNT1-5      ตัวอยาง 

CVVN1     /miəŋ/     เมือง 
CVVN2    /kìəw/    เกี่ยว 
CVVN3     /khîəw/    เค่ียว 
CVVN4     /khíəw/   เค้ียว 
CVVN5    /sǐəŋ/    เสียง 

 
3.3   CCVNT1-5      ตัวอยาง 

CCVN1      /klay /     ไกล 
CCVN2    /plɔŋ/    ปลอง 
CCVN3     /phlɔy/    พลอย 
CCVN4     /khlám/   คลํ้า 
CCVN5     /khwǎ:n/   ขวัญ 

 
3.4   CCVVNT1-5      ตัวอยาง 

CCVVN1    /kriəm/     เกรียม 
CCVVN2    /plɔ:y/    ปลอย 
CCVVN3   /klîəŋ/    เกล้ียง 
CCVVN4    /khrá:n/   คราน 
CCVVN5    /khwǎ:n/   ขวาน 
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4. โครงสรางแบบที่ส่ี C(C)V(V)S2,3,4         ตัวอยาง 
 

CVS2     /màt/    หมัด 
CVS3     /tûp/    ตุบ 
CVS4      /lák/   ลัก 
CVVS2     /mà:k/    หมาก 
CVVS3     /lâ:t/    ลาด 
CVVS4     /pí:p/   ปบ 
CCVS2    /phlàt/    ผลัด 
CCVS3    /khlâk/    คลัก 
CCVS4      /phrík/   พริก 
CCVVS2     /khwà:t/    กวาด 
CCVVS3     /khlˆɔ:k/   คลอก 
CCVVS 4    /pr:ít/   ปร๊ีด 

 
โครงสรางคําสองพยางค (Disyllabic pattern) แบงออกเปนโครงสรางพยางคแท

และโครงสรางพยางคเทียม 
 
โครงสรางของคําสองพยางคแทนี้ สามารถจําแนกออกเปน 3 แบบใหญๆคือ 

 
   พยางคแรก   พยางคท่ีสอง 
    C(C)V1,2,4   C(C)V(V)T 1-5 

 C(C)V1,2,4
    C(C)V(V)NT1-5 

    C(C)V1,2,4    C(C)V(V)ST 2,3,4 
 

ตัวอยางเชน 
 

CV¹ CVV1   /katha:/    กะทา 
CV²CCVV2    /tàkrâ:/   ตะกรา 
CCV²CVVS2   /pràyò:t/              ประโยชน เปนตน 
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โครงสรางของคําสองพยางคเทียมนี้ สามารถจําแนกออกเปน 3 แบบใหญๆ คือ 
 
   1.  C(C)V(V)T 1-5  + C(C)V(V)NT1-5 

+ C(C)V(V)ST2,3,4 
+ C(C)V(V)T 1-5

 

   
   2.  C(C)V(V)NT1-5  + C(C)V(V)T 1-5 
      + C(C)V(V)ST2,3,4 

            + C(C)V(V)NT1-5 
 

   3.   C(C)V(V)ST2,3,4  + C(C)V(V)ST2,3,4 

      + C(C)V(V)NT1-5 
      + C(C)V(V)T 1-5 

  ตัวอยาง 
 

CVV1CVN5   /?a:sây/    อาศัย 
CVN5CVVN5   /sôŋsâ:n/   สงสาร 
CCVVS2CCVVN1   /prò:tphra:n/   โปรดปราน   เปนตน 

 
   โครงสรางของคําหลายพยางค (Polysyllables) โครงสรางของคําหลายพยางคของ
ภาษาไทย หมายถึงโครงสรางพยางคของคําประสมต้ังแต 3 พยางคข้ึนไป จึงเกิดข้ึนจากการเอา
โครงสรางพยางคเดี่ยว (Monosyllabic pattern) และสองพยางค (Disyllabic pattern) แบบใดแบบ
หนึ่งมาประสมกันหรือเรียงกันในลักษณะหน่ึง   
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   1. โครงสรางของ 3 พยางค มีโครงสรางรวมเปน 3 แบบ ดังนี ้
 

แบบท่ีหนึ่ง Mono+Mono+Mono    ตัวอยางเชน  /rótfayfá:/ รถไฟฟา 
 
แบบท่ีสอง Dis+Mono  ตัวอยางเชน  /pralà:tcay/  ประหลาดใจ 
 
แบบท่ีสาม Mono+Dis  ตัวอยางเชน  /ka:yyakam/ กายกรรม 

 
2. โครงสราง 4 พยางคมีโครงสราง 5 แบบตอไปนี ้
 

แบบท่ีหนึ่ง Dis+Dis    ตัวอยางเชน  /kracàtkraca:y/ กระจัดกระจาย 
 
แบบท่ีสอง Dis+Mono+Mono  ตัวอยางเชน  /sanâ:mdèklên/สนามเด็กเลน 
 
แบบท่ีสาม Mono+Mono+Dis  ตัวอยางเชน  /?a:sâ:samàk/ อาสาสมัคร 
 
แบบท่ีส่ี Mono+Dis+Mono  ตัวอยางเชน  /wátphaya:tham/วัดพระยาทํา 
 
แบบท่ีหา Mono+Mono+Mono+Mono  ตัวอยางเชน  /tòk?òktòkcay/ตกอก

ตกใจ 
 
  ความรูจากเอกสารท่ีเกี่ยวของกับสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ี
ขางตนนั้น ผูวจิัยไดนํามาใชเปนแนวคิดและทฤษฎีในกาศึกษาเปรียบเทียบการตั้งช่ือของคนไทย
และการตั้งช่ือของคนจีน 
 

2.  เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับสวนประกอบของคําดานชนิดของคําภาษาไทย 
 
 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2545: 70-111) ไดกลาวไววา คําท้ังปวงจําแนกออกเปนชนดิ

ตางๆดังนี ้
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 1.  คํานาม  เปนคําบอกช่ือคน สัตว และส่ิงของเปนตน คํานามนี้แบงออกไปอีกเปน 5 พวก
ดวยกัน ดังตอไปนี ้

 
      1.1    สามานยนาม   คํานามท่ีเปนช่ือท่ัวไป ตวัอยางเชน คน บาน เมือง ใจ ลม และเวลา 

เปนตน ซ่ึงใชเรียกไดท่ัวไป 
 
      1.2  วิสามานยนาม    คํานามท่ีเปนช่ือเฉพาะท่ีสมมติตั้งข้ึนสําหรับเรียกคน สัตว และ

ส่ิงของบางอยาง เพื่อใหรูชัดวา คนนี้ สัตวตัวนี้ ของส่ิงนี ้ฯลฯ  ตัวอยางเชน ช่ือคน-สอน  สิน ฯลฯ 
ช่ือสัตว เชน ชาง มงคล และพังเปนเปนตน 

 
      1.3   สมุหนาม  คํานามท่ีเปนช่ือ คน สัตวและส่ิงของท่ีรวมอยูมากดวยกนั เรียก         

“สมุหนาม” เชน ทหารมากดวยกัน เรียก “กอง”  ภิกษุตั้งแต ๔ รูปข้ึนไป เรียกวา “สงฆ” เปนตน 
 
      1.4   ลักษณนาม  คํานามท่ีใชบอกลักษณะของสามานยนามอีกทีหนึ่ง เชน คําเรียกพระ

วา “รูป” เรียกสัตววา “ตวั” เรียกเรือวา “ลํา” เปนตน 
 

      1.5  อาการนาม คํานามท่ีเปนช่ือแหงกิริยาอาการ หรือความปรากฏเปนตางๆแหง คน 
สัตว และส่ิงของซ่ึงเนื่องมาจากคํากริยา หรือคําวิเศษ เชน การกิน การอยู ความตาย ความสวย ความ
งาม เปนตน 

 
2.  คําสรรพนาม เปนคําใชแทนช่ือตางๆ คําสรรพนามนี้แบงออกเปน ๖ จาํพวก ดังตอไปน้ี  
 
      2.1   บุรุษสรรพนาม คือคําสรรพนามท่ีใชแทนคําช่ือในการพดูจากัน คําวา “บุรุษ” 

แปลวา ชาย ในท่ีนี่หมายความวาคนท่ีเกี่ยวของในการพดูจากัน บุรุษสรรพนามนี้จัดเปน ๓ พวก  
 
   สรรพนามท่ีใชแทนตัวผูพูดเอง เรียกวา “บุรุษท่ีหนึ่ง” ไดแกคําวา ขา กู ฉัน ผม 

ดิฉัน เปนตน 
 
   สรรพนามท่ีใชแทนช่ือผูฟง เรียกวา “บุรุษท่ีสอง” ไดแกคําวา เจา เอ็ง มึง สู เปนตน 
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   สรรพนามท่ีใชแทนช่ือคน สัตว และส่ิงของท่ีพูดถึง เรียกวา “บุรุษท่ีสาม” ไดแก 
คําวา เขา มัน ทาน พระองค เปนตน 

  
      2.2   ประพันธสรรพนาม  คือคําสรรพนามท่ีใชแทนนามท่ีตดิตอกัน คํา “ประพันธ” 

แปลวา ผูกพันกัน ในท่ีนี้หมายความวา สรรพนามท่ีติดตอกับคํานามท่ีอยูขางหนา เชน “ฉันชอบคน
คนขยัน”ดังนี้ คํา “คน”ท่ีอยูติดตอกับคํา “คน”ขางหนา ตองใชประพันธสรรพนามแทนวา “ฉันชอบ
คน ท่ี ขยัน” ดงันี้เปนตน 

 
      2.3   ปฤจฉาสรรพนาม   คําสรรพนามท่ีใชเปนคําถาม เรียกวา “ปฤจฉาสรรพนาม”  

คํา “ปฤจฉา” แปลวา คําถาม ปฤจฉาสรรพนาม   หมายความถึงคําท่ีใชแทนช่ือ คน สัตว หรือส่ิงของ 
ท่ีไมแนนอนอยางเดยีวกับอนิยมสรรพนามเหมือนกนั ตางกันก็คือ ปฤจฉาสรรพนามเอามาใชเปน
คําถามเทานั้น ตัวอยางเชน คํา “ ใคร อะไร ไหน ” 

 
      2.4   วิภาคสรรพนาม  คําสรรพนามท่ีใชแทนนามขางหนา เพื่อจําแนกคํานั้นออกเปน

สวนๆ คํา “วิภาค” แปลวา จําแนก สรรพนามพวกน้ีไดแกคํา “ตาง บาง กัน ” 
 
      2.5   นิยมสรรพนาม  คือสรรพนามท่ีใชแทนนาม เพื่อใหกําหนดแนนอน คําวา “นิยม” 

แปลวา กําหนด สรรพนามพวกนีไ้ดแก “นี่ นั่น โนน ” 
 
      2.6   อนิยมสรรพนาม  คํา “อนิยม” แปลวา ไมกาํหนด คําสรรพนามท่ีใชแทนนามท่ีไม

กําหนดแนนอนลงไปวา เปนส่ิงนั้นส่ิงนี้ เรียก “อนิยมสรรพนาม” ไดแกคําวา “ใคร อะไร ไหน ผูใด
ผูอ่ืน เปนตน  

 
3.  คํากริยา  เปนคําบอกอาการของคน สัตว ส่ิงของ เปนตน คํากริยานีจ้ําแนกเปน ๔ พวก 

ดังตอไปนี ้
 
   3.1   อกรรมกริยา  คํา “อกรรม” แปลวา ไมมีกรรม คือ ผูถูก เปนคํากริยาใดมีใจความ

ครบบริบูรณ ไมตองมีคําท่ีเปนกรรม คือผูถูกรับขางทายคํากริยานั้นเรียกวา “อกรรมกริยา” เชน
ตัวอยาง เขาไป เรามา คนนอน เปนตน คํา “ไป มา นอน ”ในท่ีนี้มีใจความครบบริบูรณ เรียกวา 
อกรรมกริยา  
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      3.2   สกรรมกริยา  คําวา “สกรรม” แปลวา มีกรรมหรือมีผูถูก เปนคํากริยามีใจความไม
ครบบริบูรณในตัว ตองมีคําท่ีเปนกรรมรับขางทายอีก กริยานั้นเรียกวา “สกรรมกริยา” เชน เขาเหน็
... เขาอยาก...ดงันั้นคําวา “เหน็ อยาก”ในท่ีนี้มีใจความไมครบ กริยาเชนนี้เรียกวา สกรรมกริยา  

 
      3.3   วิกตรรถกริยา  คําวิกตรรถ (วกิต+อรรถ) แปลวา เนื้อความของวิกัติการก วิกตรรถ

กริยา หมายความวา กริยาท่ีมีเนื้อความอยูท่ีวิกัตกิารก กลาวคือ กริยาพวกน้ีไมมีเนื้อความในตัว ตอง
อาศัยเนื้อความของศัพท วิกตัิการกหรือการกอ้ืนท่ีอยูขางทายชวยจึงไดความครบ ไดแกคําวา “ เปน 
เหมือน คลาย เทา” เปนตน ตวัอยางเชน “เขาเปนหมอ ” ใจความสําคัญนี้อยูท่ีคําทาย คือ “หมอ” 
คํากริยาท่ีอยูขางหนานัน้ คลายกับเปนทุนใหคําพวกทายเกาะพอใหสําเร็จรูปเปนประโยคเทาน้ัน  

 
      3.4   กริยานุเคราะห คํา “อนุเคาะห” แปลวา ชวยอุดหนุน กริยานุเคราะห หมายความถึง

กริยาท่ีใชชวยกริยาอ่ืนใหไดความครบตามระเบียบของกริยา (คือครบตาม มาลา กาล วาจก) ไดแก
คําวา “คง จะ ถูก อยา” เปนตน 

 
4.  คําวิเศษณ   เปนคําประกอบคําอ่ืนใหมีความตางออกไป จําแนกออกเปน ๑๐ จําพวก  
 
      4.1  ลักษณวิเศษณ  คือคําวิเศษณบอกลักษณะของคําใหชัดข้ึน เชน ดี ราบ ผอม ดํา เบา 

หวาน นิ่ม ชา เปนตน 
 
      4.2   กาลวิเศษณ  คือคําวิเศษณท่ีบอกเวลา เพื่อตองการใหคําประกอบนั้น ชัดเจนข้ึน 

จะมีคําวา กอน หลัง อีก เสมอ เชา สาย เยน็ ตึก เปนตน 
 

  4.3   สถานวิเศษณ  คือคําวิเศษณท่ีบอกสถานท่ี จะมีคําวา หางไกล ใกล บน ใต เปนตน 
 
      4.4   ประมาณวิเศษณ  คือคําวิเศษณบอกจํานวน นับ หรือประมาณ ซ่ึงจะมีคําวา มาก 

นอย หมด หนึง่ สอง บาง ตาง เปนตน 
 
      4.5   นิยมวิเศษณ  คือคําวิเศษณบอกความหมายชัดเจนยิ่งข้ึน ซ่ึงจะชี้เฉพาะลงไป แลว

มักจะมีคําวา นั่น นี่ นี้ โนน แนนอน จริง เปนตน 
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     4.6  อนิยมวเิศษณ  คือคําวิเศษณบอกความไมแนนอน ไมชิดเฉพาะเจาะจง มักมีคําวา 
ใด อ่ืน ทําไม อยางไร ไหน ใคร เปนตน 

 
      4.7   ปฤจฉาวิเศษณ  คือคําวิเศษณท่ีเปนคําถามหรือการแสดงความสงสัย จะใชคําวา ใด 

อ่ืน ใคร อะไรเปนตน เชน ครูตีเธอเร่ืองอะไร 
 
      4.8   ประติชญาวิเศษณ  คือคําวิเศษณท่ีแสดงการรับรองในเร่ืองเรียกขานและโตตอบ

กัน เชนคํา จา เจาขา ขอรับเปนตน 
 
      4.9   ประติเษธวเิศษณ คือคําวเิศษณท่ีบอกความหาม หรือความไมรับรอง ไดแกคํา  

“ใช ” (ท่ีหมายความวา ไมใช ไมถูก) ไม มิ บ บอ หาไม มิได หามิไดไม-หามิได เปนตน  
 
      4.10  ประพันธวิเศษณ คือคําประพันธสรรพนามท่ีเอามาใชเปนคําวิเศษณ ไดแกคํา “ท่ี 

ซ่ึง อัน” และคําประสมท่ีเกี่ยวกับคําพวกนี้ เชน “อยางท่ี” ฯลฯ ซ่ึงนํามาใหติดตอกับคําวิเศษณ หรือ
คํากริยา เชนตัวอยาง “เด็กคนนี้โงแปลก คือโงท่ีอธิบายไมถูก”  

 
5.  คําบุพบท   เปนคําสําหรับนาํหนานามและสรรพนาม แบงเปน 2 จําพวก ดังตอไปนี ้
 
      5.1  จําพวกท่ีเช่ือมท่ีไมเช่ือมกับคําอ่ืน  บุพบทน้ีคือบุพบทท่ีมาจากภาษาบาลี มีหนาท่ีนํา

คําอ่ืนเทานั้น จะเปนบุพบทที่เปนคํารองเรียก มีคําวา ดูกอน ดูกร ขาแต และดูขา เปนตน 
 
  5.2  จําพวกท่ีเช่ือมกับคําอ่ืน คําบุพบทนี้จะนําหนาคํานาม สรรพนามหรือกริยาสภาว

มาลา เพื่อตองใหประโยคชัดเจนข้ึน ตวัอยางเชน เส้ือของฉัน 
 

6.  คําสันธาน  เปนคําเช่ือมคําหรือความใหตดิตอกัน เชน กบั และ เพราะฉะน้ัน เปนตน 
 
7.  คําอุทาน  เปนคําบอกเสียงตางๆ แบงออกเปน 2 พวก 
 
 7.1   อุทานบอกอาการ คือ อุทานท่ีผูพูดเปลงออกมาเพ่ือใหรูจกัอาการตางๆของผูพูด 

เชน แนะ โวย แฮ เปนตน 
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 7.2   อุทานเสริมบท  คือ คําอุทานท่ีผูพูดกลาวเพิ่มเติมถอยคําเสริมข้ึน เรียกวา “อุทาน
เสริมบท” อุทานพวกนี้มักจะนิยมใชแตในภาษาไทย เชน ลูกเตา  เลขผา เปนตน ดังนีคํ้า “เตา ผา”
ยอมไมมีใจความเลย เรียกวา คําอุทานเสริมบท 
 

นววรรณ  พันธุเมธา (2551: 6-116) ไดแบงประเภทของคําไดดังตอไปนี ้
 
1.   คํานาม คือ คําท่ีหมายถึงส่ิงตางๆ ท้ังท่ีเปนรูปธรรมและนามธรรม แบงไดเปน 2 ชนิด 

ดังนี ้
 
   1.1  สามานยนาม คือ คําท่ีหมายถึงส่ิงตางๆ โดยท่ัวไป เชน คน จิตใจและความรักเปน

ตน 
 
      1.2  วิสามานยนาม คือ คําท่ีหมายถึงส่ิงใดส่ิงหนึ่งโดยเฉพาะ เชน บังอร กาญจนบุรี 

รักเร และตูบเปนตน 
 

2.  คํากริยา คือ คําท่ีใชแสดงอาการ เหตุการณ สภาพ หรือความรูสึกตางๆ จะจําแนก 
คํากริยาตามความหมายเปน 3 ประเภท ดังนี้ 
 

      2.1  คํากริยาแสดงอาการ คือ แสดงอาการท่ีเคล่ือนท่ี หรืออาการท่ีอยูกับท่ี ตวัอยาง
คํากริยาแสดงอาการท่ีอยูกับท่ี เชน หวัเราะ นั่ง กม และยนืเปนตน ตวัอยางคํากริยาแสดงอาการท่ี
เคล่ือนท่ี เชนกระโจน กระโดด วิ่ง ถลา และบินเปนตน 
 

      2.2  คํากริยาแสดงสภาพ คือ คํากริยาบางคํามีความหมายแสดงสภาพของบุคคลใด
บุคคลหน่ึงหรือส่ิงใดส่ิงหนึง่ อาจเปนสภาพจิตใจ หรือสภาพรางกาย คํากริยาบางคําจะบอกลักษณะ 
เชน กลม แบน ยาว และเรียวเปนตน บางคําบอกสัมผัส เชน นุม เบา รอน สาก บางคําบอกสี เชน ดาํ 
ขาว  และเขียวเปนตน บางคําบอกนิสัย เชน หยิ่ง ใจดี และข้ีอิจฉาเปนตน บางคําบอกอายุ เชน แก 
หนุม และสาวเปนตน บางคําบอกคา เชน ด ีเลวใชได และบางคําบอกความเร็ว เชน เร็ว ชา และ
งุมงามเปนตน 
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      2.3  คํากริยาแสดงการประสบ คือ มีความหมายเกีย่วกับการรู จะปรากฏรวมกับหนวย
นามท่ีหมายถึงผูรู เชน ฉันไมเขาใจ  คุณพอโกรธ  เขาไดกล่ินอาหารหอมฉุย 

 
3.  คําแทน คือ โดยท่ัวไป ผูพดูมักจะส่ือสารไปยังผูฟงโดยใชคําหลัก อันไดแก คํานาม 

และคํากริยา แตในบางกรณี ผูพูดก็ใชคําชนิดอ่ืนแทนท่ีจะใชคํานามหรือกริยา คําเชนนี้อาจเรียก 
ไดวา คําแทน อันไดแกคําตอๆ ไปนี้ 

 
      3.1  คําบอกบุรุษ คือ ใชแทนคํานามในการสนทนา บุคคลหรือส่ิงท่ีเกี่ยวของในการ

สนทนา เชน ขาพเจา ทาน และพระองคเปนตน 
 
   3.2  คําช้ีเฉพาะ คือ แสดงวาบุคคลหรือส่ิงท่ีตองการกลาวถึงนั้นอยูใกลหรือไกล

เพียงไร คําช้ีเฉพาะท่ีใชแทนคํานามไดแก นี่ นั่น โนน นูน นี ้นั้น โนน และนูนเปนตน 
 
   3.3  คําไมช้ีเฉพาะ คือ คําท่ีมีความหมายกวาง ไมกําหนดแนนอน คําไมช้ีเฉพาะท่ีใช

แทนคํานาม ไดแกคําวา ใคร อะไร ไหน และเม่ือไรเปนตน 
 
      3.4  คําบอกการแยก ไดแก คําวา ตาง เม่ือใชเปนคําแทนจะอยูในตําแหนงประธานของ 

ประโยค ประโยคท่ีมีคําวา ตาง ปรากฏเพียงลําพังก็ได ไมตองปรากฏคูกันอยางประโยคท่ีมีคําวา 
บาง เชน ผูฟงรายการนี้มีความเห็นตรงกนั ตางก็ชอบรายการนี้มาก 
 

      3.5  คําบอกผูทํารวม คือ บอกความหมายวา ผูทํากริยามีมากกวาหนึ่ง กระทํารวมกัน 
หรือตอกัน ไดแกคําวา กัน มีตําแหนงอยูหลังคํากริยา เม่ือใชเปนคําแทน จะทําหนาท่ีเปนกรรมหรือ 
ปจจัยเกี่ยวของ เชน เขาเคยใหของขวัญแกกัน 

 
4.  คําขยาย คือ คําท่ีใชขยายคําหรือขยายคําขยายดวยกันเอง คําขยายมี 4 ประเภท คือ คําท่ี 

ขยายไดท้ังคํานามและคํากริยา, คําท่ีขยายคํานาม, คําขยายคํากริยา และคําท่ีขยายคําขยาย เชน 
ดวยกลุมนี้เหนียวด,ี นองของเราไดทุนไปเรียนตางประเทศ, เขาเย็นวาบท่ีปลายเทา, ผมสอนได 
แตนักเรียนช้ันประถม ความรูไมพอจะสอนนิสิตนักศึกษา 
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5.  คําเช่ือม คือ คําหรือกลุมคําท่ีใชแสดงความสัมพันธระหวางคํากลุมคําหรือประโยค 
คําเช่ือมจําแนกตามลักษณะการประกอบคําไดเปน 2 ประเภท คือ คําเช่ือมเดียว และคําเช่ือมผสม 
 

      5.1  คําเช่ือมเดียว คือ คําคําเดียวท่ีเปนคําเช่ือม เชน กวาเราจะไปถึง หนังคงฉายแลว 
 
      5.2  คําเช่ือมผสม คือ กลุมคําท่ีมีคําเช่ือมเดียวเปนสวนประกอบอยางนอย 1 คํา เชน 

ถาเผ่ือคุณพบนอย ชวยบอกวาฉันอยากพบนะ 
 

6.  คําเสริม และคําเรียก-รอง 
 
 6.1  คําเสริม คือ คําท่ีเสริมเขาไปในประโยค ชวยแสดงเจตนาและทาทีของผูพูดและ 

แสดงความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง แบงไดเปน 3 ประเภท ดังนี ้
 
    6.1.1  คําบอกมาลา ไมคอยใชเม่ือส่ือสารดวยการเขียน แตมักใชเสมอเม่ือส่ือสาร
ดวยการพูด ทําใหคําพูดนาฟง ไมหวนส้ันเกินไป ท้ังยังชวยเนนเจตนาของผูพูดอีกดวยวา ถาม ส่ัง ขู
ขอรอง หรือ ออนวอน ฯลฯ เชน นะ ซ่ี และหรอกเปนตน 
 
    6.1.2  คําบอกการถาม คือ คําท่ีทําใหประโยคแจงใหทราบกลายเปนประโยคถาม
ใหตอบ อันท่ีจริงคําบอกการถามจะถือเปนคําบอกมาลาชนิดหนึ่งก็นาจะได เพราะการถามก็เปนมา
ลาอยางหนึ่งเหมือนกนัและคําบอกการถามก็คลายคลึงกบัคําบอกมาลาท่ัวไปที่เปล่ียนเสียงไปได
ตางๆโดยความหมายยังคงเดิม เปล่ียนเพียงทาทีของผูพูด คําบอกการถามมีลักษณะพิเศษตางจากคํา
บอกมาลาท่ัวๆ ไป เปนตนวาถาในประโยคมีท้ังคําบอกการถามและคําบอกมาลา คําบอกการถาม
มักจะอยูหนาคําบอกมาลา นอกจากนั้นการปรากฏของคําบอกการถาม จะทําใหประโยคแจงให
ทราบกลายเปนประโยคทําใหตอบทันที ผิดกับคําบอกมาลาซ่ึงไมใชลักษณะสําคัญท่ีทําใหประโยค
เปนประโยคแจงใหทราบหรือถามใหตอบ ตองใชคําอ่ืนชวยประกอบดวย ดวยเหตุนี้จงึแยกคําบอก
การถามเปนคําอีกชนิดหนึ่งตางหาก เชน หรือ, ไหม 
 

6.1.3  คําบอกสถานภาพ แสดงเพศวยัของผูพูด ฐานะของผูฟง และทาทีของผูพูด 
ตอผูฟง เชน คะ ครับ 
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      6.2  คําเรียก-รอง คือ คําท่ีผูพูดใชเรียกผูอ่ืนหรือเปลงเสียงแสดงอารมณ เปนคําท่ีมี 
ลักษณะพิเศษ คือไมตองประกอบกับคําอ่ืนใหเปนประโยค ใชลําพังก็ได คําเรียกรองมี 2 ชนิด คือ 
คําเรียกขาน และคําอุทาน 
 
    6.2.1  คําเรียกขาน คือ คําท่ีใชเรียกผูอ่ืนใหเกดิความสนใจ เม่ือเขาเกิดความสนใจ 
แลวก็ส่ือสารไดตอไป คําเรียกจึงมักอยูหนาประโยค แตบางทีเม่ือส่ือสารไปแลว ผูพูดก็อาจจะเรียก 
ผูฟงใหเกดิความสนใจอีก คําเรียกจึงอยูทายประโยคก็ได ประโยคหลายประโยคติดตอกันไปอาจมี 
คําเรียกสลับเปนระยะๆ เชน ลูกจา ลูกอยากวนแมซิลูก 
 

   6.2.2  คําอุทาน คือ คําท่ีเกิดจากการเปลงเสียงแสดงอารมณ ความรูสึกและ 
แสดงจุดประสงคบางประการ ความรูสึกอยางเดยีวกัน คนตางชาติ ตางภาษาจะอุทานตางๆ กัน  
ในภาษาไทยคําอุทานแสดงความรูสึกมีอยูมากมาย เชน เอ อาว อุย ฮา ปดโธ  เฮอ ชะชา และโธ 
เปนตน 
 

บรรจบ  พันธุเมธา (2537: 143-234) กลาวถึงการจําแนกคําไวในหนังสือลักษณะภาษาไทย
สรุปไดดังนี ้

 
1.  คํานาม คือ คําท่ีเรียกช่ือส่ิงตางๆ ท้ังมีชีวิตและไมมีชีวิต ท้ังเปนช่ือท่ัวไปและเปนช่ือ

เฉพาะ เชน แมว ปากกา และกุหลาบ  เปนตน 
 

  2.  คําสรรพนาม คือ คําท่ีใชแทนนาม เพื่อจะไดไมตองกลาวคํานามซ้ําๆ กัน เทาท่ีกําหนด 
ไว สรรพนามมีหลายชนิดดวยกัน ดังนี ้
 
      2.1  สรรพนามท่ีใชในการพดูจากัน (บุรุษสรรพนาม) ไดแก ฉัน มัน เรา เขา และทาน
เปนตน 
     2.2  สรรพนามท่ีบอกความเฉพาะเจาะจง (นิยมสรรพนาม) ไดแก นี้ นั้น โนน นี่ นัน่ 
และโนนเปนตน 
 
      2.3  สรรพนามบอกความไมเฉพาะเจาะจง (อนยิมสรรพนาม) ไดแก ใด อะไร ไหน 
และใครเปนตน 
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      2.4  สรรพนามบอกคําถาม (ปฤจฉาสรรพนาม) ไดแก ใด อะไร ไหน และใคร เปนตน 
 
      2.5  สรรพนามบอกความแบงแยกเปนสวนๆ (วิภาคสรรพนาม) ไดแก ตาง บาง และ
กัน  เปนตน 
 
      2.6  สรรพนามเช่ือมประโยค (ประพันธสรรพนาม) ท่ี ซ่ึง และอัน  เปนตน 
 
  3.  คํากริยา คือ คําท่ีแสดงอาการของนามหรือสรรพนามหรือคําอ่ืนท่ีทําหนาท่ีไดอยางนาม
คําเหลานี้เราเรียกผูทํา หรือ ประธาน คํากริยาบางคํามีความหมายสําเร็จสมบูรณในตัว เม่ือพูด 
ก็เขาใจ ความหมายไดครบถวน แตบางคําก็ตองอาศัยคําอ่ืนดวย อาจมาในฐานะเปนผูถูกกระทํา 
หรือกรรมหรือมาเปนสวนขยาย คํากริยาสามารถแบงไดเปนชนิดตางๆ ดังนี ้
 
      3.1  คํากริยาท่ีไดความบริบูรณอยูในตวั เชน บิน เดิน วิ่ง กระโดด หายใจ และตาย  
เปนตน 
 
      3.2  คํากริยาท่ียังไมไดความบริบูรณ ตองอาศัยความอื่น ไดแก ผูถูกทํา หรือกรรม เชน 
กินขาว เห็นขาว และมองฟา เปนตน หรืออาศัยสวนเสริมความ ซ่ึงใชเฉพาะเม่ือตามหลังกริยา  
เปน เหมือนคลาย เทา (เรียกวิกตรรถกริยา) เชน ใครเปนใคร เขาเหมือนใคร ตัวเขาเทาพอ และ 
หนาเขาคลายพอเปนตน 
 
      3.3  คํากริยาชวย คําเหลานี้ชวยบอกใหรูกาล มาลา แมไมใชกริยาสําคัญก็ยังชวยทําให
ความแจมแจงข้ึนไดตามตองการ ไดแก ได แลว จะ กําลัง อยู ตอง และคงเปนตน  
 
  4.  คําวิเศษณ คือ คําท่ีทําหนาท่ีขยายความใหชัดเจนสมบูรณข้ึน แบงออกเปนสองพวก คือ 
คําวิเศษณขยายนาม (คําคุณศัพท) กับ คําวเิศษณขยายกริยา คุณศัพทหรือตัวเอง (คํากริยาวิเศษณ) 
คําคุณศัพทและคํากริยาวิเศษณแบงออกเปนประเภทตางๆ ดังนี้ 
 
      4.1  คําคุณศัพทบอกลักษณะหรือภาวะ (ลักษณคุณศัพท)ท่ีบอกลักษณะ เชน สูง ต่ํา ดํา 
ขาว ดี เลว งาม สวย แข็ง ฯลฯ และท่ีบอกภาวะ เชน เจ็บ ปวย ตาย เปน หัก พัง แตก เดาะ ฯลฯ 
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      4.2  คําคุณศัพทบอกจํานวนนับ (สังขยาคุณศัพท) อาจบอกเปนจํานวน หนึ่ง สอง สาม 
ส่ี หรือ อาจบอกลําดับท่ีเปน ท่ีหนึ่ง ท่ีสอง ท่ีสาม ท่ีส่ี ฯลฯ หรือคําอ่ืนท่ีมีความหมายบอกจํานวน 
ก็ได มีลักษณะพิเศษ คือ ตองมีคําลักษณนามตามมา 
 
      4.3  คําคุณศัพทบอกจํานวนนับไมได (ประมาณคุณศัพท) ไดแก มาก นอย นิด ครบ  
พอ เกิน เหลือ ขาด ถวน ฯลฯ 
 
      4.4  คําคุณศัพทบอกจํานวนแบงแยก (วภิาคคุณศัพท) ไดแก ตาง ตางๆ ละ ทุก บาง บาง
ฯลฯ 
 
     4.5  คุณศัพทขยายนามท่ีช้ีเฉพาะ (นิยมคุณศัพท) ไดแก นี้ นัน้ โนน นี่ นั่น โนนฯลฯ 

 
    4.6  คําคุณศัพทท่ีเปนคําถาม (ปฤจฉาคุณศัพท) ไดแก ใด อะไร ไหน ไรฯลฯ 

 
      4.7  คําคุณศัพทบอกความไมช้ีเฉพาะเจาะจง (อนิยมคุณศัพท) ไดแก ใด ไหน อะไร
ฯลฯ 
 
      4.8  คํากริยาวิเศษณบอกอาการและภาวะที่บอกอาการ ไดแก เร็ว ชา กระฉับกระเฉง 
คลองแคลว ฯลฯ สวนคําท่ีบอกภาวะ ไดแก แนนอน สะดวก งายดาย งวนงุน ฯลฯ 
 
      4.9  คํากริยาวิเศษณบอกเวลา ไดแก เชา สาย คํ่า ดึก กอน หลัง ประเดี๋ยว เพิ่ง ยัง ฯลฯ 
 
      4.10  คํากริยาวิเศษณบอกสถานท่ี ไดแก ใกล ไกล หาง ชิด กลาง นอก ใน ใต ลาง บน 
ฯลฯ 
 
      4.11  คํากริยาวิเศษณบอกประมาณ ไดแก มาก นอย นิดหนอย มากมาย เหลือเกนิ  
พอครบ ขาด ฯลฯ 
 
      4.12  คํากริยาวิเศษณบอกความแบงแยก ไดแก บาง ดวย พลาง กัน ตาง ตางๆ ตางหาก 
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      4.13  คํากริยาวิเศษณบอกความช้ีเฉพาะ ไดแก จริง แท เทียว แนเทียว ทีเดียว ดอก 
หรอก แน เฉพาะ 
 
      4.14  คํากริยาวิเศษณบอกความไมช้ีเฉพาะ ไดแก อยางใด อยางไร เหตุใด เหตุไร เชนไร
ฯลฯ 
 
      4.15  คํากริยาวิเศษณบอกคํา ถาม ไดแก ทําไม เม่ือไร เทาไร อยางไร แคไหน ไหน  
กระไร ฯลฯ 
 
      4.16  คํากริยาวิเศษณบอกความรับและปฏิเสธ ไดแก ใช ใชแลว ใชซิ จะ คะ ครับ เจาคะ
ขอรับ เพคะ ฯลฯ 
 
  5.  คําบุพบท คือ คําท่ีนําหนานามหรือคําท่ีทําหนาท่ีไดอยางนาม เพื่อใหความเนื่องกันและ
ไดความสมบูรณ สามารถแบงประเภทไดดังนี ้
 
     5.1  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีเปนเคร่ืองมือเคร่ืองใช ไดแก ดวย กับ โดย และเพราะเปนตน 
 
      5.2  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีเปนเคร่ืองประกอบ เคร่ืองเกี่ยวเนื่องกัน ไดแก ท้ัง และกับ
เปนตน 
 
      5.3  บุพบทท่ีนําหนาคําวิเศษณ คํานามหรือบุพบทเอง เพื่อขยายความใหชัดเจนข้ึน 
ไดแกโดย ตาม และดวยเปนตน 
      5.4  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีเกี่ยวกบัการใหการรับ ไดแก แก แด ตอ เพื่อ สําหรับ และ
เฉพาะเปนตน 
 
      5.5  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีเปนแดนออก แดนพรากไป แยกไป ออกไป ไดแก จาก แต 
และต้ังแตเปนตน 
 
      5.6  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีมาเปรียบเทียบ ไดแก กวา 
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      5.7  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีบอกสถานท่ี ไดแก ใน ภายใน นอก ภายนอก ใต ภายใต และ
บนเปนตน 
 
      5.8  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีบอกเวลา ไดแก ใน ภายใน นอก ใกล หนา หลัง และภายหลัง
เปนตน 
 
      5.9  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีบอกทิศทางท่ีมุงไป ไดแก สู ถึง และยังเปนตน 
 
      5.10  บุพบทท่ีนําหนาคํา แสดงความเปนเจาของ ไดแก ของ แหง 
 
  6.  คําสันธาน คือ คําท่ีเช่ือมความใหตอเนื่องเปนความเดยีวกัน อาจเช่ือมประโยคกับ 
ประโยคก็ได คํากับคําก็ได แบงเปนชนดิตางๆ ดังนี ้
 

 6.1  เช่ือมความท่ีคลอยไปทางเดยีวกัน ทํานองเดียวกัน ไมขัดแยง แยกออกเปน เช่ือม
ความท่ีเกีย่วกบัเวลา ไดแก ก็ แลว…ก็ แลว…จึง คร้ัน…ก็ เม่ือ…ก็ คร้ัน…จึง เม่ือ…จึง พอ…ก็ และ
เช่ือมความใหรวมเขาดวยกนั ไดแก ท้ัง ท้ัง…ก็ ท้ัง…และ ก็ได ก็ดี กับ และฯลฯ 
      
  6.2  เช่ือมความท่ีขัดแยงกันไปคนละทาง ไดแก แต แตวา แตทวา จริงอยู…แต ถึง… 
ก็กวา…ก็ฯลฯ 
 
      6.3  เช่ือมความท่ีเปนเหตุเปนผลกัน ไดแก เพราะ เพราะวา ดวย ดวยวา เหตุวา อาศัยท่ี
คาท่ี เพราะฉะนั้น ดังนัน้ จึง เลย และเหตุฉะนี้เปนตน 
 
      6.4  เช่ือมบอกความคาดคะเนหรือแบงรับแบงสู ไดแก ถา ถาหากวา แม แมวา  แมนวา
เวนแต นอกจากฯลฯ 
 
      6.5  เช่ือมความท่ีใหเลือกเอา เลือกกําหนดเอาอยางใดอยางหนึ่ง ไดแก หรือ หรือไม
หรือมิฉะนั้น มิฉะนั้นฯลฯ 
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      6.6  เช่ือมความเปรียบเทียบกัน ไดแก เหมือน เหมือนวา ราว ราวกับ อยางกบั(ยังกับ)
ฯลฯ 
 
      6.7  เช่ือมความตอนหนึ่งท่ีกลาวยังไมจบกับอีกตอนหนึ่งท่ีเร่ิมตนกลาว ไดแก สวน 
ฝาย อนึ่ง และอีกประการหนึ่งเปนตน 
 
      6.8  เช่ือมความใหไดเนื้อความบริบูรณและไดความไพเราะสละสลวย ไดแก อยางไร 
ก็ดี อยางไรก็ตาม อันวา และอันเปนตน 
 
    7.  คําอุทาน คือ คําท่ีเปลงออกมาดวยอารมณสะเทือนใจ เวลาตกใจ ดีใจ หรือแปลกใจ บาง
คําไดกลายมาเปนคํากริยา และคําวิเศษณท่ีถือวาเปนสําคัญในภาษาไทย ตัวอยางคําอุทานใน
ภาษาไทยเชน อะ เอ เอะ อุย โอย แนะ โธ เออเฮอ ตายตาย และตายจริงเปนตน 
 
  8.  คําลักษณนาม คือ คําท่ีกําหนดข้ึนใชไวทายคําคุณศัพทบอกจํานวนนับหรือประมาณ 
(บางทีไวขางหนาก็มีและขยายคําคุณศัพทอ่ืน อันไดแก นี้ นั้น โนน ก็มี) เพื่อขยายคํานามขางหนา
บอกรูปลักษณะและชนิดหรือประเภทของคําท่ีอยูขางหนาคํา บอกจํานวนนับไปพรอมกัน สามารถ
แบงไดดังนี ้
 
      8.1  ประเภทท่ีใชกบัส่ิงมีชีวิต ไดแก คน ตวั หมู โขลง ฯลฯ 
 
      8.2  ประเภทท่ีใชกบัส่ิงไมมีชีวิต ไดแก ลูก ใบ สาย เสน แผน ช้ิน ผืน ดอก ตน หนอกอ 
ตะกรา แกว เขง หาบ ขวด กระปอง ฯลฯ 
 
   ความรูจากเอกสารท่ีเกี่ยวของกับชนิดของคําขางตนนั้น จะมีประโยชนตอการศึกษา
วิเคราะหคร้ังนี้ และเปนแนวคิดในการศึกษาเปรียบเทียบการต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน  
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เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับลักษณะการสรางคําภาษาไทย 
 
  พระยาอุปกิตศิลปสาร  (2545: 60-61)  กลาววา ลักษณะการสรางคําในภาษาไทยมีปะเภท
ตอไปนี้  
 
  1. คํามูล คําท่ีเราต้ังข้ึนเฉพาะคําเดี่ยวๆ จะเปนคําท่ีมาจากภาษาไหนก็ดี หรือคําท่ีตั้งข้ึน
ใหม  ในภาษาไทยเฉพาะคําหนึ่งกด็ี เรียกวา คํามูล  เชน แม หาง น้ํา เปนตน  
 
  2.  คําประสม คําท่ีเอาคํามูลเหลานั้นมาประสมกันเขาต้ังเปนอีกคําหนึ่ง เรียกวา คําประสม 
เชน คํามูล “แม ” กับ “น้ํา” รวมกันเขาเปนคําประสมวา แมน้ํา หมายความวาทางน้ําใหญ  คําประสม
มีลักษณะ ๔ อยาง ดังตอไปนี้ 
 
     2.1 คําประสมท่ีเอาคํามูลมีเนื้อความตางๆมาประสมกันเขา มีใจความเปนอีกอยาง 
หนึ่งไป เชน คํามูล “หาง” สวนทายของสัตว กับ “เสือ” สัตวชนิดหนึ่ง รวมกันเปนคําประสมวา 
“หางเสือ” แปลวาเคร่ืองถือทายเรือ 
 
   2.2 คําประสมท่ีเอาคํามูลหลายคํา ซ่ึงทุกๆคําก็มีเนื้อความคงที่ แตเม่ือเอามารวมกันเขา
เปนคําเดยีวกมี็เนื้อความผิดจากรูปเดิมไป เชน ยินดี หายใจ ใจหาร ฯลฯ  
 
   2.3 คําประสมท่ีเอาคํามูลมีรูปหรือเนื้อความซํ้ากันมารวมเปนคําเดียว  คําเหลานี้บางที
ก็มีเนื้อความคลายกับคํามูลเดิม  บางทีก็เพีย้นออกไปเล็กนอย เชน ดําๆ เร็วๆ แดงๆ ชาๆ  ดังนี้ มี
ความหมายผิดจากคํามูลท่ีไมซํ้ากันบางเล็กนอย คือ “ดําๆ” หมายความวาดําท่ัวไปและอีกอยางหนึ่ง
ใชคํามูลรูปไมเหมือนกนั แตเนื้อความอยางเดียวกันรวมกนัเขาเปนคําประสม ซ่ึงมีความหมายตาง
ออกไปโดยมาก เชน ถอยคํา ดูแล และวากลาว เปนตน  
 
   2.4 คําประสมท่ียอมาจากใจความมาก คําพวกนี้มีลักษณะคลายกับท่ีเรียกวา คําสมาส 
หรือ ตัทธิด ในภาษาบาลีสันสกฤต เพราะเปนคํายออยางเดียว เชน “ชาวปา” ยอมาจาก “คนอยูใน
ปา”  
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   บรรจบ  พันธุเมธา  (2537: 81-123)  กลาววา คําสรางใหมมีอยู 3แบบดวยกันคือ  
 
  1.   คําซอน คือคําท่ีมีคําเดียว ๒ คํา ซ่ึงมีความหมายหรือเสียงคลายกันใกลเคียงกัน หรือ
เปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน เม่ือซอนแลวจะมีความหมายใหมเกิดข้ึน แมวาบางคํา
ความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิมมากนัก แตก็ตองมีความหมายและท่ีใชตางออกไป
บาง เชน หนกัหนา หนาตา เท็จจริง และผิดชอบ เปนตน 
 
  2.  คําซํ้า คือคําคําเดียวกันนํามากลาว ๒ คร้ัง มีความหมายเนนหนักหรือบางทีตางกันไป
กับคําเดียวเพยีงคําเดียว จึงถือวาเปนคําสรางใหม เชน เราๆ ทานๆ และสวยเปนตน 
 
  3.  คําประสม คือคําท่ีมีคํา ๒ คําหรือมากกวานัน้มาประสมกนัเขาเปนคําใหมอีกคําหนึ่ง  
คําท่ีประสมกันเขาเปนคําใหมนี้ แตละคําไมไดมีความหมายคลายกันอยางคําซอน ความหมายสําคัญ
อยูท่ีคําตน สวนคําตามมาเปนสวนขยาย เชน มดแดง น้ําแข็ง และไมเทา เปนตน  
 
  นอกจากนี้ สาคร บุญเลิศ  (2538: 36) กลาววา การสรางคําในภาษาไทย คําสรางข้ึนใหม 
แตละแบบมีดงัตอไปนี ้
 
  1.  คําประสม คือการนําคํามูลตังแตสองคําข้ึนไปมารวมกนัเขาเปนคําใหมเกิดความหมาย
ข้ึน ความหมายของคําใหมอาจจะเปล่ียนแปลงไปจากคํามูลเดิมบาง แตก็ไมถึงกับท้ิงเคาคํามูลเดิม
เสียทีเดยีว ตวัอยางเชน รถไฟ หมอดู ปากกา นาดํา และผาผวย เปนตน 
 
  2. คําซํ้า  คําซํ้าเปนคําประสมท่ีเกิดจากการนําคําเดียวกันมากลาวซํ้ากัน เนือ่งจากคําซํ้า 
เกิดการซํ้ารูปคําจึงใชเคร่ืองหมายไมยมกแทนคําท่ีซํ้าได เชน เดก็ๆ แดงๆ ลูกๆ และหลานๆ เปนตน 
และยกเวนในกรณีท่ีซํ้าแลวเกิดการเปล่ียนแปลงในดานเสียงของคํา เชน  กินๆ- กินแกน และพูดๆ- 
พูดเพิด เปนตน 
 
  3.  คําซอน คําซอนเปนคําประสมอีกแบบหนึ่ง แบงไดเปน 2 ประเภท คือ คําซอนเพื่อ
ความหมายและคําซอนเพื่อเสียง คําซอนเพื่อความหมาย คือการนําคําท่ีมีความหมายเหมือนกัน 
คลายคลึงกันหรือเปนพวกเดียวกันมาซอนกันเกิดคําใหม เชน เสือสาด ผิวพรรณ คํ้าจุน แข็งแรง 
และเจ็บไข เปนตน และคําซอนเพื่อเสียง คือการนําคําท่ีมีเสียงใกลเคียงกันมาซอนกนั เพื่อใหออก
เสียงสะดวก มุงท่ีเสียงมากกวาความหมาย เชน จริงจัง เกะกะ ใยเย ขึงขัง และรุงรัง เปนตัน 
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  4.  คําสมาส คําสมาสเปนคําท่ีเกิดจากวิธีการสรางคําชนิดหนึ่งของภาษาบาลีสันสกฤต 
โดยการนําศัพทท่ีประกอบวภิัตติแลวตั้งแต 2 ศัพทข้ึนไปเขาติดตอเปนศัพทเดียวกนั คําสมาส 
อยูในภาษาไทยอาจแบงออกไดเปน 2 พวก คือ  
 
        4.1 คําสมาสที่รับมาจากบาลีสันสกฤตโดยตรง คือคําสมาสท่ีในภาษาเดิมเขาประกอบ
ไวแลว เรานํามาใชโดยลบวภิัตติทายศัพทออกเสีย และบางคําก็เปล่ียนรูปใหเขากับเสียงใน
ภาษาไทย เชน โจรภย เรานํามาใชวา โจรภยั  สงฺฆทาน  นํามาใชวา สังฆทาน เปนตน  
 
        4.2 คําสมาสที่สรางข้ึนใหม คือการเอาคําบาลีหรือสันสกฤตท่ีเรานํามาใชอยูใน
ภาษาไทยกอนแลว แตแยกเปนคําๆ มาตอเขาเปนศัพทเดยีวกัน โดยไมคํานึงถึงหลักเกณฑการสมาส
ในภาษาบาลีและสันสกฤตแทๆ 
 
  5.  คําแผลง  ซ่ึงเปนวิธีการสรางคําในภาษาไทยน้ันหมายถึง คําท่ีเปล่ียนรูปสระ พยัญชนะ 
หรือวรรณยุกตจากคํามูลตางๆซ่ึงเปนภาษาไทย หรือคํามาจากภาษาอ่ืน คําท่ีแผลงแลวนั้น อาจมี
ความหมายคงเดิมหรือเปล่ียนไปก็ได แตจะมีผลบางประการ คือทําใหไดเสียงไพเราะนุมนวลข้ึน
และมีคําใหเลือกใชตางความหมายกันมากข้ึน เชน สารวัด-สารพัด สังเวช-สมเพช และสัมภาระ-
สมภาร เปนตน 
   
 กําชัย  ทองหลอ (2533: 131-147) ไดกลาวถึงการยืมคําภาษาตางประเทศเขามาใชใน
ภาษาไทย มี 3 วิธี คือ การสมาส การสนธิ การแผลงทําใหเกิดคํา 3 ลักษณะ คือ 
 
 1.  คําสมาส หมายถึง การนําคํายืมภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยต้ังแต 2 คําข้ึนไป 
มารวมกันเปนคําเดียว โดยออกเสียงตอเนือ่งระหวางคําสมาสตามวิธีของไทยไดแก การประสมคํา 
ตั้งแต 2 คําข้ึนไป ใหเปนคําเดียวกัน เม่ือประสมกันแลว ความหมายคงเดิม ความหมายเปล่ียนแปลง
ไปและความหมายอยูท่ีคําหนาคําเดยีว  
 
  ความหมายคงเดิม  เชน 
 
  สุนทร + พจน  เปน  สุนทรพจน 
  มหา + ราชา   เปน  พระราชาผูยิ่งใหญ 
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  ความหมายเปล่ียนแปลงไป  เชน 
 
  ราช + โอรส   เปน  โอรสของพระราชา 
  เศรษฐ+ีภริยา  เปน  ภริยาของเศรษฐี 
 
  ความหมายผิดไป 
 

 สุธา + รส    เปน  น้ําดื่ม 
  สุพรรณ + ราช เปน  กระโถนใหญ 
 
  ความหมายอยูท่ีคําหนาคําเดยีว 
 
  อุร + ประเทศ   เปน  อก 
  ประชา + ชาติ เปน  หมูคน 
 
 2.  คํามาสท่ีมีสนธิ หมายถึงการนําคําภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยต้ังแต 2 คําข้ึนไปมา
รวมกันเปนคําเดียวกัน โดยกลมกลืนเสียงระหวางคํา ในตําราอักขรวิธีของบาลีสันสกฤตมีวิธีตอคํา
และอักษรใหติดตอเกีย่วเนือ่งกันโดยมีความมุงหมายจะตัดอักษรใหเหลือนอยตัว เพือ่ประโยชน 
ท่ีจะนําไปใชในการแตงฉันท และเพื่อใหคําสละสลวยตามความนิยม 
 
  การตอคํา คือ ตอคําท่ีมีวิภัตติกับคําท่ีมีวภิตัติใหตอเน่ืองกัน เชน จตฺตาโร + อิเม เปน 
จตฺตาโรเม การตอโดยวิธีนี้ถือวาวภิัตติของคํายังคงมีอยู เปนแตยนเสียงใหส้ันเขาเทานั้น 
 
  คําสมาสที่มีสนธิท่ีใชในภาษาไทยมีลักษณะดังนี ้
 
  ก.  คําท่ีจะนํามาสนธิกัน อยางนอยจะตองมี 2 คํา อยางมากไมจํากัด 
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  ข.  เม่ือสนธิกันแลว จะตองเปนคําเดียวกนักับคําสมาส และโดยปรกติจะตองแปลจาก 
คําหลังยอนไปหาคําหนาเสมอ เพราะตองเรียงคําตามหลักไวยากรณบาลีและสันสกฤต คือ 
เรียงคําขยายไวขางหนา เชน 
 
   นร = คน + อภิบาล ปกครอง เปน นราภิบาล = ผูปกครองคน 
 
  ค.  คําท่ีนํามาสนธิกัน ตามปรกติจะตองเปนคําบาลีหรือสันสกฤต อาจจะเปนบาลีสนธิ
กับบาลี, สันสกฤตสนธิกับสันสกฤต หรือบาลีสนธิกับสันสกฤตก็ได เชน 
 
   สุข + อภิบาล เปน สุขาภิบาล (บาลี + บาลี) 
   มูรธ + อภิเษก ” มูรธาภิเษก (สันสกฤต + สันสกฤต) 
   มุทธ + อภิษิต ” มุทธาภิษิต (บาลี + สันสกฤต) 
 
   หรือบางทีคําไทยสนธิกับคําบาลีหรือสันสกฤตก็ไดแตมีนอย เชน 
 
    กระยา + อาหาร เปน กระยาหาร 
 
   ง.   คําท่ีจะนํามาสนธิกัน ตามปรกติจะตองมีท้ังสระหนาและสระหลัง สระหนา คือ 
สระท่ีเปนพยางคสุดทายของคําหนา สระหลัง คือ สระท่ีเปนพยางคหนาของคําหลัง สระหลังนี้
จะตองเปนสระลวนๆ ท่ีไมมีพยัญชนะประสมอยูดวย ตัวอยางเชน 
 

สระหนามี 6:  นร  (สระ  อะ ท่ีตัว  ร) 
มหา   ( ”  อา  ”  ห) 
มติ   ( ”  อิ  ”  ต) 
นารี  ( ”  อี  ”  ร) 
จต ุ  ( ”  อุ  ”  ต) 
ธนู   ( ”  อู  ”  น) 
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สระหลังมี 11:  อภิบาล    (สระ  อ) 
อาภรณ   (สระ   อา) 
อิทธิ    (สระ  อิ) 
อีติ    (สระ  อี) 
อุบาย    (สระ   อุ) 
อูน    (สระ   อู) 
เอก    (สระ   เอ) 
องค    (สระ  โอะ) 
โอวาท    (สระ  โอ) 
ไอศวรรย   (สระ  ไอ) 
เอารส    (สระ  เอา) 
 

    สระหลังนี้ถามีพยัญชนะประสมอยูดวย (ตัว อ ไมนับ) จะสนธิกันไมได เวนไวแต
จะประสมกนัไปเฉยๆ ตามวธีิของสมาส และคําท่ีประสมกันตามแบบนี้เรียกวา คําสมาส มิใช
คําสนธิและสระอะในภาษาบาลี-สันสกฤตตองลดรูปท้ังส้ิน 
 
    วิธีท่ีจะสนธิคําเขาดวยกันมีอยู 5 วิธี คือ 
 
    1.  ลบสระหนา คงสระหลังไวตามรูปเดิม แลวนําสระหลังไปประสมกับพยัญชนะ 
ตัวสุดทายของคําหนาเชน 
 

มุนี + อินทร   =   มุนินทร 
หัตถ + อาภรณ =   หัตถาภรณ 

 
    2.  ลบสระหนา แลวแปลงสระหลังท่ีคงไว เชน 
 

นร + อิศวร   =   นเรศวร 
มหา + อิสี   =   มเหสี 
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   3.  ลบสระหลัง คงสระหนาไว แลวนําคําเขาไปตอกัน เชน 
 
    พราหมณ + อธิบาย  =  พราหมณธิบาย 
 
    4.  แปลงสระหนาเปนพยัญชนะ แลวจึงสนธิกับสระหลัง เชน 
 

มติ + อธิบาย   =  มัตยาธิบาย 
อัคคี + โอภาส =  อัคโยภาส 
เหต ุ+อเนกรรถ =  เหตวาเนกรรถ 
ธนู + อาคม   =  ธันวาคม 

 
    5.  เติมพยัญชนะลงในระหวางคําแลวสนธิกัน สระหลังจะคงไวตามรูปเดิมหรือ
แปลงก็ได เชน 
 

รังสิ + โอภาส   =  รังสิโยภาส (เติม ย และยังคงสระหลัง) 
ฉ + อายตนะ   =  ฉฬายนะ ( ” ฬ ” ) 
ปตุ + อิศ   =  ปตุเรศ ( ” ร ” ) 

 
    ในภาษาไทยนิยมใชวิธีท่ี 1 และท่ี 2 มากกวาวิธีอ่ืน พยัญชนะท่ีเติมลงไปใน
ระหวางคําในขอ 5 นั้นเรียกช่ือวา พยัญชนะอาคม ในภาษาเดิมลงไดถึง 10 ตัว แตในภาษาไทยนิยม
ใชมากอยู 2 ตัว คือ ย และ ร เรียกวา ย-อาคม, ร-อาคม 
 
   หลักเกณฑการสนธิ 
 
   คําสนธิกันตามวิธีท้ัง 5 นั้นมีใชอยูในภาษาไทยมาก มีหลักเกณฑตางๆ ดังตัวอยาง
ตอไปนี้เรียงลําดับตามสระหนาซ่ึงมีอยูในภาษาไทย 6 ตัว คือ อ อา อิ อี อุ อู จัดเปนคูได 3 คู อ อา 
เปนคูท่ี 1, อิ อี เปนคูท่ี 2, อุ อู เปนคูท่ี 3, ดงันี้ (เคร่ืองหมาย + หมายความวาสนธิ) 
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   1.  อ, อา + อ, อา มีตัวสะกด = อ, อา 
อ, อา + อ, อา ไมมีตัวสะกด 
อ, อา + อี = อี 
อ, อา + อุ = อุ, อู, โอ, เอา 
อ, อา + อู = อู 
อ, อา + เอ = เอ 
อ, อา + ไอ = ไอ 
อ, อา + โอ = โอ 
อ, อา + เอา = เอา 
 
หมายเหต:ุ  อ + อ เปน อ ก็ได แตมีใชนอย เชน 
พราหมณ  +   อธิบาย   =  พราหมณธิบาย 
ลักษณ  +  อภิเษก   =  ลักษณภิเษก 

 
    2. อิ, อี + อิ, อี = อิ, อี, เอ เชน 
 

มุนิ   +  อินทร   =  มุนินทร 
อริ  +  อินทร   =  อรินทร 
กรี  +  อินทร   =  กรินทร, กเรนทร 
 
อิ, อี    +   สระอ่ืน ซ่ึงไมใช อิ, อี มีวิธีทําได 2 อยาง คือ 
 
ก. ลบ อิ, อี แลวตอกับสระหลัง เชน 

 
ราชินี  +  อุปถัมภ   =  ราชินูปถัมภ 
ราชินี  +  โอวาท  =  ราชิโนวาท 
หัตถี  +  อาจารย   =  หัตถาจารย 
หัสด ี  +  อาภรณ   =  หัสดาภรณ 
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ข.  แปลง   อิ, อี  เปนตัว  ย  แลวตอกับสระหลัง ตามกฎขอท่ี 1 เชน 
 
ขันติ  +  อาคม   =  ขันตยาคม 
มติ  + อธิบาย   =  มัตยาธิบาย 
อธิ  +  อาตม   = อัธยาตม 
อธิ  + อาศัย   =  อัธยาศัย 

 
เม่ือแปลง อิ, อี เปนตัว ย แลว พยัญชนะท่ีอยูหนาตัว ย จะตองทําหนาท่ีเปน

ตัวสะกดและออกเสียงประสมกับตัว ย ดวย เชน มัตยาธิบาย อัธยาศัย แตถาพยางคเดิมมีตัวสะกดอยู
แลว ก็ไมตองทําหนาท่ีเปนตัวสะกด เชน สันตยารักษ (สันติ+อารักษ), นันทยารมณ (นันทิ+อารมณ) 

 
เม่ือแปลง อิ, อี เปนตัว ย แลว ถาพยัญชนะท่ีอยูหนาตัว ย ซํ้ากับตัวสะกดท่ีอยู

ขางหนา (คือ เปนอักษรซํ้าท่ีตัวหลังไมมีรูปสระ หรือตัวสะกด) ใหตดัตัวสะกดออกตัวหนึ่ง เพราะ
พยัญชนะท่ีอยูหนาตัว ย ไดทําหนาท่ีเปนตัวสะกดอยูแลว เชน 

 
อัคคี  +  อาคาร   =  อัคยาคาร (ตัดตัว ค) 
สามัคคี +  อาจารย   =  สามัคยาจารย (ตัดตัว ค) 
 
เม่ือแปลง อิ, อี เปนตัว ย แลว ถาพยัญชนะท่ีอยูหนา ย เปน ฏ หรือ ต ยังแปลง ฏ 

กับ ย, หรือ ต กับ ย เปน จจ ไดอีก และให จ ตัวหนาเปนตัวสะกด เชน 
 
ปฏิ  +   อมิตร   =  ปจจามิตร 
ปฏิ  +   อุบัน   =  ปจจุบัน 
 

3.  อุ อู + อุ, อู = อุ, อู เชน 
 
คุรุ  +  อุปกรณ   =  คุรุปกรณ, คุรูปกรณ 
เหตุ  +  อุทัย   =  เหตุทัย 
วิญู  +  อุปเทศ   =  วิญูปเทศ 
สินธุ  + อุปจาร   =  สินธูปจาร 
วธู  +  อุปธิ   =  วธูปธิ 
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อุ, อู + สระอ่ืน ซ่ึงไมใช อุ, อู ตองแปลง อุ, อู เปนตัว ว แลวจึงตอกับสระหลัง 
ตามกฎขอ 1 เชน 
 
พหุ  +  อาหาร =  พหวาหาร 
คุรุ +  อุปกรณ =  คุรโวปกรณ 
 
เม่ือแปลง อุ, อู เปน ว แลว พยัญชนะท่ีอยูหนาตัว ว นั้น บางทีก็ทําหนาท่ีเปน

ตัวสะกด แตบางทีก็ไมเปน ดังตัวอยางขางตน 
 
สระหนา + สระหลัง ไมสนธิกันเหมือนกฎ 3 ขอขางตน แตเติมพยัญชนะแทรก

ลงในระหวาง เพื่อแสดงวาคําท้ังสองน้ันไดติดตอกนัตามหลักสนธิแลว เชน 
 
เอต  +  อัคคะ   = เอตทัคคะ (เติม ท) 
ปริ  +  โอสาน  =  ปริโยสาน (เติม ย) 
รังสิ   +  โอภาส  =  รังสิโยภาส (เติม ย) 
จตุ  +  อังคบาท =  จตุลังคบาท (เติม ล) 
ครุ  +  อุปการ  =  ครุโวปการ (เติม ว) 
ฉ  +  อายตนะ  =  ฉฬายตนะ (เติม ฬ) ฯลฯ 
 
ตามตัวอยางนีจ้ะเห็นวา ตัว ท ย ร ล ว ฬ ไมมีอยูในคําเดมิ เพิ่งเติมลงไปเม่ือจะ

นําคําท้ังสองเขาสนธิกัน พยญัชนะท่ีเติมลงไปเชนนี้ ในไวยกรณบาลีเรียกวา พยัญชนะอาคม และ 
มีจํากัดใหใชอยูเพยีง 10 ตัว คือ ต ท น ม ย ร ล ว ห ฬ ตวัอยางเชน 

 
ตสฺมา +  อิห  =  ตสฺมาติห เรียกวา ต อาคม 
อตฺต  +  อคฺค  =  อตฺตทคฺค ” ท ” 
อิโต  +  อายติ  =  อิโตนายติ ” น ” 
ครุ  +  เอสฺสติ = ครุเมสฺสติ ” ม ” 
ปุริโส  +  เอว   =  ปุริโสเยว เรียกวา ย อาคม 
สพฺภ ิ +  เอว   = สพฺภิเรว ” ร ” 
อุ  + ทิกฺขติ  =  วุทิกฺขติ ” ว ” 
สุ +  อุชุ   =  สุหุชุ ” ห ” 
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    แตในภาษาไทยมิไดนํามาใชหมดทุกตวั ท่ีใชอยูโดยมากมักเปนตัว ย กับตัว ร 
เทานั้น 
 
 3.  คําแผลง หมายถึง การเปล่ียนแปลงอักษรในคําใหมีรูปลักษณะตางไปจากเดิมจากคํา
พยางคเดยีวเปนคํา 2 พยางค และดําเนินตามแบบของเขมร บาลี สันสกฤต โดยความหมายยังคงเดิม
หรือเปล่ียนแปลงไปเล็กนอย เชน 
  
  เกิด   เปน   กําเนิด   แขง เปน  กําแหง 
  ขลัง  เปน  กําลัง   ขด  เปน  ขนด 
  ครบ  เปน  คํารบ    คลอง  เปน  ครรลอง 
 
  คําประสมท่ีดัดแปลงใหมีลักษณะคลายกบัคํามากพยางคอยางคําเขมร บาลี และ
สันสกฤตเชน 
 
  หมากมวง  เปน มะมวง 
  เฌอเอม  เปน  ชะเอม 
  ชาวแม   เปน  ชะแม 
 
  คํา “ หมาก” ท่ีประสมอยูขางหนาคําอ่ืน บัดนี้เปล่ียนเปน “มะ” ท้ังส้ิน และถือวาเปน 
คํามูลรวมกับพยางคหลัง เชน มะมวง มะนาว มะขวิด เปนตน 
 
  สาเหตุท่ีมีการแผลงคําไทยนัน้ เกิดจากความนิยม คลอยตามวิธีของเขมร บาลี และ
สันสกฤตและเกิดจากกวีคิดแปลงคําใหมีสําเนียงนุมนวลไพเราะในการอาน และใหมีพยางคมาก
พอท่ีจะบรรจุเขาคณะถูกตองตามบัญญัติไวในฉันทลักษณ ในการแตงคําประพันธชนิดตางๆ 
 
   ในภาษาเขมร บาลี และสันสกฤต มีวิธีแผลงคําอยูแลว เม่ือไทยนําคํามาใช ก็คงใชตาม
แบบเดิม ไมไดคิดวิธีการแผลงข้ึนใหม 
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   นอกจากนี้ สุธิวงศ  พงศไพบลูย (2530: 201) กลาวไววา การสนธิเปนวิธีการสมาส  
โดยเช่ือมคําในภาษาสันสกฤตใหเสียงกลมกลืนกัน คือ ทายเสียงคําตน กับตนเสียงคําท่ีนํามาตอจะ
กลมกลืนกัน เปนวิธีสรางคําใหมข้ึนใชในภาษาไทย หรืออาจจะพดูอีกอยางหนึ่งวา สนธิ คือ การตอ
ศัพท และอักขระใหเนื่องกันดวยอักขระเพือ่ยออักขระใหนอยลง ทําใหเกิดคําใหมท่ีมีเสียงกลมกลืน
กัน มีประโยชนในการนําไปแตงคําประพันธ และใหไดรูปศัพทใหมท่ีท้ังเดนดวยความหมายและ
ไดรูปคําสละสลวย  
 
  ประเทือง  ทินรัตน (2549: 99-101) กลาวไววา อิทธิพลของภาษาบาลีสันสกฤตท่ีเห็นได
ชัดเจนในภาษาไทย ไดแก การยืมคํา การตัง้ช่ือ การสรางรัชศัพท การแตงฉันทลักษณ อิทธิพล
ในทางวรรณคดี และอิทธิพลในการแสดง  
 
   ในปจจุบันสามัญชนท่ัวไปนิยมต้ังช่ือโดยใชคําบาลีสันสกฤต เชน วิชัย ไมตรี สุวีระ 
ธนพัฒน วัฒนพงศ เปนตน แตบางคนอาจจะต้ังช่ือบุตรหลานโดยใชคําไทยเดิมปนกับบาลี
สันสกฤต เชน กอเกียรติ กอบบุญ ชูทรัพย ณรงศักดิ์ บุญมา เสง่ียมจิต เปนตน 
 
    ท้ังนี้จึงกลาวไดวา วิธีการสรางคําในภาษาไทยมีหลายวิธี ท้ังวิธีของภาษาไทยแทๆและ
วิธีท่ีเรานํามาจากภาษาอ่ืน วธีิของเราไดแก การประสมคํา การซํ้าคํา และการซอนคํา เปนตน สวน
วิธีท่ีมาจากภาษาอ่ืน เชน การสมาส และแผลงคําเปนตน ในการตั้งช่ือคนไทย มีวิธีการสรางคําแท
และวิธีท่ีมาจากภาษาอืน่ดวย  
        
เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับความหมายของคําภาษาไทย 
 
  สุนันท  อัญชลีนุกูล  (2546: 170-185)  กลาวถึงความรูท่ีเกี่ยวกับความหมายของคําได
ดังตอไปนี ้
 
  1.  การนิยามความหมายของคําในพจนานุกรมมักแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ 
 
  1.1 ความหมายประจําคําหรือความหมายนัยตรง  (denotative meaning หรือ lexical 
meaning) เปนความหมายหลักของคําท่ีใชส่ือสารในชีวิตประจําวนั เชน 
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     คําวา “บาน” หมายถึง 
  
   “น. ท่ีอยู  เชน เลขบาน  เจาบาน  ส่ิงท่ีปลูกสรางสําหรับเปนท่ีอยูอาศัย  เชน   
 บานพักตากอากาศ บานเชา  บริเวณท่ีเรือนต้ังอยู  เชน   เขตบาน 
 
    1.2 ความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัย  (connotative meaning)   เปนความหมาย
อีกความหมายหน่ึงนอกเหนอืจากความหมายตรงหรือความหมายประจาํคํา  เชน คําวา “เสือ” มี
ความหมายแฝงวา “ดุราย” ความแฝงนีน่าจะเกดิจากการนําความหมายที่ตรงท่ีบอกคุณสมบัติของ
เสือวา “ท่ีเปนสัตวกินเนื้อ หากินเวลากลางคืน”มาตีความหมายแฝงน่ันเอง  
 
  2.  การจําแนกคําท่ีมีความหมายตางกันแนวภาษาศาสตร แนวท่ีจะกลาวถึงคือแนวท่ีใชการ
แยกความหมายของคําออกเปนอรรถลักษณ (Semantic feature) หรือเปนหนวยยอยเพือ่ใหเหน็
ความสัมพันธทางความหมายของคําในภาษา อรรถลักษท่ีใชแสดงความหมายของคํามี 3 ชนิด 
ไดแก 
 
     2.1.  อรรถลักษณะบงหนาท่ีทางวากยสัมพันธ เปนการระบุความหมายท่ีบอกชนิดของ
คําท่ีเรียงกันในประโยค เชน คํานาม คํากริยา เปนตน เพื่อบอกความหมายยอยทางไวยากรณของคํา
นั้นๆ   
 
    ตัวอยาง                  
     ดอกไม        หอม 
    < +นาม >     < + คํากริยาอกรรมยอย> 
    < +สามัญ  >     < +ฆานสัมผัส  > 
    < + รูป >         
    < - มีชีวิต >         
    < + นับได > 
    <+ ลักษณะนาม > 
    <+ กล่ิน > 
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     2.2 อรรถลักษณท่ีบงความหมายรวม เปนการระบุความหมายยอยท่ีบอกคุณสมบัติ
หรือลักษณะตางๆของคํานั้นๆโดยใสไวในวงเล็บมีเคร่ืองหมาย   +    - หนาคุณสมบัติ เชน < +คน >   
< -สัตว > อานวาคํานั้นมีความหมายวาเปนคน ไมเปนสัตว 
 
     2.3 อรรถลักษณท่ีบงความหมายตาง เปนการระบุความหมายยอยท่ีบอกลักษณะเฉพาะ
ของคํานั้น โดยใสวงเล็บเหล่ียม เชน [มี 2 เทา ]  [มี 4 เทา] เปนตน อรรถลักษณชนิดนี้แสดงใหเหน็
ความแตกตางทางความหมายระหวางคําโดยใชการกระจายแบบตนไม ตัวอยางเชน 

 
นก 

 
     คํานามช้ีเฉพาะ   คํานามท่ัวไป 
 
ช่ือเลนคน  + ช่ือผูหญิง    [มี 2 เทา ]  [มี ปก ]  [บินได ]   
    -  ช่ือผูชาย 
 
 3.  การเปล่ียนแปลงทางความหมายของคํา 
 
   3.1 ความหมายแคบเขา เปนการเลือกใชความหมายบางความหมาย เชน  
 
         คํา       ความหมายเดมิ ความหมายท่ีไทยใช 
        วาสนา ธรรมชาติ เคร่ืองอบรมความแตง   บุญบารมีกุศลท่ีทําใหไดลาภยศ 
       วิบาก   ผลอันสุกวิเศษ                    ผลแหงกรรมดกีรรมช่ัวท่ีทําไวแตปางกอน
  
        3.2 ความหมายกวางออก  เปนการนําคํามาใชในความหมายท่ีกวางกวาเดิม เชน 
 
                 คํา   ความหมายเดมิ ความหมายท่ีไทยใช 
                กมล  ดอกบัว ดอกบัว ใจ 
                คงคา  ช่ือแมน้ําคงคา น้ํา  แมน้ํา 
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  3.3 ความหมายยายท่ี เชน 
 
                  คํา   ความหมายเดมิ ความหมายท่ีไทยใช 
              อิจฉา   ความปรารถนา  ไมอยากใหผูอ่ืนไดด ี
              อาสา   ความหวัง  ความปรารถนา           รับทําโดยเต็มใจ 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2537: 57-78)   กลาวถึงความหมายของคําสรุปไดดังนี้ 
 
  1.  ความหมายแฝง คือมีความหมายยอยอยูในความหมายใหญ แนะรายละเอียดบางอยางไว
ในความหมายนั้นๆ ท่ีเรียกความหมายแฝง ก็คือ เปนความหมายเงาๆซอนเรนอยูในความหมายของ
คํา ถาไมพิจารณาใหดีก็อาจจะไมเห็น ถึงเหน็แลว จะแยกออกมาเปนความหมายรองอีกความหมาย
หนึ่งกไ็มได ความหมายแฝงมักปรากฏในคํากริยาและคําขยาย  เชน 
 
   ขยับ (เล่ือนไปไมมาก) 
  เอแอน (ชักชา ทําใหเสียเวลา) 
 
  2.  คําอุปมา คือคําท่ีใชเปรียบ คําอุปมาเปรียบเทียบ เรามักใชเม่ือจนคําท่ีตองการใช
พรรณนาบอกลักษณะ หรือบางทีมีคําท่ีพอจะบอกลักษณะได แตยังอยากใหผูอานผูฟงไดเห็น
ลักษณะถนัดชัดเจนข้ึนอีกจึงหาคํามาเปรียบ คําท่ีใชเปรียบนั้น สวนมากก็เปนคํานามท่ีใชอยูใกลตัว
ทุกวันๆนัน่เอง ถาเปนคําท่ีหางตัว ความหมายของอุปมานั้นยอมเขาใจไดยาก แตบางทีหาคําใดคํา
หนึ่งท่ีมีใชอยูมาเปรียบใหเห็นไมได จําตองสรางคําข้ึนใหม สวนมากเปนคําประสมท่ีใชคําท่ีมีอยู
เปนคําตัวต้ัง มีความหมายเปนอุปมา คําท่ีเรานํามาใชในอุปมา ตองถึงวามีความหมายใหมเกิดข้ึนอีก
ความหมายหนึ่ง คําอุปมาในภาษาไทยจึงแยกออกไดดังนี้  
 
       2.1 คําอุปมาท่ีไดมาจากคําท่ีมีใชอยูแลว โดยมากเปนช่ือสัตวชนิดตางๆ ไดแก 
 
                      ลิง (ซน อยูไมสุข  เหมือนลิง) 
                           เตา (ชา  งุมงาม ) 
                       อีกา ( ใจดํา รักแตลูกของตัว ลูกคนอ่ืนไปทํารายเขา )  เปนตน 
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        2.2   คําอุปมาท่ีสรางข้ึนใหม โดยมากเปนคําประสมดังนี ้
 
                            2.2.1 ท่ีเปนสัตว มักประสมคําท่ีบอกลักษณะเขาไวดวย คือ 
 
                                     แมวนอนหวด (ซ่ือจนเซอ ) 
                                     แมวขโมย (คอยจองฉกฉวยลูกเมียเขาเวลาเขาเผลอ) 
 
                        2.2.2 ท่ีเปนส่ิงอ่ืนๆ คือ 
 
                                    หัวหลักหวัตอ (เฉย  ไมพูดไมจา  จนคนไมเห็นความสําคัญไมกลัวเกรง) 
                                    แกวตา (เปนท่ีรักหวงแหน ) 
 
  3.  ความหมายสัมพนัธกับเสียง 
 
      3.1 การคัดเลือกเสียงใชในภาษา  คําท่ีใชอยูในภาษาจะตองเปนคําท่ีมีความหมายเปนท่ี
เขาใจ และมีเสียงอยูในระบบเสียงของภาษานั้น คําใดท่ีมีใชก็ถือไดวาเปนเสียงท่ีคัดเลือกแลววาเปน
ท่ีนิยมและยอมรับใชท่ัวกนั คําใดท่ีคนไทยไมนิยม ถึงจะพยายามอยางไร คํานั้นก็ติดอยูในภาษา
ไมไดนาน โดยยกตัวอยางเสียงสระท่ีมากับตัวสะกดท่ีมีคําใชนอย มีดังนี้ 
 
    อึ + บ  สะกด   มีคํา   ทึบ หนึบ พึ่บ พร่ึบ  
   อี + ก  สะกด   ไดแก    ฉีก ฉลีก ปลีก ปก ผีก(ในกะผีก) อีก   
 
   3.2 แยกเสียงแยกความหมาย   คําบางคํามีความหมายหลายอยาง เพื่อท่ีจะใหเกิด 
การสับสนวาคํานั้นหมายความอยางไรในท่ีนั้นๆก็อาจมีการเปล่ียนเสียงเสียบาง ท้ังท่ีความหมาย
เดียวกัน เชน คําท่ียืมจากสันสกฤต วัสดุ กบัพัสดุ แตบางทีความหมายท่ีวาเปนอยางเดียวกันนั้น  
เปนแตความหมายสําคัญ สวนความหมายยอยตางกัน  เชน พัสดุ กับ วสัดุ ตางก็แปลวา ส่ิงของ
เชนเดยีวกัน แต วัสดุ มาจํากดัใชเปนส่ิงของท่ีใชในกิจการบางอยางเชนในการกอสราง สวน พัสดุ 
หมายความกวางกวาหมายถงึส่ิงของเคร่ืองใชตางๆ 
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   มีคําบางคํา (โดยมากเปนคํากริยาหรือคําขยาย)  เสียงอาจตางกันไปตามทองถ่ิน  
ไมวาจะเปนเสียงสูงตํ่า เสียงพยัญชนะหรือเสียงสระ แตคําบางคําก็กําหนดไมไดวาตางกันเพราะพูด
ตางกันไปตามทองถ่ิน หรือเจตนาจะแยกเสียงเพื่อแยกความหมาย และคํานั้นแตเดิมเปนคําเดยีวกนั
หรือจะบังเอิญเปนท่ีเสียงท่ีอยูในแวดลอมเดียวกันตางกัน (เปนตนวาพยญัชนะตนกับตัวสะกด
เดียวกัน แตสระตางกันอยาง งอก กับ โงก หรือพยัญชนะตนกับสระเดียวกัน แตตัวสะกดตางกัน 
เชน งอก กับ งอน )ความหมายกลับคลายกนั หรือบางทีความหมายสําคัญอยางเดียวกนั แต
ความหมายยอยตางกัน หรือบางทีความหมายอยางเดียวกัน แตท่ีใชตางกันไมวาเสียงจะตางกนัไป
ในลักษณะใดก็ตาม เจตนาหรือไมเจตนาเปลี่ยนเสียงกต็าม จะรวมเรียกวา แยกเสียงแยกความหมาย 
ซ่ึงมีหลายลักษณะดวยกัน  
 
  นอกจากท่ีกลาวมาขางตนแลว ประสิทธ์ิ กาพยกลอน  (2516: 21) ไดกลาวถึงความหมาย
ของคําในภาษาวามีอยู 3 ชนิด ไดแก 
 
  1.  ความหมายท่ีแทนรูปธรรม เปนความหมายของส่ิงท่ีเปนรูปธรรม เชน วัตถุ ส่ิงของคน 
สัตว ฯลฯ ซ่ึงมีตัวตนแลเหน็ได เชน ความหมายของคําวา คน ตนไม นักเรียน ฯลฯ 
 
  2.  ความหมายท่ีแทนนามธรรม เปนความหมายท่ีเกีย่วกับนามธรรม ความรูสึก ความคิด 
ซ่ึงไมเกี่ยวกับรูปธรรม เชน ความหมายของคําวา รอน หนาว ชอบ สวย ดี ช่ัว ฯลฯ 
 
  3.  ความหมายของคําท่ีมีบริบทหรือตําแหนงเปนตัวบังคับ คําประเภทนี้อยูตัวเดียวโดดๆ 
จะบอกความหมายไมได จนกวาจะนําไปเขาประโยคจึงจะทราบความหมายท่ีแทจริง เชน คําวา
“ขัน” ถาอยูในตําแหนงตางกนัจะมีความหมายตางกัน เชน 
   
  ไกขันในตอนเชาตรู 
   เขาใชขันตกัน้าํลางหนา 
 
   เอกสารความรูท่ีเกี่ยวกับความหมายของคําท่ีกลาวมาขางตนการแบงความหมายของคํา
โดยจะแบงเปนประเภทของความหมายตามแนวคิดตาง ๆ นั้น ผูวิจยัไดนํามาศึกษาเพื่อหาแนวทาง
ในการศึกษาเปรียบเทียบการตั้งช่ือคนไทยกับช่ือคนจีน 
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เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับลักษณะของคําในภาษาจีน 

 

เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับสวนประกอบของคําในภาษาจีน 

 

              1. เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคในภาษาจีน 

 
  jiǎn qǐ xián และ jí nà(简启贤和吉娜,2546:19)กลาววา ภาษาจีนเปนภาษา 
ท่ีใชตัวอักษรแสดงความหมาย ซ่ึงไมงายสําหรับการแสดงเสียงอาน ดงันั้นเพื่อชวยในการเรียน
ภาษาจนี จึงมีการคิดคนสัญลักษณกํากับเสียงอาน กอนป ค.ศ. 1958 ประเทศจีนใชระบบ “ 注音

字母(zhù yīn zì mǔ) ” เปนแบบแผนการสะกดเสียงของตัวอักษรจีน หลังจากป ค.ศ. 1958 
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนไดเปล่ียนมาใชระบบ “ 汉语拼音(hàn yǔ pīn yīn) ” ซ่ึงเปน
ระบบท่ีเปนสากลมากข้ึน โดยใชอักษรโรมันชวยในการถอดเสียงตัวอักษรจีน ตวัอยางเชน ศัพท 
คําวา “ 你 ” ใชสัญลักษณ “ nǐ ” กํากับเสียง 
 
  พยางค 1 พยางคของภาษาจนี แบงไดเปน 3 สวนคือ เสียงพยัญชนะ เสียงสระและเสียง
วรรณยกุต พยญัชนะนั้นจะอยูสวนตนของพยางค ตัวอยางเชน ศัพทคําวา “ nǐ ”  n คือพยัญชนะตน 

สวน “ ǐ ” คือ สระ วรรณยกุตในภาษาจีนกลางมี 4 เสียง ซ่ึงมีเคร่ืองหมายดังนี้ “ ¯ 、ˊ、ˇ、 ˋ”  

 
  อดุลย  รัตนม่ันเกษม (2545: 28-29) ไดกลาวเร่ืองพยางคภาษาจนีไววา พยางค คือรูป
เสียงของคํา ภาษาจีนแบงคําออกเปนคําพยางคเดียว และคําหลายพยางค  
 
  คําพยางคเดยีว คือคําท่ีมีรูปเสียงเดียว ซ่ึงเวลาเขียนมักเปนอักษรจนีตัวเดียว เชน 天 
(ฟา) , 地 (ดิน) , 人 (คน) เปนตน 
 
  คําหลายพยางค คือคําท่ีมีรูปเสียงต้ังแตสองพยางคข้ึนไป ซ่ึงเวลาเขียนมักใชอักษรจนี
สองตัวหรือมากกวานั้น เชน 健康 (สุขภาพ) , 自行车 (รถจักรยาน) , 浪漫主义 (สัทธิเพอฝน) 
เปนตน ภาษาจีนท่ีใชสวนมากจะเปนคําหลายพยางค 
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  Wáng rèn jīn (王任金，2551: 9) กลาววาพยางคเสียงของภาษาจีนกลางเปน
หนวยโครงสรางพ้ืนฐานของสัญลักษณแทนเสียงท่ีเราสามารถแยกแยะความแตกตางไดเม่ือเวลาเรา
ฟงคนใดคนหนึ่งพูดออกมา ซ่ึงโดยท่ัวไปแลว ตัวหนังสือจีนกลางหนึ่งตัวก็จะมีหนึ่งพยางคเสียง  
 
  โดยท่ัวไปแลว พยางคเสียงของภาษาจนักลางจะประกอบดวยอักษรแทนเสียงพยัญชนะ
กับอักษรแทนเสียงสระและเคร่ืองหมายแทนเสียงวรรณยกุต และภาษาจีนกลางบางเสียงไม
จําเปนตองมีอักษรแทนเสียงพยัญชนะก็ได    
 

 2. เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับสวนประกอบของคําดานชนิดของคาํในภาษาจีน 
 
  Fù zhēn zhū (符珍珠, 2545: 2-5) กลาวถึงเร่ืองชนิดของคําภาษาจนีไววา คําศัพท
ในภาษาจีนสามารถแยกออกเปนสิบเอ็ดประเภท ไดแก  
 
  2.1 คํานาม (míng cí ,名词) เปนคําท่ีใชบอกช่ือคนและส่ิงตางๆ เชน 工人 (gōng 
rén, คนงาน) 泰国 (tài guó, ประเทศไทย) เปนตน 
 
  2.2  คํากริยา (dòng cí , 动词 ) เปนคําท่ีใชบอกกริยาอาการและการเคล่ือนไหว
เปล่ียนแปลง เชน 游泳(yóu yǒng , วายน้ํา) 说 (shuō , พูด) เปนตน 
 
  2.3 คําคุณศัพท (xíng róng cí , 形容词) เปนคําท่ีใชบอกรูปราง ลักษณะของคน 
สัตวและส่ิงของตางๆ รวาทั้งลักษณะของกริยาอาการและการเปล่ียนแปลง เชน 勇敢 (yóng gǎn , 
กลาหาญ) 红 (hóng , แดง) เปนตน 
 
  2.4 ตัวเลข (shù cí , 数次) เชน 一 (yī , หนึ่ง) 几 (jǐ , กี่) เปนตน 
 
  2.5 ลักษณะนาม (liàng cí , 量词) เปนคําบอกจํานวนท่ีแสดงเปนหนวยตาม
ลักษณะของส่ิงท่ีกลาวถึง ดังเชนคําท่ีมีเสนใตตอไปนี้ 一个人 (yí ge rén , คนหนึง่คน) 一群

羊 (yì qún yáng ,แพะหนึ่งฝูง) เปนตน  
 
  2.6 คําสรรพนาม (dài cí , 代词) เปนคําท่ีใชแทนคํานามและคําประเภทอ่ืนๆ เชน  
自己 (zì jǐ , ตัวเอง) 你 (nǐ , เธอ) เปนตน 
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  2.7 คํากริยาวิเศษณ ( fù cí ,副词) เปนคําท่ีอยูหนาคํากริยาหรือคําคุณศัพทเพื่อทําให
ความหมายชัดเจนข้ึนหรือตางออกไป เชน บอกกาล ความถ่ี ความเขมขนรุนแรงของกริยาอาการ
หรือสภาพความเปนไปดังคําท่ีขีดเสนใตตอไปนี้ 很美 (hěn měi , สวยมาก) 才来 (cái lái ,
เพิ่งมา) เปนตน 
 
  2.8 คําบุพบท (jiè cí , 介词) เปนคํานําหนาคํานามหรือสรรพนาม คําบุพบทเองใช
โดดๆไมได จกัตองประสมกับคํานามหรือคําสรรพนามเสมอ ดังคําท่ีขีดเสนใตตอไปนี้ 往学校去 
(wǎng xué xiào qù ,เดินไปทางโรงเรียน) 在地里工作 (zài dì lǐgōng zuò , ทํางานใน
สวน) เปนตน 
 
  2.9 คําสันธาน (lián cí , 连词 ) เปนคําท่ีเช่ือมคํากับคํา วลีกับวลี หรือระหวาง
ประโยคกับประโยค เชน 老师和学生 (lǎo shi  hé xué shēng , ครูและนกัเรียน) เปนตน 
 
  2.10  คําเสริม (zhù cí , 助词) เปนคําท่ีไมมีความหมายเมื่ออยูโดดๆ จะมีความหมาย
ก็ตอเม่ือประสมกับประเภทอ่ืน เชน 我的玩具 (wǒ de wán jù , ของเลนของฉัน) 他谈着话 
(tā tán zhe huà , เขาคุยอยู ) 快走吧 (รีบไปเถอะ) 
 
  2.11  คําอุทาน (tàn cí , 叹词) เปนเสียงเปลงออกมาเพ่ือแสดงความรูสึกบางอยาง
หรือเปนคํารองทักหรือขานรับ เชน 哎呀 (ai ya , แสดงถึงความประหลาดใจ ) เปนตน 
 
 ประพิณ มโนมัยวิบูลย (2541: 6) ไดกลาวถึงชนิดชองคําในภาษาจนีมีดงันี้ 
 
 1.   คํานาม (míng cí ,名词) คือคําท่ีหมายถึงส่ิงตางๆ ท้ังท่ีเปนรูปธรรมและนามธรรม 
แบงไดเปน 2 ชนิด คือ 
 
        1)  คํานามสามัญ คือคําท่ีหมายถึงส่ิงตางๆ ท่ัวไปที่เปนรูปธรรมและนามธรรม เชน 人 
(rén , คน) 爱情 (ài qíng, ความรัก) เปนตน 
 
        2)  คํานามวิสามัญ คือ คําท่ีหมายถึงส่ิงหนึ่งส่ิงใดโดยเฉพาะ เชน 中国 (zhōng guó , 
ประเทศจีน) 曼谷 (màn gǔ ,กรุงเทศ) เปนตน 
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 2.  คําบอกเวลา (shí jiān cí , 时间词) คือคํานามท่ีมีความหมายเกีย่วกับเวลา ท้ัง
ประเภทท่ีมีกําหนดระยะเวลาแนนอน เชน 今年 (jīn nián , ปนี้) และประเภทท่ีไมมีกําหนด
แนนอน แตอาจรูไดโดยประมาณ เชน 现在 (xiàn zài , ปจจุบันนี)้ 将来 (jiāng lái , ใน
อนาคต) 
 
 3. คําบอกสถานท่ี (chù suǒ cí , 处所词) คือคํานามท่ีมีความหมายเกีย่วกับสถานท่ี
ไดแก คํานามวิสามัญท่ีเปนช่ือสถานท่ีท้ังหลาย เชน 北京(běi jīng ,ปกกิ่ง) คํานามและคําสรรพ
นามท่ีบอกสถานท่ี เชน 图书馆 (tú shū guǎn,หองสมุด) 这里(zhè li , ท่ีนี่) และนามวลีท่ี
บอกสถานท่ี (นาม + คําบอกทิศทาง) เชน 屋子里 (wū zi li , ขางในหอง ) 桥下 (qiáo xià , 
ใตสะพาน) เปนตน 
 
 4.   คําบอกทิศทาง (fāng wèi cí , 方位词) คือคําท่ีมีความหมายเกี่ยวกบัทิศทาง เชน 
上 (shàng, บน) 下 (xià , ลาง) เปนตน 
 
 5.   คําสรรพนาม (dài cí , 代词) คือคําท่ีใชแทนคํานาม และคําชนิดอ่ืนๆ ท่ีเปนคําแท 
เชน คํากริยา คําคุณศัพท เปนตน  
 
        1)  คําบุรุษสรรพนาม คือ คําท่ีใชแทนคํานามในการสนทนา ท่ีใชเสมอๆ ไดแก 我 (wǒ , 
ฉัน) 你 (nǐ , คุณ เธอ) 您 (nín , ทาน)  เปนตน คําบุรุสรรพนามเหลานี้ใชแทนบุคคลหรือส่ิงท่ี
เกี่ยวของในการสนทนาซ่ึงมีผูพูด ผูฟง และผูถูกกลาวถึงหรือส่ิงท่ีถูกกลาวถึง 
 
        2)  คําสรรพนามช้ีเฉพาะ คือ คําท่ีใชบงช้ีวาบุคคลหรือส่ิงท่ีตองการกลาวถึงนั้นอยูใกล
หรือไกลเพยีงไร ไดแก 这 (zhè , นี้) 那 (nà , นั้น) เปนตน 
 
        3)  คําปฤฉาสรรพนาม คือ คําท่ีใชแทนบุคคลหรือส่ิงท่ีตองการถามถึง ไดแก 谁   
(shuí , ใคร) 什么 (shěn me , อะไร) เปนตน 
 
 6.   คําบอกจํานวน (shù cí , 数词) คือ คําท่ีใชบอกจํานวนของส่ิงตางๆหรือการกระทํา
ตางๆ ไดแก จาํนวนเลข เชน 一 (yī , หนึ่ง) 二 (èr, สอง) และคําอ่ืนๆท่ีเกี่ยวกับจํานวน เชน 好些 
(hǎo xiē , หลาย) 许多 (xǔ duō , หลาย) เปนตน 
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 7.   คําลักษณนาม (liàng cí , 量词) คือคําท่ีจําแนกคํานามสามัญเปนกลุมเปนพวก หรือ
จําแนกการกระทําตามคร้ัง หรือตามชวงเวลาหรือระยะทางท่ีทําอาการน้ัน คําลักษณะนามท่ีใช
จําแนกคํานามไดแก 个 (ge . คน อัน ) 条 (tiáo , สาย แถบ แถว) เปนตน คําลักษณะนามท่ีใช
จําแนกการกระทํา ไดแก 次 (cì , คร้ัง) 场 (chǎng , รอบ) เปนตน 
 
 8.  คํากริยา (dòng cí , 动词) คือคําท่ีใชแสดงอาการหรือสถาพหรือเหตุการณตางๆ เชน 
笑 (xiào , หวัเราะ) 卖 (mài , ขาย) เปนตน 
 
 9.  คําคุณศัพท (xíng róng cí , 形容词) คือคําท่ีขยายความหมายของคํานามในดาน
ตางๆ เพื่อบอกสภาพลักษณะ คุณสมบัติ สี ขนาด เปนตน เชน 白 (bái ,ขาว ) 好(hǎo ,ดี) เปนตน 
 
 10.  คําวิเศษณ (fù cí , 副词) คือ คําท่ีใชขยายความมหายของคํากริยาหรือคําคุณศีพทให
ชัดเจนยิ่งข้ึน เชน 正在 (zhèng zài ,กําลัง) 已经 (yǐ jīng , แลว) เปนตน 
 
 11.  คําบุพบท (jiè cí ,介词) คือ คําท่ีอยูหนาคํานาม คําสรรพนาม หรือ วลี เพื่อแสดง
ความสัมพันธของคํานาม คําสรรพนาม หรือวลีนั้นกับคํากริยาในประโยค เชน 在 (zài , ท่ี ณ) 从 
(cóng , จาก) เปนตน 
 
  12.  คําเช่ือม (lián cí , 连词) คือ คําท่ีใชเช่ือมคํา วลี หรือ ประโยค เพื่อแสดง
ความสัมพันธระหวางส่ิงตางๆ หรือระหวางเหตุการณตางๆ หรือระหวางส่ิงตางๆ กบัเหตุการณ 
ท่ีกลาวถึงในประโยคนั้น เชน 和 (hé , และ กับ) 或者 (huò zhě , หรือ) เปนตน 
 
 13. คําชวย (zhù cí , 助词) คือ คําไมแทท่ีใชเพื่อบอกหนาท่ีตางๆทางไวยากรณ หรือใช
เสริมเพื่อบอกเวลา บอกเจตนา หรือสถานภาพ  
 
 14.  คําอุทาน (tàn cí ,叹词) คือคําท่ีเกดิจากการเปลงเสียงแสดงอารมณ หรือเปลงเสียง
เรียกผูอ่ืนใหเกดิความสมใจ เชน 哎呀 (ai ya) 哈哈 ( hā ha ) เปนตน 
 
 15.  คําเลียนเสียง(xiàng shēng cí , 象声词) คือ คําท่ีเกิดจากการเปลงเสียงเลียนเสียง
ตางๆ เชน 叮铛 (dīng dāng ) 哗哗 (huā hua ) เปนตน 
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เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับลักษณะการสรางคําในภาษาจีน 
 
 Rèn jǐng wén(任景文, 2551: 21- 29) กลาววา คําจีนสรางข้ึนมาจากหนวยคํา หนวยคํา 
คือ ตัวผสมเล็กท่ีสุดระหวางเสียงกับความหมาย เปรียบเสมือนวัตถุดิบในการสรางคํา คําสรางข้ึนมา
จากหนวยคํา แบงเปนคําเดียว (dān chún cí , 单纯词) และคําผสม (hé chéng cí , 合成词)  
 
 คําเดี่ยว คือ คําสรางข้ึนมาจากหนวยคํา 1 หนวยท่ีมีความหมายชัดเจนสมบูรณ และใชได
โดยลําพัง เนื่องจําหนวยคําสวนใหญในภาษาจีนมี 1 พยางค ดังนั้นคําเดีย่วในภาษาจนีสวนใหญเปน
คําพยางคเดีย่ว  
 
 สวนคําท่ีสรางข้ึนจากหนวยคํา 2 พยางคหรือหลายพยางคนั้นก็สามารถเปนคําเดี่ยวได  
แตมีจํานวนไมมาก เชน 葡萄 (pú tao , องุน) เปนตน 
 
คําผสม สวนใหญประกอบดวยหนวยคํา 2 หนวย เชน 中文(zhōng wén , ภาษาจนี) 学生 (xué 
shēng , นักเรียน) เปนตน 
 
 นอกจากนี้ ยังมีคําผสมบางคําประกอบดวยหนวยคํา 3 หนวยหรือ 3 หนวยข้ึนไป เชน 火
车站 (huǒ chē zhàn , สถานีรถไฟ) 超级市场 (chāo jí shì chǎng , ซูเปอรมารเก็ต)  
เปนตน  วิธีสรางคําผสมมีดังนี้  
 
 1.   วิธีคูขนาน (bìng liè shì , 并列式) แบงเปน 3 ประเภทดังนี ้
 

  1.1 คูขนานสําหรับคําท่ีมีความหมายเหมือนหรือใกลเคียงกัน เชน 
 
   语言( ภาษา: คําพูด + คําพูด)   朋友 (เพื่อน: เพื่อน + เพื่อน) 
 
  1.2 คูขนานสําหรับคําท่ีมีความหมายตรงกนัขามหรือสัมพันธกัน 
 
         开关 (สวิตช: เปด + ปด)   买卖 (การคาขาย: ซ้ือ + ขาย) 
 



 
 

 

66 

  1.3 คูขนานสําหรับคําท่ีมีสถานะเทาเทียมกัน 
 
         冷静 (ใจเย็น : เย็น + เงียบ)  高大 (สูงใหญ : สูง + ใหญ) 
 
 2.  วิธีขยาย-ถูกขยาย (piān zhèng shì , 偏正式) แบงเปน 3 ประเภท ดังนี ้
 
          2.1  ใชคํานามเปนหลัก  
 
       คํานาม + คํานาม  เชน 
    火山 (ภูเขาไฟ : ไฟ + ภูเขา)  手表 (นาฬกิาขอมือ : มือ + นาฬิกา)  
 
     คําคุณศัพท + คํานาม  เชน 
    白菜 (ผักกาดชาว : ขาว + ผัก)  黑人 (คนผิวดํา : ดํา + คน) 
 
     คํากริยา + คํานาม เชน 
    用法 (วิธีใช : ใช + วิธี)   飞机 (เคร่ืองบิน : บิน + เคร่ือง) 
 
     คํานับจํานวน + คํานาม  เชน 
    一边 (ดานหนึ่ง : หนึ่ง + ดาน )  一辈子 (ตลอดชีวิต : หนึ่ง + ชาติ) 
 
          2.2 ใชคํากริยาเปนคําหลัก 
 
                   คํานาม + คํากริยา 
         瓜分 (แบงแยก : แตง + แบง)  风行 (เปนนยิม : ลม + เดิน) 
 
                   คําคุณศัพท + คํากริยา 
         小看 (ดูถูก : เล็ก + ดู)   微笑 (ยิ้ม : เล็กนอย + ยิ้ม) 
 
                   คํากริยาวิเศษณ + คํากริยา 
         相信 (เช่ือ : กันและกนั + เช่ือ)  常见 (พบเหน็บอย : บอย + เห็น) 
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                   คํากริยา + คํากริยา 
         合作 (รวมมือ : รวม + ทํา)  吞服 (กินเขาไป : กลืน + กิน) 
 
          2.3 ใชคําคุณศัพทเปนคําหลัก 
 
                    คํานาม + คําคุณศัพท 
          雪白(ขางดังหิมะ : หิมะ + ขาว)   体重 (นําหนกัตัว : รางกาย + หนัก) 
 
                    คํากริยา + คําคุณศัพท  
         飞快  (เร็วเหมือนบิน : บิน + เร็ว)  喷香 (หอมฟุง : พน + หอม) 
 
 3.   วิธีกริยา –กรรม (dòng bīn shì ,动宾式) คําแรกเปนคํากริยา คําท่ีสองเปนกรรม 
 
                     คํากริยา + คํานาม 
   生气 (โกรธ : เกิด + ลม)   司机 (คนขับรถ : ควบคุม + เคร่ือง) 
 
          คํากริยา + คําคุณศัพท 
      吃香 (เนื้อหอม : กิน + หอม)  看轻 (ดูถูก : ดู + เบา) 
 
            คํากริยา + คํากริยา 
       接生 (ทําคลอด : รับ + คลอด)  失眠(นอนไมหลับ : เสีย + นอน) 
 
 4. วิธีประธาน – กริยา (zhǔ wèi shì , 主谓式) คําแรกเปนประธาน คําท่ีสองเปนบท
กริยา(คํากริยา หรือ คําคุณศัพท) 
 
           คํานาม + คํากริยา 
      人造 (เทียม : คน + สราง)   地震 (แผนดนิไหว : แผนดนิ + ส่ัน) 
 
            คํานาม + คําคุณศัพท 
      年轻 (อายุนอย : อายุ + เบา)   眼红 (อิจฉาตารอน : ตา + แดง) 
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 5.   วิธีกริยา – สวนเสริม (dòng bǔ shì , 动补式) คําแรกเปนกริยา คําท่ีสองบอกผล 
 
         คํากริยา + คํากริยา 
     看见 (มองเหน็ : ดู + เห็น)   推翻 (โคนลม : ผลัก + ลม) 
 
           คํากริยา + คําคุณศัพท 
      扩大 (ขยาย : ขยาย + ใหญ)  提高(ยกระดบัสูงข้ึน : ยก + สูง) 
 
 6.  วิธีซํ้าคํา (chóng dié shì , 重叠式) 
 
     爸爸 ( bà ba , พอ)   星星(xīng xing , ดวงดาว) 
 
 7.   วิธีตอเติม (fù jiā shì , 附加式) ใชรากศัพทผสมกบัอุปสรรคหรือปจจัย (ในท่ีนี้
หมายถึงอุปสรรคหรือปจจัยแทท่ีไมแสดงความหมายในตัวมันเอง ซ่ึงมีนอยมากในภาษาจีน และ
ความหมายอยูท่ีรากศัพท) 
 
        อุปสรรค + รากศัพท 
 
      阿(a) + รากศัพท 
      阿姨(นองสาว : 阿+ นาสาว)   阿哥(พี่ชาย : 阿+ พี่ชาย) 
 
      初+ รากศัพท 
      初一 (วันท่ี 1 : 初+ หนึ่ง)   初十 (วันท่ี 10 : 初+ สิบ) 
 
            รากศัพท + ปจจัย 
 
            รากศัพท + 子 
      桌子 (โตะ + 子)    杯子 (ถวย : ถวย + 子) 
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             รากศัพท + 头 
       石头(กอนหนิ : หิน +头)     舌头(ล้ิน : ล้ิน +头) 
 
   รากศัพท + 儿 

       腿儿(ขาต้ัง : ขา + 儿)    头儿(หัวหนา : หัว +儿) 
 
              รากศัพท + 巴 
       泥巴(โคลน : โคลน + 巴)    嘴巴(ปาก : ปาก +巴) 
 
  รากศัพท + 得 
  值得(คุมคา : คุมคา + 得)    晓得(รู : รู +得) 
 
  รากศัพท + 然 
  忽然(ทันใดน้ัน : ทันใดน้ัน + 然)   突然(กะทันหัน : กะทันหนั +然) 
 
เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับความหมายของคําภาษาจีน 
 
 chén qún xiù (陈群秀,2535: 2-4) กลาวถึงความหมายของคําวา ความหมายของคํา
แบงเปน 2 ประเภท ประเภทท่ี 1 คือ ความหมายท่ีคนท่ีในสังคมตางกมี็ความเขาใจและการใช
ตรงกัน ไดแก ความหมายของคําท่ีใชในชีวติประจําวนั สวนประเภทท่ี 2 คือ ความหมายของคําท่ี
กลุมคนเฉพาะทางเขาใจและใชตรงกัน ไดแกความหมายของคําดานวิทยาศาสตร (จัดอยูในขอบเขต
ศึกษาดานเฉพาะทาง) คําของบุคคลท่ีศึกษาฟกสิส เคมีวทิยา ชีวะวิทยาใชนั้นคือศัพททางวิชาการ
(ศัพทเทคนิค) และคอนเซปต(มโนภาพ)ดานวิทยาศาสตร คนท่ัวไปจะใชคอนเซปต(มโนภาพ)
ความรูท่ัวไป และคําท่ีใชในชีวิตประจําวัน เชน คําวา “แอลกอฮอล”  คนท่ัวไปจะรูวาลักษณะเฉพาะ
ภายนอก(ของเหลว)แลว ยังสามารถใชเปนยาฆาเช้ือ  แตสําหรับแพทยแลว แอลกอฮอล ยังมี
ลักษณะเฉพาะในการเปนพิษได สวนนักเคมีวิทยา แอลกอฮอล ยังเปนสารท่ีใชในการทดลอง 
เคมีภัณฑ เช้ือเพลิง และยังมีโครงสรางและความเปนเคมีท่ีซับซอนอีกดวย เปนตน 
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 cáo wén fēng และ cháng dào jiāng (曹文峰和常道江, 2546: 1-2) กลาววา ใน
ภาษาจนี ถาแบงศัพทตามอารมณความรูสึกท่ีคําศัพทส่ือ ความหมายของคําแบงเปน 3 ประเภท 
ไดแก ประเภทท่ี 1 คําศัพทท่ีมีความหมายช่ืนชมหรือสรรเสริญ(bāo yì cí , 褒义词) เชน 伟大

(wěi dà ,ยิ่งใหญ) ประเภทที่ 2 คําศัพทท่ีมีความหมายในทางเสียง(biǎn yì cí , 贬义词)  เชน 
脏(zāng , สกปรก) ประเภทที่ 3 คําศัพทท่ีมีความหมายเปนกลาง ซ่ึงเปนคําศัพทท่ีไมส่ืออารมณ
(zhōng xìng cí , 中性词)  เชน 天气 (tiān qì , อากาศ)  
 
 Huáng bó róng และ liào xù dōng (黄柏荣和廖序东, 2545: 265) กลาววา 
ความหมายของคําในภาษาจนีแบงเปน 2 ประเภท ประเภทท่ี 1 ความหมายของคําศัพทประจําหรือ
ความหมายนัยตรง  ประเภทท่ี 2 คือ ความหมายทางไวยากรณ โดยปกติแลวความหมายของคํามักจะ
หมายถึงความหมายของคําศัพท ไดแกความหมายอยางแคบ(ความหมายประจํา) ความหมายอยาง
กวางนัน้จะรวมไปถึงความหมายทางไวยากรณ ไดแกลักษณะของคํา ตัวอยางเชน คําวา“改革  
(gǎi gé)”  โดยมีความหมายแรกคือ ความหมายของคําศัพท เชน “นําสวนเดิมท่ีไมเขากับหลักของ
เหตุผลมาปรับเปล่ียนใหมใหเขากับสภาพการณภววิสัย” และความหมายท่ี2  คือ ความหมายทาง
ไวยากรณ ชนดิของคําวา “改革” คือคํากริยา และคํานาม  
  
 ในภาษาจีนมีบางคําท่ีมักมีความหมายหลายความหมาย ซ่ึงหนึ่งในนั้นคือความหมาย 
ท่ีเปนความหมายพ้ืนฐาน ซ่ึงเรียกวา jī běn yì(基本义) และคําท่ีเกิดจาการดดัแปลงทําใหเกิด
ความหมายอ่ืนจะเรียกวา zhuǎn yì(转义) คําท่ีเปนความหมายท่ีเกดิใหมนี้มักจะใชในการขยาย
ความ และการอุปมา 
 
 ลักษณะของความหมายท่ีเกดิใหมสรุปไดดังนี้   
 
 1.  ความหมายแฝง คือความหมายท่ีเกดิจากการพัฒนาความหมายประจํา ตัวอยางเชน 江
(jiang) ความหมายประจํา คือ แมน้ําแยงซีเกียง สวนความหมายแฝง คือ แมน้ํา 
 
  2.  คําอุปมา คือความหมายของคําท่ีใชเปรียบ คําท่ีเรานํามาใชในการอุปมาจะเกิด
ความหมายใหม ตัวอยางเชน 灯光太暗，眼睛容易近视。(แสงมืดมาก จะทําใหสายตาส้ันได
งาย) ในประโยคน้ี 近视 (jìn shì) หมายความวา สายตาส้ัน คํานี้เปนความหมายประจํา 
 



 
 

 

71 

สวนในประโยค  他看不见前途，眼光太近视了。(เขามองไมเห็นอนาคตเพราะไมมีสายตา
ท่ีกวางไกล) ในประโยคนี้ 近视 (jìn shì) หมายความวา ไมมีสายตาท่ีกวางไกล คํานี้เปน
ความหมายอุปมา 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการตัง้ชื่อ 
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการตัง้ชื่อของคนไทย 
 
  สุภาพรรณ ณ  บางชาง (2525) ไดศึกษาเกีย่วกับลักษณะการใชภาษาในช่ือของคนไทย
ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปจจุบันโดยผูวิจัยมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหลักษณะของภาษาท้ัง
ทางดานไวยากรณและความหมาย โดยศึกษาเร่ืองจํานวนพยางค ท่ีมาของภาษา และวิเคราะห
ลักษณะของสังคมไทยดานคานิยม ความเช่ือ และแนวทางการดําเนนิชีวิต ตามขอมูลทางภาษา 
ของช่ือจริงของคนไทย ซ่ึงจาํแนกเปน 2 กลุมใหญไดแก พระนามของฝายราชสกุลและช่ือของฝาย
สามัญชน ท้ังนี้ช่ือของฝายสามัญชนแบงเปน 5 สมัย ตามความเปล่ียนแปลงของการใชภาษาในการ
ตั้งช่ือ คือ สมัยสุโขทัย สมัยอยุธยาและธนบุรี สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจฬุาโลกถึงสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว สมัยระบอบประชาธิปไตยระยะตน และสมัยระบอบ
ประชาธิปไตยปจจุบัน 
 
 งานวิจยันี้สรุปไดวา ดานไวยากรณ คือเร่ืองจํานวนพยางคและท่ีมาของภาษานั้น ในแตละ
สมัยช่ือของคนไทยมีจํานวนพยางคเพิ่มข้ึน ลดจํานวนการใชภาษาไทย และเพิ่มการใชภาษาบาลี
สันสกฤตมากข้ึนตามลําดับสมัย สวนดานความหมาย จําแนกไดเปน 4 หมวดดังนี ้
 
 หมวดท่ี 1 คํานามท่ีเปนรูปธรรม ไดแก ตนไม ดอกไม สัตวและอวัยวะของสัตว คนอวัยวะ 
ของคน ธรรมชาติ ธาตุ ของใช และสถานที่ 
 
 หมวดท่ี 2 คํานามท่ีเปนนามธรรม ไดแก ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล อํานาจ ชัยชนะ 
ความสุข ความงาม คุณลักษณะ ความประพฤติ จิตใจ ตระกูล เทพ เวลา เดือน ป ฯลฯ 
 
 หมวดท่ี 3 กิริยาอาการ ไดแก อาการมั่นคงรักษา อาการตกแตง สงเสริม อาการเคล่ือนไหว
และอาการคิด 
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 หมวดท่ี 4 ลักษณะ ไดแก รูปรางลักษณะ ทาทาง คุณภาพ ปริมาณ ลําดับเครือญาติ รส กล่ิน 
เสียงและสี 
 
  ผลการวิจัยพบวา ช่ือในสมัยสุโขทัยจะสะทอนแนวคิดเร่ืองความสัมพันธฉันทญาติและ
แนวคิดเร่ืองการมุงเอาความปลอดภัยม่ันคงและความคิดความสัมพันธแบบพอลูกเปนพื้นฐาน  
ในสมัยอยุธยาและธนบุรี ช่ือมักมีความหมายแสดงรูปธรรมท่ีสัมพันธกับชีวิตประจําวนัอยางเปน
สามัญท่ัวไป แสดงใหเห็นพืน้ฐานแนวความคิดท่ีมีความกลมกลืนเปนเอกภาพกับสภาวะแวดลอม 
และเหน็คุณคาของการดํารงอยูอยางเรียบงาย อันเปนความเขาใจชีวิตตามแนวทางของพระพุทธศาสนา 
ในสมัยรัชกาลท่ี 1 ถึงรัชกาลท่ี 5 ช่ือคนไทยมีลักษณะคลายช่ือคนไทยสมัยอยุธยาและธนบุรี  
สวนในสมยัระบอบประชาธิปไตยระยะตนช่ือแสดงถึงการพัฒนาทางการศึกษาและการมุงพัฒนา
สังคมในรูปแบบตะวันตกท่ียังประสานวฒันธรรมไทยดั้งเดิมไวไดอยางเหมาะสม และในสมัย
ระบอบประชาธิปไตยปจจุบัน มีแนวคิดพืน้ฐานในการต้ังช่ือ 3 ประการคือ นิยมต้ังช่ือตามคติใน
คัมภีรนามทักษาปกรณ ซ่ึงเดิมใชแตในฝายราชสกุลนิยม แสวงหาช่ือภาษาบาลีสันสกฤตท่ีมีรูปคํา
หรือเสียงแปลกๆ ซ่ึงแสดงแนวความคิดของความตองการสรางความเปนเอกหรือความเดน และ 
รูปคําหรือความหมายท่ีผสมผสานจากช่ือพอและแม หรือมีการตั้งช่ือคนในครอบครัวเดยีวกัน 
ใหมีลักษณะการใชภาษาเปนแบบเดยีวกนัอยางใดอยางหนึ่ง 
    
  ธนพร  ใจปล้ืม (2539) ไดวิเคราะหการใชคําในการต้ังช่ือบุคคลท่ีมีชวงวัยตางกัน ในตําบล
เวียงอําเภอไชยา จังหวัดสุราษฎรธานี การศึกษาคร้ังนี้มีจดุมุงหมายเพื่อวิเคราะหคําท่ีใชในการตั้งช่ือ
และเปรียบเทยีบการใชคําในการต้ังช่ือบุคคลท่ีมีชวงวัยตางกัน 
 
  ผลการศึกษาการสรางคําในการต้ังช่ือ ผูวิจยัพบวาคําท่ีใชในการตั้งช่ือท้ัง 3 ชวงวยั มีการ 
นําคํามูลและคําประสมมาใชในการตั้งช่ือ จาํนวนเทากัน คิดเปนรอยละ 41.95 รองลงมาเปน 
คําประสาน รอยละ 15.33 และใชคําซอนนอยท่ีสุด คิดเปนรอยละ 0.77 ดานความหมายโดยอรรถ 
ปรากฏวามีการใชคําในการต้ังช่ือท่ีส่ือถึงรูปรางลักษณะ ความงาม และบงเพศมากที่สุดรอยละ 
13.83 รองลงมาเปนช่ือท่ีส่ือถึงอาการรอยละ13.40 ใชช่ือท่ีส่ือความหมายโดยนัย รอยละ 3.82และ 
ใชช่ือท่ีไมมีความหมายนอยท่ีสุด รอยละ 2.10 ดานท่ีมาของภาษาท่ีใชในการต้ังช่ือปรากฏวาใช
ภาษาตางประเทศในการต้ังช่ือมากท่ีสุด คือรอยละ 76.63 รองลงมาเปนภาษาไทย รอยละ 16.70 และ
ใชภาษาไทยประสมกับภาษาตางประเทศนอยท่ีสุด รอยละ 6.57 ดานท่ีมาทางวัฒนธรรมในการต้ัง
ช่ือปรากฏวาเปนการต้ังช่ือ เพราะเช่ือวา ช่ือนั้น ๆ มีความหมายดีมากท่ีสุด รอยละ 84.46 รองลงมา
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เปนการต้ังช่ือใหสอดคลองบุคคลแวดลอม รอยละ 12.62 และต้ังตามเหตุการณตอนเกิด รอยละ 
2.06 และต้ังช่ือเพราะเหตุผลอ่ืน ๆ นอยท่ีสุดรอยละ 0.56 
                                                                                                                                                                                         
  วิรัช  ศิริวัฒนะนาวิน  (2544)  ไดศึกษาเร่ือง “การศึกษาการตั้งช่ือของคนไทย” โดยมี 
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาการตัง้ช่ือของคนไทยในแงมุมตางๆ ผลการศึกษาสรุปไดวาความเปนมาของ
การตั้งช่ือของคนไทยสอดคลองกับคานิยมและความเช่ือของคนไทยมาตลอดทุกยคุทุกสมัย เปนตน
วา ความเช่ือเร่ืองอํานาจลึกลับ และความเช่ือทางพุทธศาสนา สวนหลักโหราศาสตรในการตั้งช่ือ
เปนท่ีนิยมไดแก “นามทักษาปกรณ” ซ่ึงแบงเปน 3 หลัก คือ หลักการตัง้ช่ือตามอักษรวันเกิด
หลักการตั้งช่ือตามนามกําเนดิ และหลักการต้ังช่ือตามนามปเกิด ท้ังนี้ทุกหลักลวนแนะนําให
หลีกเล่ียงอักษรท่ีเปนกาลกณิ ี
 
  ผลการศึกษาเร่ืองผูตั้งช่ือพบวาผูตั้งช่ืออาจไดแก บิดามารดา พระภกิษุ ญาติผูใหญ ผูรู และ
ผูท่ีเกี่ยวของกบัการเกิดของทารก โดยบิดามารดาเปนผูตั้งช่ือเปนสวนใหญ และมีแนวโนมวาบิดา 
มารดาจะต้ังช่ือเองนอยลงแตจะเลือกจากหนังสือแนะนาํการต้ังช่ือมากข้ึน สวนเงื่อนไขในการต้ังช่ือ
พบวามี 9 เง่ือนไข คือ เพศ หลักโหราศาสตร ความหมาย ความไพเราะ ความแปลกใหม ช่ือ 
บุคคลในครอบครัว นามสกลุ การเลียนแบบ และเสียงท่ีอาจเกิดปญหา โดยกลุมอายนุอยมีแนวโนม
วาจะต้ังช่ือใหมีความแปลกใหมมากข้ึน 
 
 วรางคณา  สวางตระกูล  (2539)  ศึกษาภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือของคนไทยในกรุงเทพมหานคร
โดยมีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาภาษาในเร่ืองของจํานวนพยางค การสรางคํา ท่ีมาของภาษา และ
ความหมายตามตัวแปรเพศและอาย ุ
 
  ผลการศึกษาพบวาในเร่ืองจํานวนพยางค ช่ือของเพศชายมีจํานวนพยางคนอยกวาช่ือของ
เพศหญิงในกลุมอายุเดียวกนั และช่ือของกลุมอายุมากมีจํานวนพยางคนอยกวาช่ือของกลุมอายุนอย
ในเพศเดียวกนั ในเร่ืองการสรางคํา ช่ือของเพศชายมีการสรางคําท่ีซับซอนนอยกวาช่ือของเพศหญิง 
ในกลุมอายเุดยีวกันและช่ือของกลุมอายุมากมีการสรางคําท่ีซับซอนนอยกวาช่ือของกลุมอายุนอย
ในเพศเดียวกนั ทางดานท่ีมาของภาษา ผลการวิจยัพบวา ในกลุมอายุมากช่ือของท้ังเพศชายและเพศ 
หญิงมีท่ีมาของภาษาท่ีเปนภาษาไทยมากท่ีสุด สวนในกลุมอายุนอยช่ือของท้ังสองเพศมีท่ีมาของ 
ภาษาท่ีเปนภาษาบาลี –สันสกฤตมากท่ีสุด ในสวนการวิเคราะหความหมายท่ีใชในการต้ังช่ือ 
วรางคณา  สวางตระกูล  (2539)  ใชแนวการจัดกลุมทางความหมายในการต้ังช่ือจากงานวิจยัของ
สุภาพรรณ ณ  บางชาง (2527) โดยจําแนกความหมายตามความเหมาะสมของขอมูลออกไดเปน 17 
ประเภท ดังนี ้
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  -  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ เชน บดินทร พิชิต นรุตรม 
 
 -  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ เชน มุขเรขา พิศุทธ นฤมล 
 
 -  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ เชน สุวัฒน วิศรุต บุญรอด ทศพร 
สุรัสวดี 
 
 -  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด เชน ณัฐพล ปวีณา 
 
 -  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข เชน ฤทัยชนก รมณยี 
 
 -  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม เชน มะลิ สนพวงแกว ลําไย 
 
 -  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ เชน สุริยะ จนัทร ดารา ธารา 
 
 -  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี เชน อวน สัน ดํา 
 
 -  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช เชน ตาบ กัมพล เทียน 
 
 -  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วตัถุมีคา เชน ธนพล ไพฑูรย 
 
 -  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา เชน ม่ัน สืบ 
 
 -  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม เชน ปน เติม 
 
 -  ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ เชน เมตตา เอ้ือ กุลนารี 
 
 -  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ เชน สุณิสา พงศกร  
 
 -  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป เชน ทิวา รวีวาร จิตรมาส  
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 -  ประเภทท่ี 16 สัตว เชน มกร สิงโต 
 
  - ประเภทท่ี 17 อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ เชน จินตนา คิด รําพึง 
 
  ผลการวิจัยพบวาดานความหมายช่ือของเพศชายมีความหมายเก่ียวกับอํานาจ ชัยชนะ ความ
เปนเลิศความกลาหาญ มากที่สุด ในขณะที่ช่ือเพศหญิง มีความหมายเกี่ยวกับความงาม ความ
บริสุทธ์ิมากท่ีสุด 
 
  อมรรัตน  วันยาว  (2545)  ศึกษาการตั้งช่ือกลุมชาติพันธุผูไทในเขตอําเภอเขาวง จังหวัด
กาฬสินธุ ผูวิจยัมีความมุงหมายเพื่อศึกษาการใชภาษาในการต้ังช่ือบุคคลของกลุมชาติพันธุผูไท 
จังหวัดกาฬสินธุ ทางดานโครงสรางทางภาษาของช่ือ ท่ีมาของคําท่ีใชและความหมาย เพื่อเปรียบเทียบ
คานิยมและความเช่ือจากการตั้งช่ือบุคคลในกลุมอายุ 4 กลุม แยกเปนกลุมชาย/หญิง ไดแก  กลุม 
อายุ 61 ปข้ึนไป กลุมอายุ 41-60 ป กลุมอายุ 21-40ป และกลุมอายุ 1-20 ป กลุมละ 200 คน  
 
  ผลการศึกษาพบวา ในโครงสรางทางภาษาของช่ือบุคคล กลุมบุคคลท่ีมีอายุมากโครงสราง
ของคําจะมีจํานวนพยางคนอยกวากลุมบุคคลท่ีมีอายุนอยตามลําดับ ท่ีมาของคําท่ีใชในการตั้งช่ือ 
พบวากลุมอายมุากช่ือจะมาจากภาษาไทย รองลงมาจะเปนช่ือท่ีมาจากบาลีสันสกฤต สวนกลุม
บุคคลท่ีมีอายุนอยช่ือจะมาจากภาษาบาลีสันสกฤต รองลงมาเปนชื่อท่ีมาจากภาษาไทยตามลําดับ 
สวนในดานความหมายของคําท่ีมาต้ังช่ือบุคคล พบวา กลุมบุคคลอายุมากช่ือจะมีความหมายท่ีเปน
ลักษณะของอากัปกิริยา ลักษณะรูปรางสัณฐาน สี จํานวนนับและคําท่ีมีความหมายเปนคําถาม  
สวนช่ือของกลุมอายุนอย ช่ือจะมีความหมายท่ีเปนสิริมงคลแกบุคคลเจาของช่ือแยกเปนกลุมชายช่ือ
จะมีลักษณะของการมีเกียรติยศศักดิ์ศรี ช่ือเสียง วงศตระกลู พอ แม เทพเจา ความกลาหาญ อํานาจ
และความเจริญรุงเรือง สวนกลุมหญิงนั้นช่ือจะมีความหมายไปในลักษณะของความสวยงาม  
ความพึงพอใจ ความเหมาะสม เปนท่ีรักและมีระเบียบวนิยั  
 
  งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการต้ังช่ือของคนไทยท่ีกลาวมาขางตนแสดงใหเห็นวา มีผูสนใจ
ศึกษาการตั้งช่ือจากแงมุมตางๆ เชน  วิเคราะหคําท่ีใชในการต้ังช่ือโดยศึกษาเร่ืองจํานวนพยางค  
ท่ีมาของภาษา และความหมายของภาษาทีใ่ชในการต้ังช่ือ จากภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือวิเคราะห
ลักษณะของสังคมไทยดานคานิยม ความเช่ือ และแนวทางการดําเนนิชีวิต  และศึกษาเปรียบเทียบ
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การใชคําในการต้ังช่ือตามตัวแปรตางๆ เชน อายุ เพศ สมัยและอําเภอท่ีอยูอาศัยเปนตน นอกจากนี้
ยังมีหลามคนศึกษาแหลงท่ีมาของช่ือและเร่ืองคนท่ีตั้งช่ือ เปนตน 
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการตัง้ชื่อของคนจีน 
 
  Mǎ Xuě Yàn (马雪燕, 2548)  ศึกษาลักษณะใหมของการต้ังช่ือคนจีนในสมัยปฏิรูป   
ผลการศึกษาพบวา ช่ือเปนมรดกท่ีมีเสถียรภาพ แตในสมยัปจจุบัน ช่ือของชาวจีนมีบางคุณสมบัติ
ใหมเกิดข้ึน ดงันี้   
 
  1.  แซเปนแหลงท่ีมาสําคัญของการตั้งช่ือ หมายความวาอักษรท่ีใชการตัง้ช่ือมาจากแซ 
ตัวอยางเชน คนจีนท่ีแซ Zhái  (翟)  จึงต้ังช่ือวา Yǔ Jiā( 羽佳 ) ช่ือนี้มาจากอักษร Zhái (翟)  
และแยกอักษรนี้เปน Yǔ  (羽) + Jiā ( 佳)  นอกจากนี้ คนจีนจะมีคนใชช่ือตามแซของแม 
หมายความวา คนจีนแซตามพอ แตเอาแซของแมมาต้ังช่ือ เชน พอของลูกแซ Zhāng (张)   
และแมแซ Yáng (杨)  และต้ังช่ือลูกวา Yáng (杨)  เปนตน 
 
  2. ช่ือของคนจีนในสมัยนี้ จะไมคอยแยกตามเพศ โดยเฉพาะ นิยมนําช่ือของเพศชายมาต้ัง
ช่ือเพศหญิง  ตัวอยางเชน  Fēng (锋) หมายความวาสวนท่ีคม แตกอนเปนช่ือของผูชาย แสดง
ลักษณะของผูชายท่ีเขมแข็งและกลาหาญ แตปจจุบันนํามาต้ังช่ือเพศหญิงดวย เพราะวา ปจจุบัน  
เพศชายกับเพศหญิงเสมอกนัพอแมก็อยากใหผูหญิงเปนคนท่ีเขมแข็งกลาหาญเหมือนผูชาย 
 
 3. ความหมายของช่ือและอักษรท่ีใชในการต้ังช่ือเปนภาษาท่ีแปลก และไมซํ้ากับคนอ่ืน 
ตัวอยางเชนYī Dīng ( 一丁) เปนช่ือหนึ่งของคนจีนเพศหญิง แตเปนช่ือท่ีแปลความหมายยากจน
ไมรูหมายความวาอะไร เหตุท่ีตั้งช่ือนี้ เพราะพอแมอยากใหช่ือของลูกไมซํ้ากับคนอ่ืน 
 
 4. นิยมต้ังช่ือตามช่ือส่ิงของท่ีปรากฏอยูในกวีนิพนธ ตัวอยางเชน Xiāo Mù ( 萧木)  
เปนช่ือคนจีนท่ีมาจากกวีนพินธ Dēng Gāo (登高) ของนักกวีช่ือดังคนหนึ่งท่ีช่ือวา Dù Fǔ  
(杜甫) หมายความวาตนไหมท่ีอยูในฤดหูนาว 
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 Xiè Yà Jūn  และ Xiāo Yǒng Hè ( 谢亚军和肖永贺, 2550)  ศึกษาวเิคราะห
ความหมายของช่ือคนจีนในประมาณชวงค.ศ.1980-1990โดยศึกษาช่ือของคนจีนท่ีเกดิในป พ.ศ. 
2523-2532  ( ป1980-1989)  ผลการวิจัยสรุปไดวา ความหมายของช่ือมีประเภท 4 ประเภท ดังนี ้
 
  1.   ความหมายท่ีแสดงสิริมงคล ตัวอยางเชน Lái Xiáng  (来祥) ในช่ือนี้ Lái  (来) 
หมายความวา มา และ คําวา Xiáng (祥)  หมายความวา สิริมงคล  Lái Xiáng (来祥)  
จะหมายความวาขอใหมีสิริมงคล เปนตน 
 

  2.   ความหมายประเภทบทกวีโรแมนติก หมายความวา คําท่ีใชในการตั้งช่ือ จะเปนคําท่ีมี
ความหมายแสดงความสวยงาม แสดงส่ิงท่ีอบอุนและ โรแมนติก ตวัอยางเชน  Yǔ Yān (语嫣)  
ในช่ือนี้ 语  (Yǔ) หมายความวา คําพูด และ 嫣  (Yān) หมายความวา อยางสวยงาม หวาน พราวไป
ดวยเสนห ในท่ีนี้ ถารวมกนั语嫣 (Yǔ Yān ) จะไมมีความหมาย แตคนจีนเม่ือไดยินช่ือนี้ จะนกึถึง
ผูหญิงท่ีสวยงาม เปนตน 
 
  3.  ความหมายท่ีเกี่ยวกับประเพณีและคุณธรรมของเมืองจีน ตัวอยางเชน 秋月 (Qiū Yuè) 
秋 (Qiū) หมายความวา ฤดูใบไมรวง 月 (Yuè) หมายความวาพระจันทร 秋月 (Qiū Yuè)  
จะหมายความวาพระจันทรท่ีอยูในฤดใูบไมรวง  และคนจีนคิดวาพระจันทรท่ีอยูในฤดูใบไมรวง 
จะสวยงามและแสดงวาอยูพรอมกัน เพาะในฤดูใบไมรวง จะมีเทศกาลไหวพระจันทร ในวนันั้น  
ท้ังครอบครัวจะกลับบานกนิขาวดวยกนั 
 
  4.  ความหมายท่ีเกี่ยวกับ จดุประกายแรงบันดาลใจและใหกาํลังใจ   ตัวอยางเชน 思远 (Sī 
Yuǎn ) ในช่ือนี้ คําวา思 (Sī)  หมายความวาคิด  พิจารณา และคําวา远 (Yuǎn)หมายความวา ไกล 
ช่ือนี้จะหมายความวาใหมีอนาคตดีๆเปนตน 
 

 Jì Yàn  (季燕, 2552)  ศึกษาเร่ืองการตั้งช่ือของคนจีน มีวตัถุประสงคในการศึกษาการต้ัง
ช่ือของคนจีนตามแนวภาษาศาสตร และศึกษาลักษณะของภาษาท่ีใชในการต้ังช่ือในดานเสียง 
โครงสรางของภาษาและความหมายของคําท่ีใชในการต้ังช่ือ  
 
 ผลงานสรุปไดวา ในดานโครงสรางของภาษา ผูวิจยัไดศึกษาจํานวนพยางคของช่ือ พบวา
ช่ือของคนจีนสวนใหญเปนสองพยางค ตัวอยางเชน Chūn Méi (春梅)  Xīn Ài (新爱) รองมา
คือพยางคเดยีว ตัวอยางเชนYǔ (雨)  Fēi (飞) และจํานวนพยางคมากกวาสองพยางคมีนอยมาก 
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 ในดานเสียง หนวยเสียงวรรณยกุตในช่ือท่ีมีสองพยางคหรือสองพยางคข้ึนไป วรรณยุกต
จะไมเหมือนกนั ทําใหเสียงไพเราะ นอกจากนี้ คําวา Xué Zhì(学智) คําแรกของช่ือเปนคําท่ีมี
เสียงวรรณยุกตท่ีสอง แตคําท่ีสองของช่ือเปนคําท่ีมีวรรณยกุตท่ีส่ี วรรณยกุตของท้ังสองคําท่ีเอามา
ตั้งช่ือนี้จะไมเหมือนกนั  
 
 ในดานความหมายของช่ือ คนจีนนยิมต้ังช่ือตามเหตุการณสําคัญของเวลาท่ีเกิด โดยต้ังช่ือ 
ท่ีมีความหมายแสดงสิริมงคลและคุณธรรมอันดีงาม ตัวอยางเชน Ào Yǎ奥雅 คําวา Ào 奥
หมายความวาโอลิมปค คําสา Yǎ หมายความวา งดงามและช่ือนี้เปนช่ือของคนจีนเพศหญิงท่ีเกิด 
ในพ.ศ.ป 2551  (ป 2008) เปนปท่ีประเทศจีนเปนเจาภาพงานโอลิมปก 
 
  ผลงานศึกษางานวิจยัท่ีเกีย่วของกับการต้ังช่ือของคนจีนท่ีกลาวมาขางตนแสดงใหเหน็วา  
มีผูสนใจศึกษาการต้ังช่ือจากแงมุมตางๆ เชนภาษาทีใ่ชในการต้ังช่ือ ความหมายของชื่อ  เปนตน  
ทําใหเปนแนวทางและใหประโยชนแกผูวจิยัในงานวจิัยคร้ังนี้ 
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บทที่ 3 
 

วิธีการดําเนินการวิจัย 
 

ประชากรและกลุมตัวอยาง 
   
  การวิจยัเร่ือง “ การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน:  การศึกษาเปรียบเทียบ ”  ประชากร
ในการวิจัย คือ ช่ือคนไทยและช่ือคนจีน ช่ือคนไทย ไดแกช่ือบุคลากรมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
ซ่ึงประกอบดวยคณาจารย เจาหนาท่ี และนิสิตของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ซ่ึงเปนช่ือของ 
คนไทยท่ีมีสัญชาติไทย  
   
  สวนช่ือคนจีน ไดแกช่ือบุคลากรมหาวิทยาลัยหงเหอ ซ่ึงประกอบดวยคณาจารย เจาหนาท่ี 
และนักศึกษามหาวิทยาลัยหงเหอ ซ่ึงเปนช่ือของคนจีนท่ีมีสัญชาติจีน  
 
   ผูวิจัยใชวิธีสุมตัวอยางแบบเจาะจงไดช่ือคนไทยท้ังช่ือเพศชายและช่ือเพศหญิงประเภทละ 
250 คน รวม 500 คนจากเว็บไซต มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ป พ.ศ. 2553  และไดช่ือคนจีนท้ังช่ือ
เพศชายและช่ือเพศหญิงประเภทละ 250 คน รวม 500 คนจากเว็บไซต มหาวิทยาลัยหงเหอ ป พ.ศ. 
2553   
   
   รวมช่ือคนไทยและช่ือคนจนีท้ังหมด 1,000 ช่ือ               
 

วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 
 

  การเก็บรวบรวมขอมูลในคร้ังนี้ ผูวิจัยไดมีวิธีในการดําเนินการวิจัยดังตอไปนี ้
 
 1. สํารวจหนังสือ ตํารา วิทยานิพนธ บทความ และเอกสารตางๆ ท่ีมีเนื้อหากลาวถึงการต้ัง
ช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน  
 
 2. รวบรวมขอมูลรายช่ือคนไทยและช่ือคนจนีโดยใชวิธีเจาะจงไดกลุมตัวอยางในงานวจิัย 
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 3. นําขอมูลท่ีไดบันทึกลงในอุปกรณสําหรับบันทึกขอมูล เชน บันทึกลงในคอมพิวเตอร 
หรือ สมุดบันทึกงานวจิัย และนําขอมูลเสนออาจารยท่ีปรึกษา เพื่อตรวจสอบความถูกตอง  

 
วิธีการวิเคราะหขอมูล 

 
  เม่ือสํารวจและเก็บรวบรวมขอมูลไดแลว ผูวิจัยจะนําขอมูลท่ีไดมาศึกษาและวิเคราะห ดังนี ้
 
 1.  รวบรวมรายช่ือคนไทยและรายช่ือคนจีน จําแนกออกเปนกลุมชายและกลุมหญิงในช่ือ

ไทยและช่ือจนี และแปลความหมายของช่ือคนจีนใหเปนภาษาไทย  

 

2. วิเคราะหลักษณะของภาษาท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน คิดคาเฉล่ีย

หรือจํานวนรอยละ สรุปลงในรูปแบบของตาราง 

 

 3. วิเคราะหความหมายของช่ือตามเกณฑ คิดคาเฉล่ียหรือจํานวนรอยละ สรุปลงใน

รูปแบบของตาราง 

 

 4. นําผลจากการวิเคราะหมาเปรียบเทียบและเรียบเรียงแบบพรรณนาวเิคราะห 
 

เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
 

  หลักเกณฑในการวิจยัเร่ือง “ การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน: การศึกษาเปรียบเทียบ 
” ซ่ึงไดจากเอกสารตําราท่ีสําคัญท่ีเกี่ยวของ ซ่ึงผูวิจัยไดจาํแนกประเดน็ของการศึกษาตามหัวขอ
ขางตน ดังนี ้
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เกณฑวิเคราะหสวนประกอบของคําท่ีใชในการตัง้ชื่อคนไทยและคนจีน 
 
       1. สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
  กาญจนา นาคสกุล (2551: 196) ไดกลาววา คําในภาษาไทยพิจารณาตามลักษณะการ
ออกเสียงของพยางค จัดไดเปน 5 แบบดังนี้ 
 
  1.1 คําพยางคเดยีว 
  1.2  คําสองพยางค 
  1.3  คําสามพยางค 
  1.4  คําส่ีพยางค 
  1.5  คําหลายพยางค 
 
       2. สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ ท่ีใชในการตัง้ชื่อคนไทยและคนจีน  
 
  ในการวิเคราะหสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีนดานชนิดของ
คํา ผูวิจัยไดวเิคราะหตามเกณฑของพระยาอุปกิตศิลปะสาร (2545: 70) ซ่ึงจําแนกชนิดของคํา เปน 7 
ประเภทดังนี ้
 
  2.1   คํานาม  เปนคําบอกช่ือคน สัตว และส่ิงของ เปนตน  
  2.2    คําสรรพนาม  เปนคําใชแทนช่ือตางๆ    
  2.3    คํากริยา  เปนคําบอกอาการของคน สัตว และส่ิงของ เปนตน  
  2.4   คําวิเศษณ   เปนคําประกอบคําอ่ืนใหมีความหมายตางออกไป  
  2.5   คําบุพบท   เปนคําสําหรับนําหนานามและสรรพนาม  
   2.6   คําสันธาน  เปนคําเช่ือมคําหรือความหมายใหติดตอกัน 
   2.7   คําอุทาน  เปนคําบอกเสียงตางๆ  
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เกณฑวิเคราะหลักษณะการสรางคําของคาํท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
 ผูวิจัยศึกษาเกณฑดานลักษณะการสรางคําของพระยาอุปกิตศิลปะสาร (2545: 60-61) 
บรรจบ พันธุเมธา (2537: 81) และกําชัย ทองหลอ (2533: 131-147)  ซ่ึงลักษณะการสรางคําของคําท่ี
พบในการตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจิน ไดแก 
 
 1. คํามูล  คําท่ีเราต้ังข้ึนเฉพาะคําเดียวๆจะเปนคําท่ีมาจากภาษาไหนก็ดี หรือคําท่ีตั้งข้ึน
ใหมในภาษาไทยเฉพาะคําหนึ่งก็ดี เรียกวา คํามูล 

 

  2. คําประสม คําท่ีเอาคํามูลเหลานั้นมาประสมกันเปนอีกคําหนึ่ง เรียกวา คําประสม เชนคํา
มูล “ แม ” กับ “ น้ํา ” รวมกนัเปนคําประสมวา แมน้ํา หมายความวาทางน้ําใหญ  
  
 3.  คําซอน  คือคําท่ีมีคําเดี่ยว ๒ คํา อันมีความหมายหรือเสียงคลายกันใกลเคียงกัน หรือ
เปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน เม่ือซอนแลวจะมีความหมายใหมเกิดข้ึน แมวาบางคํา
ความหมายจะไมแปลกไปจากความหมายเดิม มากนกั แตมีความหมายและใชตางกันออกไปบาง  
 
 4. คําซํ้า  คือคําคําเดียวกันนํามากลาว ๒ คร้ัง มีความหมายเนนหนักหรือบางทีตางกันไป
กับคําเดียวเพยีงคําเดียว จึงถือวาเปนคําสรางใหม 
 
 5. คําสมาส   หมายถึง การนําคํายืมภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยต้ังแต 2 คําข้ึนไปมา
รวมกันเปนคําเดียว โดยออกเสียงตอเนื่องระหวางคําสมาสตามวิธีของไทยไดแก การประสมคํา
ตั้งแต 2 คําข้ึนไป ใหเปนคําเดียวกัน เม่ือประสมกันแลว ความหมายคงเดิม ความหมายเปล่ียนแปลง
ไปและความหมายอยูท่ีคําหนาคําเดยีว คําสนธิ หมายถึง คําสมาสอยางหนึ่งท่ีนําคําภาษาบาลี
สันสกฤตในภาษาไทยต้ังแต 2 คําข้ึนไปมารวมกันเปนคําเดียวกัน โดยกลมกลืนเสียงระหวางคํา  
ในตําราอักขรวิธีของบาลีสันสกฤตมีวิธีตอคําและอักษรใหติดตอเกีย่วเนื่องกันโดยมีความมุงหมาย
จะตัดอักษรใหเหลือนอยตัว เพื่อประโยชนท่ีจะนําไปใชในการแตงฉันท และเพื่อใหคําสละสลวย
ตามความนิยม 
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เกณฑวิเคราะหความหมายของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
 ผูวิจัยไดจําแนกช่ือตามความหมายท่ีมีลักษณะรวมกันเปนกลุมตามเกณฑของ สุภาพรรณ 
ณ  บางชาง (2527: 68-111)  และ วรางคณา  สวางตระกูล (2540: 17-60) โดยสรุปลักษณะตาง ๆ 
ดังนี ้
 
 -  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ เชน บดินทร พิชิต นรุตม 
 
 -  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ เชน มุขเรขา พิศุทธ นฤมล 
 
 -  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ เชน สุวัฒน วิศรุต บุญรอด ทศพร 
สุรัสวดี 
 
 -  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด เชน ณัฐพล ปวีณา 
 
 -  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข เชน ฤทัยชนก รมณยี 
 
 -  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม เชน มะลิ สนพวงแกว ลําไย 
 
 -  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ เชน สุริยะ จนัทร ดารา ธารา 
 
 -  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี เชน อวน ส้ัน ดํา 
 
 -  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช เชน ตาบ กัมพล เทียน 
 
 -  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วตัถุมีคา เชน ธนพล ไพฑูรย 
 
 -  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา เชน ม่ัน สืบ 
 
 -  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม เชน ปน เติม 
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 - ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ เชน เมตตา เอ้ือ กุลนารี 
 
 -  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ เชน สุณิสา พงศกร  
 
 -  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป เชน ทิวา รวีวาร จิตรมาส  
 
 -  ประเภทท่ี 16 สัตว เชน มกร สิงโต 
 
 -  ประเภทท่ี 17 อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ เชน จินตนา คิด รําพึง 
 
 -  ประเภทท่ี 18 จํานวนปริมาณ   เชน   นอย ไตร 
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บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 
 งานวิจยัเร่ือง “ การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน: การศึกษาเปรียบเทียบ ”  
มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน  
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน และเพื่อศึกษา
เปรียบเทียบความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน  ผูวิจยัจะเสนอผลการวิจัยเปน 3 ตอนไดแก   
ตอนท่ี 1 ผลการศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน ตอนท่ี 2 
ผลการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน ตอนท่ี 3 ผล
การศึกษาเปรียบเทียบความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน ดังนี ้
 

ตอนท่ี 1  ผลการศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน  
 
 ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานจาํนวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและ 
คนจีน ซ่ึงผูวิจยัไดนับจํานวนพยางคตามการออกเสียงช่ือคนไทยและชื่อคนจีนท่ีถูกตอง  
 
 ในการนับจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทย ผูวิจัยศึกษาตามวิธีการออกเสียง
ช่ือคนไทยที่อยูในหนังสือภาษาไทยท่ีช่ือ “ มงคลนาม ช่ือดีมีโชคลาภฉบับสมบูรณ ” “ คูมือต้ังช่ือ ” 
“ ทฤษฎีการตั้งช่ือ ” “ ช่ืองาม นามดี ตามวนัเกิด ”   และปรึกษาอาจารยท่ีปรึกษาเปนหลัก  
 
 สวนการนับจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีน ผูวิจัยศึกษาตามวิธีการออกเสียง
ท่ีอยูในพจนานุกรมจีน-ไทย พ.ศ.2548 และปรึกษา รองศาสตราจารย Hong Bo, ซ่ึงเปนอาจารยท่ี
สอนภาษาจนีในมหาวิทยาลัยหงเหอ ประเทศจีนเปนหลัก 
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 ผลการศึกษาเปนดังนี ้
 
 ชื่อคนไทยเพศชาย 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหนี้ ผูวจิัยไดสุมตัวอยางช่ือคนไทยเพศชายท้ังหมด 250 ช่ือ พบวามีช่ือ
ท่ีเปนคําต้ังแต 1 พยางค ถึง 4 พยางค สวนช่ือท่ีเปนคํา 5 พยางค และมากกวา 5 พยางค ไมพบในช่ือ
คนไทยเพศชาย ช่ือคนไทยเพศชายท่ีพบมากท่ีสุดมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค พบจํานวน 154 
ช่ือ คิดเปนรอยละ 61.6 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 74 ช่ือ คิดเปนรอยละ 29.6  
ช่ือท่ีเปนคํา 4 พยางค จํานวน 12 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4.8  ช่ือท่ีเปนคํา  1 พยางค จํานวน 10  ช่ือ  
คิดเปนรอยละ 4 
 
ตารางท่ี 1  แสดงขอมูลจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย 
 

จํานวนพยางค จํานวนชื่อคนไทยเพศชาย รอยละ 
1 พยางค 10 4 
2 พยางค 74 29.6 
3 พยางค 154 61.6 
4 พยางค 12 4.8 
5 พยางค 0 0 
รวม 250 100 

 
 ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายดังนี ้
  
 1.  ช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 1 พยางค จาํนวน 10 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4  
ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ครุฑ ครุด พญานกชนดิหนึ่งซ่ึงเปนพาหนะของพระ คํา 1 พยางค 
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ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
นารายณ 

ตฤณ ตริน หญา คํา 1 พยางค 
ติณณ ติน ผูขามพนความทุกขแลว คํา 1 พยางค 

 
 2.  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 2 พยางค จาํนวน 74 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
29.6  ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
งามพล งาม-พน งามดวยพลัง คํา 2 พยางค 
จํานง จํา-นง หมาย, หวัง, ตั้งใจ  คํา 2 พยางค 
ชนน ชะ-นน ผูใหกําเนิด  คํา 2 พยางค 

 
 3.  ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 3 พยางค จาํนวน 15 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
60.8 ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ชัยณรงค ไช-นะ-รง ผูชนะในสงคราม คํา 3 พยางค 
ณัฏฐชัย นัด-ถะ-ไช ชัยชนะของนกัปราชญ  คํา 3 พยางค 
ถามวัต ถา-มะ-วัด มีกําลัง, แข็งแรง คํา 3 พยางค 
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 4.  ช่ือท่ีเปนคํา 4 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 4 พยางค จาํนวน 14 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.6
ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ฆนสมัย คะ-นะ-สะ-ไหม ฤดูฝน  คํา 4 พยางค 
จตุรวิทย จะ-ตุ-ระ-วิด ผูรูพระเวทท้ังส่ี คํา 4 พยางค 
จรัสรวี จะ-หรัด-ระ-ว ี สวางไสวดจุพระอาทิตย 

รุงเรืองดุจพระอาทิตย 
คํา 4 พยางค 

 
 5.   ช่ือท่ีเปนคํา 5 พยางคและมากกวา 5 พยางค 
 
  จากการศึกษาไมพบช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 5 พยางคและมากกวา 5 พยางค  
 
 ชื่อคนไทยเพศหญิง 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหนี้ ผูวจิัยไดสุมตัวอยางช่ือคนไทยเพศหญิงท้ังหมด 250 ช่ือ พบวามี
ช่ือท่ีเปนคําต้ังแต 2 พยางค ถึง 4 พยางค สวนช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค  5 พยางค และมากกวา 5 พยางค 
ไมพบในช่ือคนไทยเพศหญิง ช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีพบมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเปนคํา  3 พยางค พบ
จํานวน 206 ช่ือ คิดเปนรอยละ 82.4 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 4 พยางค จํานวน 26 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 10.4  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 18 ช่ือ คิดเปนรอยละ 7.2  
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ตารางท่ี 2  แสดงขอมูลจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง 
 

จํานวนพยางค จํานวนชื่อคนไทยเพศหญิง รอยละ 
1 พยางค 0 0 
2 พยางค 18 7.2 
3 พยางค 206 82.4 
4 พยางค 26 10.4 
5 พยางค 0 0 
รวม 250 100 

 
 ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยพศหญิง
ดังนี ้
 
 1.  ช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค 
 
  จากการศึกษาไมพบคําท่ีเปน 1 พยางคท่ีใชการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง 
 
 2.  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 18 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
7.2  ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ไขมุก ไข-มุก ไขมุก เคร่ืองประดับมีคา ลักษณะกลม  คํา 2 พยางค 
ธันยา ทัน-ยา มีบุญมีโชค คํา 2 พยางค 
ศมน สะ-มน ราตรี คํา 2 พยางค 

 
 3.  ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค 
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  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนคํา 3 พยางค จํานวน 206 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
82.4  ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ชนาภัทร ชะ-นา-พัด คนดี คนเจริญ คํา 3 พยางค 
ศศิธร สะ-สิ-ทอน ดวงจนัทร แสงจันทร คํา 3 พยางค 
อรกช ออ-ระ-กด งามดุจดอกบัว คํา 3 พยางค 

 
 4.  ช่ือท่ีเปนคํา 4 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนคํา 4 พยางค จํานวน 26 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
10.4  ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ปวีณธิดา ปะ-ว-ีทิ-ดา ธิดาปราชญ ธิดาผูฉลาด คํา 4 พยางค 
พิทยาภรณ พิด-ทะ-ยา-พอน หญิงสวยงามดวยความรู คํา 4 พยางค 
รวิสรา ระ-วิ-สะ-รา เปนใหญดุจพระอาทิตย คํา 4 พยางค 

 
 5. ช่ือท่ีเปนคํา 5 พยางคและมากกวา 5 พยางค 
 
  จากการศึกษาไมพบช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนคํา 5 พยางคและ มากกวา 5 พยางค 
 
 ชื่อคนจีนเพศชาย 
 
  จากการศึกษาวิเคราะหนี้ ผูวจิัยไดสุมตัวอยางช่ือคนจีนเพศชายท้ังหมด 250 ช่ือ พบวามีช่ือ
ท่ีเปนคํา 1 พยางค และ 2 พยางค สวนช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค และมากกวา 3 พยางค ไมพบในช่ือคน
จีนเพศชาย  ช่ือคนจีนเพษชายท่ีพบมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จาํนวน 198 ช่ือ คิดเปนรอย
ละ 79.2 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 1พยางค จํานวน 52 ช่ือ คิดเปนรอยละ 20.8 
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ตารางท่ี 3  แสดงขอมูลจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย 
 

จํานวนพยางค จํานวนชื่อคนจีนเพศชาย รอยละ 
1 พยางค 52 20.8 
2 พยางค 198 79.2 
3 พยางค 0 0 
4 พยางค 0 0 
5 พยางค 0 0 
รวม 200 100 

 
 ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายดังนี ้
 
 1.  ช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค 
 
 จากการศึกษาพบช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนคํา 1 พยางค จํานวน 52 ช่ือ คิดเปนรอยละ 20.8 
ตัวอยางเชน  
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร pinyin ความหมาย จํานวนพยางค 
川 Chuān  川(chuān)น้ํา สายนํ้า, พื้นดินที่

ราบเรียบ 
คํา 1 พยางค 

冬 Dōng  冬(dōng)ฤดูหนาว  คํา 1 พยางค 
宏 Hóng  宏(hóng)ยิ่งใหญ มโหฬาร คํา 1 พยางค 

 
 2.  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 198 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
79.2 ตัวอยางเชน  

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร pinyin ความหมาย จํานวนพยางค 
杰康 Jié kāng 杰(jié)อัจฉริยะ คํา 2 พยางค 
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ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร pinyin ความหมาย จํานวนพยางค 
康(kāng)แข็งแรง สุขภาพ
ปรกติสุขภาพดี 

俊强 Jùn jiàng 俊(jùn)หลอ,รูปงาม,หลอเหลา 
强(jiàng)ดื้อร้ัน,หัวแข็ง, แข็ง
ขอ 

คํา 2 พยางค 

龙华 lóng huá 龙(lóng)มังกร 
华(huá)สวางไสว เจริญ 
รุงเรือง สวนที่ดีท่ีสุด  

คํา 2 พยางค 

 
 3.  ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางคและ มากกวา 3 พยางค 
 
  จากการศึกษาไมพบช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนคํา  3 พยางคและมากกวา 3 พยางค 
 
 ชื่อคนจีนเพศหญิง 
 
  จากการศึกษาวิเคราะหนี้ ผูวจิัยไดสุมตัวอยางช่ือคนจีนเพศหญิงท้ังหมด 250 ช่ือ พบวามีช่ือ
ท่ีเปนคํา 1 พยางค และ 2 พยางคเทานั้น สวนช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค และมากกวา 3 พยางคไมพบใน
ช่ือคนจีนเพศหญิง ช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค พบจํานวน 183 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 73.2 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 1พยางค จํานวน 67 ช่ือ คิดเปนรอยละ 26.8 
  
ตารางท่ี 4  แสดงขอมูลจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง 
 

จํานวนพยางค จํานวนชื่อคนจีนเพศหญิง รอยละ 
1 พยางค 67 26.8 
2 พยางค 183 73.2 
3 พยางค 0 0 
4 พยางค 0 0 
5 พยางค 0 0 
รวม 200 100 
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ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงดานจํานวนพยางคดังนี ้
 

1.  ช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค 
 

จากการศึกษาพบช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนคํา 1 พยางค จาํนวน 67 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
26.8 ตัวอยางเชน  

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร pinyin ความหมาย จํานวนพยางค 
婧 jìng 婧(jìng)สตรีท่ีมีความรู

ความสามารถ 
คํา 1 พยางค 

琳 lín 琳(lín)หยกท่ีสวยงาม คํา 1 พยางค 
露 lù 露(lù)น้ําคาง คํา 1 พยางค 

 
2.  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค 
 

จากการศึกษาพบช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนคํา 2 พยางค จาํนวน 183 ช่ือ คิดเปนรอยละ  
73.2 ตัวอยางเชน  

 

 

ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร pinyin ความหมาย จํานวนพยางค 
春丽 Chūn lì 春(chūn)ฤดูใบไมผลิ พลังชีวิต 

丽(lì)คนสวย 
คํา 2 พยางค 

达娇 Dá jiāo 达(dá)รุงเรือง เฟอง 
娇(jiāo)สวยงาม ออนชอย  
นารัก บอบบาง 

คํา 2 พยางค 

金晶 Jīn jīng 金(jīn)ทอง 
晶(jīng)พรางพราว  
แวววาว คริสตรัล 

คํา 2 พยางค 
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3.  ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางคและมากกวา 3 พยางค 
 

จากการศึกษาไมพบช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนคํา 3 พยางคและมากกวา 3 พยางค 
  

ตารางท่ี 5  แสดงขอมูลจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน 
 

ชื่อคนไทย ชื่อคนจีน 

เพศชาย เพศหญิง เพศชาย เพศหญิง 

จํานวน
พยางค 

จํานวนชื่อ รอยละ จํานวนชื่อ รอยละ จํานวนชื่อ รอยละ จํานวนชื่อ รอยละ 
1 พยางค 10 4.0 0 0 52 20.8 67 26.8 
2 พยางค 74 29.6 18 7.2 198 79.2 183 73.2 
3 พยางค 152 60.8 206 82.4 0 0 0 0 
4 พยางค 14 5.6 26 10.4 0 0 0 0 
5 พยางค 0 0 0 0 0 0 0 0 
รวม 250 100 250 100 250 100 250 100 

 
จากตารางท่ี 5  จํานวนพยางคของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน แสดงใหเห็นวา 

เม่ือแบงตามเพศแลว  ช่ือคนไทยเพศชายมีสวนประกอบของคําดานจาํนวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือ
มากท่ีสุดคือช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค  พบจํานวน 152 ช่ือ คิดเปนรอยละ 60.8 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ี
เปนคํา 2 พยางค จํานวน 74 ช่ือ คิดเปนรอยละ 29.6 ช่ือท่ีเปนคํา 4 พยางค จํานวน 14 ช่ือ คิดเปน 
รอยละ 5.6 ช่ือท่ีเปนคํา  1 พยางค จํานวน 10 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4 สวนช่ือท่ีเปนคํา 5 พยางค และ
มากกวา 5 พยางค ไมพบในช่ือคนไทยเพศชาย 

 
สวนช่ือคนจีนเพศชาย สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด

คือ ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค พบจํานวน 198 ช่ือ คิดเปนรอยละ 79.2 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 1
พยางค จํานวน 52 ช่ือ คิดเปนรอยละ 20.8   สวนช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค และมากกวา 3 พยางค ไมพบ
ในช่ือคนจีนเพศชาย  
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 ในช่ือคนไทยเพศหญิง สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด  
คือช่ือท่ีเปนคํา  3 พยางค พบจํานวน 206 ช่ือ คิดเปนรอยละ 82.4 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 4 
พยางค จํานวน 26 ช่ือ คิดเปนรอยละ 10.4  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 18 ช่ือ คิดเปนรอยละ 7.2  
สวนช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค  5 พยางค และมากกวา 5 พยางค ไมพบในช่ือคนไทยเพศหญิง 
 
  สวนช่ือคนจีนเพศหญิง สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด
คือช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค พบจํานวน 183 ช่ือ คิดเปนรอยละ 73.2 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 1
พยางค จํานวน 67 ช่ือ คิดเปนรอยละ 26.8 สวนช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค และมากกวา 3 พยางค ไมพบ
ในช่ือคนจีนเพศหญิง  

 
ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานจาํนวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคน

จีนพบคําท่ีเปน 1 พยางคในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย การต้ังช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง แตไม
พบในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง พบคําท่ีเปน 2 พยางคในการต้ังช่ือคนไทยกับคนจนีท้ังเพศชาย
และเพศหญิง พบคําท่ีเปน 3 พยางค คําท่ีเปน 4 พยางคในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง
เทานั้น ไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง  

 
ในการตั้งช่ือคนไทย พบช่ือท่ีเปนคํา 1พยางคถึง 4พยางค สวนในการตัง้ช่ือคนจีน พบช่ือท่ี

เปนคํา 1 พยางคและ 2 พยางคเทานั้น 
 
ผูวิจัยพบชื่อคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 3 พยางคมากท่ีสุด พบจํานวน 152 ช่ือ คิดเปนรอยละ 

60.8 และพบชือ่คนจีนเพศชายท่ีเปนคํา 2 พยางคมากท่ีสุด พบจํานวน 198 ช่ือ คิดเปนรอยละ 79.2
พบช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนคํา 3 พยางคมากท่ีสุด พบจาํนวน 210 ช่ือ คิดเปนรอยละ 84 และพบชื่อ
คนจีนเพศหญิงท่ีเปนคํา 2 พยางคมากท่ีสุด พบจํานวน 183 ช่ือ คิดเปนรอยละ 73.2 

 
ผลการศึกษาพบวา สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีนิยมเอามาต้ังช่ือคนไทยมาก

ท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค   สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคนิยมเอามาต้ังชื่อคนจีนมาก
ท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา   2 พยางค  
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สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํท่ีใชในการตัง้ชื่อคนไทยและคนจีน 
  

ในการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน 
ผูวิจัยไดวเิคราะหตามเกณฑของพระยาอุปกิตศิลปสาร (2545: 70 -111) ซ่ึงจําแนกชนดิของคําเปน 7 
ประเภทดังนี ้

 
1.  คํานาม 
2.  คําสรรพนาม 
3.  คํากริยา 
4.  คําวิเศษณ 
5.  คําบุพบท 
6.  คําสันธาน 
7.  คําอุทาน 
 
ในการวิเคราะหชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทย ผูวจิัยศึกษาโดยแบงตามชนิดของคําท่ี

ระบบไวใน “ พจนานกุรมไทย ฉบับประกอบการเรียน ” เปนหลัก สวนในการวิเคาระหชนิดของคํา
ท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีน ผูวิจยัศึกษาโดยแบงตามชนิดของคําท่ีระบบใวใน “ พจนานุกรมเชียงหวั ” 
เปนหลัก 

 
ผลการวิเคราะหชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน พบวา มีชนิดของคํา 6 

ชนิดท่ีปรากฏในช่ือคนไทยและคนจีน ไดแก คํานาม คําสรรพนาม คํากริยา คําวิเศษ คําบุพบท และ
คําสันธาน ไมพบคําอุทานท่ีใชในการตังช่ือคนไทยและคนจีน ซ่ึงชนดิของคําปรากฏในรูปแบบ
สวนประกอบจํานวนท้ังหมด 15 รูปแบบดังตอไปนี้  
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ตารางท่ี 6  แสดงขอมูลรูปแบบสวนประกอบดานชนิดของคําท่ีปรากฏในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน 
 
ลําดับ รูปแบบสวนประกอบของคํา 
1 คํากริยา 
2 คํากริยา + คํากริยา 
3 คํากริยา + คํานาม 
4 คํากริยา + คําวเิศษณ 
5 คํานาม 
6 คํานาม + คํากริยา 
7 คํานาม + คํานาม 
8 คํานาม + คําวิเศษณ 
9 คําบุพบท + คํานาม 
10 คําวิเศษณ 
11 คําวิเศษณ + คํากริยา 
12 คําวิเศษณ + คํานาม 
13 คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 
14 คําสรรพนาม + คํานาม 
15 คําสันธาน 

 
ผูวิจัยแสดงตัวอยางสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตังช่ือคนไทยและคน

จีนดังน้ี 
 

ชื่อคนไทยเพศชาย 
 
 ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย
พบวามีรูปแบบสวนประกอบของคํา 11 รูปแบบ ซ่ึงรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีนิยมใชในการตัง้
ช่ือคนไทยเพศชายมากท่ีสุด คือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”  พบจํานวน 114 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
45.6 อันดับท่ี 2 คือ รูปแบบ “ คํานาม” พบจํานวน 68 ช่ือ คิดเปนรอยละ 27.2 อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ 
“ คําวิเศษณ + คํานาม ” พบจาํนวน 24 ช่ือ คิดเปนรอยละ 9.6 อันดับสุดทาย คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ 
+ คํากริยา ” และรูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ” พบจํานวนแตละรูปแบบ 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
0.4  
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ตารางท่ี 7  แสดงขอมูลสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย 
 
 ลําดับ สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ

ท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยเพศชาย 
จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

1  คํากริยา 5 2.0 
2  คํากริยา + คํากริยา 2 0.8 
3  คํากริยา + คํานาม 13 5.2 
4  คํานาม 68 27.2 
5  คํานาม + คํากริยา 4 1.6 
6  คํานาม + คํานาม 114 45.6 
7  คํานาม +คําวิเศษณ 10 4.0 
8  คําวิเศษณ 8 3.2 
9  คําวิเศษณ + กริยา 1 0.4 
10  คําวิเศษณ + คํานาม 24 9.6 
11  คําสรรพนาม + คํานาม 1 0.4 

                    รวม 250 100 
 
  ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายดังนี ้
 

1.  รูปแบบ “ คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา ” จํานวน 
5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ภณ พน ภณ (ก.) พูดหรือกลาว คํากริยา 
รักษิต รัก-สิด รักษิต (ก.) ไดรับการคุมครอง คํากริยา 
อนุชิต อะ-นุ-ชิด อนุชิด (ก.) ตามชนะ ชนะภายหลัง คํากริยา 
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2.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา 
” จํานวน 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ฐิติวัลค ถิ-ติ-วัน ฐิติ (ก.) + วัลค (ก.) วางตัวไดงดงาม, ตั้งตัว

ไดด ี 
กริยา+กริยา 

ฟุงเฟอง ฟุง-เฟอง ฟุง (ก.) + เฟอง (ก.) เจริญรุงเรือง  กริยา+กริยา 
 
3.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม 

” จํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.2 ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ขจรศักดิ ์ ขะ-จอน-สัก ขจร (ก.) + ศักดิ์ (น.) ความรุงเรือง,อํานาจ

แผไปในทองฟา 
คํากริยา + คํานาม 

ปองพล ปอง-พน ปอง (ก.)+ พล (น.) มุงหวังความมีพลัง คํากริยา + คํานาม 

รเมศ ระ-เมด รม (ก.) + อีศ (น.) ร่ืนรมย, ความเปน
ใหญ 

คํากริยา + คํานาม 

 
4.  รูปแบบ “ คํานาม ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม ” จํานวน 

68 ช่ือ คิดเปนรอยละ 27.2 ตวัอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ไผท ผะ-ไท ไผท (น.) แผนดิน คํานาม 

โฉลก ฉะ-โลก โฉลก (น.) โชค, โอกาส คํานาม 

สารท สาด สารท (น.) ฤดูใบไมรวง, เทศกาลเดือน 10 คํานาม 
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5.  รูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “คํานาม + คํากริยา” 
จํานวน 4 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
เขมทัต เข-มะ-ทัต เขม (น.) + ทัต (ก.) ผูใหความสุขสบาย คํานาม + คํากริยา 
มนชิต มะ-นะ-ชิด มน (น.) + ชิต (ก.) ผูชนะใจ, คนท่ีชนะ

ใจตนเอง 
คํานาม + คํากริยา 

ลักษทัต ลัก-สะ-ทัด ลักษ (น.) + ทัต (ก.) ท่ีใหเงินแสน คํานาม + คํากริยา 
 
 6.  รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “คํานาม + คํานาม” 
จํานวน 115 ช่ือ คิดเปนรอยละ 46  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
เขมนันท เข-มะ-นัน เขม (น.) + นันท (น.) ผูยินดีในความสุข

สบาย 
คํานาม + 
คํานาม  

คณธร คะ-นะ-ทอน คณ (น.) + ธร (น.) หัวหนาคณะ ผูนํา
กลุม  

คํานาม + 
คํานาม  

ธนพล ทะ-นะ-พอน ธน (น.) + พล (น.) กําลังเปนทรัพย คํานาม + 
คํานาม  

 
7.  รูปแบบ “คํานาม + คําวิเศษณ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “คํานาม+ คํา

วิเศษณ” จํานวน 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.6 ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ณัฐภัทร นัด-ถะ-พัด ณัฐ (น.) + ภัทร (ว.) นักปราชญผูเจริญ คํานาม + คําวิเศษณ  

 

ยศภัทร ยด-สะ-พัด ยศ (น.) + ภัทร (ว.) เจริญ หรือดีงาม
ดวยยศ 

คํานาม + คําวิเศษณ  

รสเชษฐ รด-สะ-เชด รส (น.) + เชษฐ (ว.) รสเลิศ ความหวาน  คํานาม + คําวิเศษณ  
 

8.  รูปแบบ “ วิเศษณ ” 
 
  จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ วิเศษณ ” จํานวน 8 
ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ธนิต ทะ-นิด ธนิต (ว.) หนัก,ผูมีทรัพย วิเศษณ 
รุจ รุด รุจ (ว.) รุงเรือง สวางไสว วิเศษณ 
หาญ หาน หาญ (ว.) กลา, เกง, ทะยาน, บังอาจ  วิเศษณ 

 
 9.  รูปแบบ “ วิเศษณ + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ วิเศษณ + คํากริยา 
” จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
กันตภณ กัน-ตะ-พน กันต (ว.) + ภณ (ก.) พูดส่ิงท่ีนาพอใจ พูดด ี วิเศษณ + คํากริยา 
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10.  รูปแบบ “ วิเศษณ + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ วิเศษณ + คํานาม 
” จํานวน 24 ช่ือ คิดเปนรอยละ 9.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
งามพล งาม-พน งาม (ว.) + พล (น.) งามดวยกําลัง วิเศษณ + 

คํานาม  
จิรเดช จิ-ระ-เดด จิร (ว.) + เดช (น.) มีอํานาจยั่งยืน วิเศษณ + 

คํานาม  
ถิรวิทย ถิ-ระ-วิด ถิร (ว.) + วิทย (น.) มีความรูม่ันคง วิเศษณ + 

คํานาม  
 
11.  รูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คําสรรพนาม + 

คํานาม ” จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ดนุสรณ ดะ-น-ุสอน ดนุ (ส.) + สรณ (น.) มีตนเปนท่ีพึ่ง 

พึ่งตน 
คําสรรพนาม + คํานาม 

 
 ชื่อคนไทยเพศหญิง 
 

ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตังช่ือคนไทยเพศหญิง พบ
มีรูปแบบสวนประกอบของคํา 10 รูปแบบ ซ่ึงรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีนิยมใชในการต้ังช่ือคน
ไทยเพศหญิงมากท่ีสุด คือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”  พบจํานวน 103 ช่ือ คิดเปนรอยละ 41.2  
อันดับท่ี 2 คือ รูปแบบ “ คํานาม ” พบจํานวน 59 ช่ือ คิดเปนรอยละ 23.6 อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ  
“คําวิเศษณ + คํานาม” พบจาํนวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 อันดับสุดทาย คือ รูปแบบ “คํากริยา” 
และรูปแบบ “คํากริยา + คําวเิศษณ” ซ่ึงพบแตละรูปแบบจํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4  
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ตารางท่ี 8  แสดงขอมูลสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง  
 
 ลําดับ สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ

ท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยเพศหญิง 
จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

1  คํากริยา 1 0.4 
2  คํากริยา + คํานาม  6 2.4 
3  คํานาม 59 23.6 
4  คํานาม + คํากริยา 2 0.8 
5  คํานาม + คํานาม  103 41.2 
6  คํานาม + คําวิเศษณ  12 4.8 
7  คําวิเศษณ 21 8.4 
8  คําวิเศษณ + คํานาม  40 16.0 
9  คํากริยา + คําวเิศษณ 1 0.4 
10  คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 5 2.0 

รวม 250 100 
 
  ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงดังนี ้
 
 1.  รูปแบบ “ คํากริยา” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา ” จํานวน 
1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
อนุสรา อะ-นุด-สะ-รา อนุสรา (ก.) ระลึกถึง คํานึงถึง คํากริยา 
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 2.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ  “ คํากริยา + 
คํานาม ” จํานวน 6 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ฐิตาพร ถิ-ตา-พอน ฐิต (กริยา) + อาพร (น.) ผูตั่งม่ันและ

ประเสริฐ 
คํากริยา + คํานาม 

ดลพร ดน-ละ-พร ดล (กริยา) + พร (น.) บันดาลพร คํากริยา + คํานาม 
พัทธมน พัด-ทะ-มน พัทธ (กริยา) + มน (น.) ผูกพันใจ คํากริยา + คํานาม 

 
 3.  รูปแบบ “ คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม ” จํานวน 
59 ช่ือ คิดเปนรอยละ 23.6 ตวัอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
จริยา จะ-ริ-ยา จริยา (น.) กิริยาเพยีบพรอม คํานาม 

นลินี นะ-ลิ-น ี นลินี (น.) สระบัว คํานาม 

พนิดา พะ-น-ิดา พนิดา (น.) หญิงสาว คํานาม 

 
 4.  รูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา ” 
 
  จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา 
” จํานวน 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ทิพรดา ทิบ-พะ-ระ-ดา ทิพ (น.) + รดา (ก.) ยินดใีนส่ิงท่ีเปน

ทิพย 
คํานาม+คํากริยา 

มนพัทธ มะ-นะ-พัด มน (น.) + พัทธ (ก.) ผูกพันใจ เปนท่ีรัก
แหงใจ 

คํานาม+คํากริยา 
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 5.  รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํานาม 
” จํานวน 103 ช่ือ คิดเปนรอยละ 41.2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
กมลฉัตร กะ-มน-ฉัด กมล (น.) + ฉัตร (น.) รมใจ คํานาม + คํานาม  
ขวัญเรือน ขวัน-เรือน ขวัญ (น.) + เรือน (น.) ยอดกําลังใจ

ของบาน 
คํานาม + คํานาม  

คัคนัมพร คัก-คะ-นํา-พอน คัคนะ (น.) + อัมพร 
(น.) 

ทองฟา คํานาม + คํานาม  

 
 6.  รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม+ 
คําวิเศษณ ” จํานวน 12 ช่ือ คิดเปนรอย 4.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
จุฑาทิพ จุ-ทา-ทิพย จุฑา (น.) + ทิพ (ว.) จุกผมท่ีงดงามมาก คํานาม + คําวิเศษณ  
ชนากานต ชะ-นา-กาน ชนา (น.) + กานต(ว.) เปนท่ีรักของคน

ท้ังหลาย 
คํานาม + คําวิเศษณ  

นันทิกานต นัน-ทิ-กาน นันทิ (น.) + กานต(ว.) นารักนายนิด ี คํานาม + คําวิเศษณ  
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 7.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ ” 
จํานวน 21 ช่ือ คิดเปนรอยละ 8.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ไฉไล ไฉ-ไล ไฉไล (ว.) งาม คําวิเศษณ  
พิจิตรา พิ-จิด-ตรา พิจิตรา (ว.) งาม นาด ู คําวิเศษณ  
ลลิตา ละ-ลิ-ตา ลลิตา (ว.) สวย มีเสนห คําวิเศษณ  

 
 8.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ” จํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
จิตรานุช จิด-ตรา-นุด จิตร (ว.) + อนชุ (น.) นองสาวผูงดงาม คําวิเศษณ + คํานาม  
ธัญญารัตน ทัน-ยา-รัด ธัญญา (ว.) + รัตน 

(น.) 
รัตนะคือโชค คําวิเศษณ + คํานาม  

ปยธิดา ป-ยะ-ทิ-ดา ปย (ว.) + ธิดา (น.) ลูกสาวผูท่ีนารัก คําวิเศษณ + คํานาม  
 
 9.  รูปแบบ “ คํากริยา + คําวเิศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํา
วิเศษณ ” จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ปองกานต ปอง-กาน ปอง (ก.) + กานต (ว.) เปนท่ีรักท่ีหมายปอง คํากริยา + คําวเิศษณ 
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 10.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ +  
คําวิเศษณ ” จํานวน 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ปยวรา ป-วะ-รา ปย (ว.) + วร (ว.) เปนท่ีรักอยางประเสริฐ คําวิเศษณ +  

คําวิเศษณ  
สุทธิกานต สุด-ทิ-กาน สุทธิ (ว.) + กานต(ว.) มีความบริสุทธ์ิท่ีนาพอใจ คําวิเศษณ +  

คําวิเศษณ  
อรปรียา ออน-ปรี-ยา อร (ว.) + ปรียา (ว.) นางผูเปนท่ีรัก คําวิเศษณ +  

คําวิเศษณ  
 

ชื่อคนจีนเพศชาย 
 
  ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตังช่ือคนจีนเพศชาย 
พบวามีรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคํา 12 แบบ ซ่ึงท่ีนิยมใชมากท่ีสุดคือรูปแบบ “ 
คํานาม + คําวิเศษณ ” พบจํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 อันดับท่ี 2 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ +  
คําวิเศษณ ” พบจํานวน 37 ช่ือ คิดเปนรอยละ 14.8 อันดบัท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”  
พบจํานวน 31 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.4  อันดับสุดทาย คือ รูปแบบ “คํากริยา + คํากริยา” พบจํานวน 
4 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.6  
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ตารางท่ี 9  แสดงขอมูลสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย 
 

 ลําดับ สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ
ท่ีใชในการตั้งชื่อคนจีนเพศชาย 

จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

1 คํากริยา 7 2.8 
2 คํากริยา + คํากริยา 4 1.6 
3 คํากริยา + คํานาม 16 6.4 
4 คํากริยา + คําวเิศษณ 22 8.8 
5 คํานาม 16 6.4 
6 คํานาม + คํากริยา 13 5.2 
7 คํานาม + คํานาม 31 12.4 
8 คํานาม + คําวิเศษณ 40 16.0 
9 คําวิเศษณ 28 11.2 
10 คําวิเศษณ + คํากริยา 7 2.8 
11 คําวิเศษณ + คํานาม 29 11.6 
12 คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 37 14.8 

รวม 250 100 
 

ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายดังนี้ 
 
 1.  รูปแบบ “ คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา ” จํานวน 7 
ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
飞 Fēi 飞(fēi,ก.)บิน บินดวยเคร่ืองยนต ปลิววอน 

รวดเร็ว 
คํากริยา 

建 Jiàn 建(jiàn,ก.)สราง กอสราง คํากริยา 
立 Lì 立(lì,ก.)ยืน ทําใหตั้งข้ึน ดาํรงอยู อยูรอด คํากริยา 
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2.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “คํากริยา + คํากริยา” 
จํานวน 4 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.6 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
加攀 Jiā pān  加(jiā,ก.)บวก เพิ่มข้ึน 

攀(pān,ก.)ปนปาย 
คํากริยา + คํากริยา 

建生 Jiàn shēng 建(jiàn,ก.)สราง, กอสราง 
生(shēng,ก.)เกิด บังเกิด  

คํากริยา + คํากริยา 

举成 Jǔ chéng  举(jǔ,ก.)ยกข้ึน ยก 
成(chéng,ก.)ดําเนินการสําเร็จ  

คํากริยา + คํากริยา 

 
3.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 

จํานวน 16 ช่ือ คิดเปนรอยละ 6.4  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
加义 Jiā yì  加(jiā,ก.)บวก เพิ่มข้ึน เสริม 

义(yì,น)สัจธรรม ความเปนธรรม บุญธรรม 
คํากริยา + คํานาม 

加泽 Jiā zé 加(jiā,ก.)บวก เพิ่มข้ึน เสริม 
泽(zé,น)บุญคุณ บุญกุศล 

คํากริยา + คํานาม 

开军 Kāijūn 开(kāi,ก.)เปด ไข ไขออก เปดใหโลง 
军(jūn,น)ทหาร กองกําลังทหาร 

คํากริยา + คํานาม 
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4.  รูปแบบ “ คํากริยา + คําวเิศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คําวิเศษณ 
” จํานวน 22 ช่ือ คิดเปนรอยละ 8.8  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
加雄 Jiā xióng 加(jiā,ก.)บวก  เพิ่ม เพิ่มทวีขึนเพิ่มข้ึน 

雄(xióng,ว.)ตัวผู มีความสงางาม 
เขมแข็งมีพลัง, ทรงพลัง มีอานุภาพ 
 

คํากริยา + คําวเิศษณ

开华 Kāi huá  开(kāi,ก.)เปด ไข เปดใหโลง  
华(huá,ว.)สวางไสว เจริญ รุงเรือง 
สวนท่ีดีท่ีสุด  

คํากริยา + คําวเิศษณ

连刚 Lián gāng  连(lián,ก.)ติด เช่ือม เช่ือมโยง  
รวมท้ัง  
刚(gāng,ว.)แข็ง แข็งแกรง แกรง 

คํากริยา + คําวเิศษณ

 
 5.  รูปแบบ “ คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม ”  จํานวน 
16 ช่ือ คิดเปนรอยละ 6.4  ตวัอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
波 Bō  波(bō,น.)คล่ืน คล่ืนการส่ันสะเทือน ในทางฟสิกส 

คล่ืนเสียง คล่ืนแมเหล็ก 
คํานาม 

川 Chuān  川(chuān,น.)น้ํา สายนํ้า พื้นดินท่ีราบเรียบ คํานาม 

春 Chūn  春(chūn,น.)ฤดูใบไมผลิ คํานาม 
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 6.  รูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา ” 
จํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.2 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
海生 Hǎi shēng 海(hǎi,น.)ทะเล  

生(shēng,ก.)เกิด บังเกิด กอใหเกิด  
คํานาม + คํากริยา 

龙飞 Lóng fēi 龙(Lóng,น.)มังกร 
飞(fēi,ก.)บิน บินดวยเคร่ืองยนต ปลิว
วอน  

คํานาม + คํากริยา 

年许 Nián xǔ  年(nián,น.)ป 
许(xǔ,ก.)ชมเชย ยอม ยนิยอม 

คํานาม + คํากริยา 

 
 7.  รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”
จํานวน 31 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.4 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
阳玉 Yáng yù  阳(yáng,น.) พระอาทิตย แดด ผิวภายนอก 

玉(yù,น.)หยก 
คํานาม + คํานาม 

叶春 Yè chūn 叶(yè,น.)ใบไม ไผ 
春(chūn,น.)ฤดูใบไมผลิ 

คํานาม + คํานาม 

宇龙 Yǔ lóng   宇(yǔ,น.)ชายคาบาน 
龙(lóng,น.)มังกร 

คํานาม + คํานาม 
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 8.  รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ 
” จํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
国睿 Guó ruì  国(guó,น.)ประเทศ รัฐ 

睿(ruì,ว.)ฉลาดเฉียบแหลมและมีสายตายาว
ไกล, อัจฉริยะและมีสายตายาวไกล 

คํานาม + คําวิเศษณ 

海明 Hǎi míng 海(hǎi,น.)ทะเล  
明(míng,ว.)สวาง 

คํานาม + คําวิเศษณ 

龙华 lóng huá 龙(lóng,น.)มังกร 
华(huá,ว.)สวางไสว เจริญ รุงเรือง  
สวนท่ีดีท่ีสุด  

คํานาม + คําวิเศษณ 

 
 9.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ ” จํานวน 
28 ช่ือ คิดเปนรอยละ 11.2 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
伟 Wěi  伟(wěi,ว.)ยิ่งใหญ เกรียงไกร คําวิเศษณ 
勇 Yǒng  勇(yǒng,ว.)กลาหาญ คําวิเศษณ 
忠 Zhōng  忠(zhōng,ว.)ซ่ือสัตย ซ่ือสัตยสุจริต จงรักภักด ี คําวิเศษณ 
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 10.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํากริยา ” จํานวน 7 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.8  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
定飞 Dìng fēi 定(dìng,ว.)นิ่ง ม่ัน เปนท่ีแนนอน แนนอน 

飞(fēi,ก)บิน บินดวยเคร่ืองยนต รวดเร็ว  
คําวิเศษณ + คํากริยา 

可胜 Kě shèng 可(kě,ว.)แสดงวาได หรือมีทางเปนไปได 
เห็นดวย 
胜(shèng,ก)ชนะ  

คําวิเศษณ + คํากริยา 

实庆 Shí qìng  实(shí,ว.)ขางในอัดแนนโดยไมมีชองวาง 
ซ่ือสัตยสุจริต  
庆(qìng,ก)เฉลิมฉลอง อวยพร 

คําวิเศษณ + คํากริยา 

 
 11.  รูปแบบ “คําวิเศษณ + คํานาม” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ” จํานวน 28 ช่ือ คิดเปนรอยละ 11.2 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
大江 Dà jiāng 大(dà,ว.)ใหญ กวาง มาก โต  

江(jiāng,น.)แมน้ํา 
คําวิเศษณ + คํานาม 

富林 Fù lín 富(fù,ว.)รวย รํ่ารวย มีเงินมีทอง มีมาก อุดม
สมบูรณไปดวย 
林(lín,น.)ปา กิจการปาไม 

คําวิเศษณ + คํานาม 

洪军 Hóng jūn  洪(hóng,ว.)ใหญ ใหญโต  
军(jūn,น.)ทหาร กองกําลังทหาร 

คําวิเศษณ + คํานาม 
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 12.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํา
วิเศษณ ” จํานวน 37 ช่ือ คิดเปนรอยละ 14.8 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
贵长 Guì cháng  贵(guì,ว.)แพง ราคาสูง มีคุณคาสูงลํ้าคา 

เลอคา 
长(cháng,ว.)ความถนัด ความชํานาญ 

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 

浩昌 Hào chāng 浩(hào,ว.)มหาศาล ไพศาล มาก 
昌(chāng,ว.)เจริญรุงเรือง สวางไสว 

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 

华健 Huá jiàn  华(huá,ว.)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวน
ท่ีดีท่ีสุด  
健(jiàn,ว.)แข็งแรง ม่ันคง ทําให
แข็งแรง ทําใหสุขภาพด ี

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 

 
ชื่อคนจีนเพศหญิง 

 
ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตังช่ือคนจีนเพศหญิง

พบวามีรูปแบบสวนประกอบของคํา 14 รูปแบบ ซ่ึงรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีนิยมใชมากท่ีสุด
คือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”  พบจํานวน 46 ช่ือ คิดเปนรอยละ 18.4  อันดับท่ี 2 คือ รูปแบบ “ 
คําวิเศษณ + คํานาม ” พบจํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คํานาม +  
คําวิเศษณ ” พบจํานวน 39 ช่ือ คิดเปนรอยละ 15.6  รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคํา 
ท่ีพบเปนอันดบัสุดทาย คือ รูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ”  “ คําบุพบท + คํานาม ”  และรูปแบบ  
“ คําสันธาน ” พบจํานวน 1 ช่ือแตละรูปแบบ คิดเปนรอยละ 0.4 
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ตารางท่ี 10  แสดงขอมูลสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง 
 

ลําดับ สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ
ท่ีใชในการตั้งชื่อคนจีนเพศหญิง 

จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

1 คํากริยา 3 1.2 
2 คํากริยา + คํากริยา 1 0.4 
3 คํากริยา + คํานาม 7 2.8 
4 คํากริยา + คําวเิศษณ 16 6.4 
5 คํานาม 33 13.2 
6 คํานาม + คํากริยา 2 0.8 
7 คํานาม + คํานาม 46 18.4 
8 คํานาม + คําวิเศษณ 39 15.6 
9 คําบุพบท + คํานาม 1 0.4 

10 คําวิเศษณ 25 10.0 
11 คําวิเศษณ + คํากริยา 4 1.6 
12 คําวิเศษณ + คํานาม 40 16.0 
13 คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 32 12.8 
14 คําสันธาน 1 0.4 

  250 100 
 
 ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงดังนี ้
 
 1.  รูปแบบ “ คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา ” จํานวน 
3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
超 chāo 超(chāo,ก.)เหนือ เกิน ลน เหนือธรรมดา เหนือช้ัน คํากริยา 
飞 Fēi 飞(fēi,ก.)บิน คํากริยา 
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ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
陟 zhì 陟(zhì,ก.)ข้ึนสูง ปนข้ึนสูง คํากริยา 

 
 2.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา 

” จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
继来 Jì lái 继(jì,ก.)ติดตอกัน 

来(lái,ก.)มา เกิดข้ึน 
คํากริยา + คํากริยา 

 
 3.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 
จํานวน 7 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
爱莉 Ài lì 爱(ài,ก.)รัก 

莉(lì,น.)ดอกมะลิ 
คํากริยา + คํานาม 

超娥 Chāo é 超(chāo,ก.)เหนือ เกิน ลน 
娥(é,น.)หญิงงาม สาวงาม 

คํากริยา + คํานาม 

加兰 Jiā  lán 加(jiā,ก.)บวก เพิ่ม 
兰(lán,น.)ดอกกลวยไม 

คํากริยา + คํานาม 

 
 4.  รูปแบบ “ คํากริยา + คําวเิศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํา
วิเศษณ ” จํานวน 16 ช่ือ คิดเปนรอยละ 6.4 ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
思颖 sī yǐng 思(sī,กริยา)คิด พิจารณา  คิดถึง  

颖(yǐng,ว.)เฉลียวฉลาด 
คํากริยา + คําวเิศษณ 

维雅 Wéi yǎ 维(wéi,ก.)ผูก 
雅(yǎ,ว.)มาตรฐาน สูงสง งดงาม 
ไมหยาบ 

คํากริยา + คําวเิศษณ 

有玲 Yǒu líng 有(yǒu,ก.)มี 
玲(líng,ว.)กระจุมกระจิ๋ม 

คํากริยา + คําวเิศษณ 

 
 5.  รูปแบบ “ คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม ” จํานวน 
33 ช่ือ คิดเปนรอยละ 13.2 ตวัอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
春 Chūn 春(chūn,น.)ฤดูใบไมผลิ คํานาม 

鸽 gē 鸽(gē,น.)นกพิราบ คํานาม 

金 jīn 金(jīn,น.)ทอง คํานาม 

 
 6.  รูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา 
” จํานวน 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
秋旋 Qiū xuán 秋(qiū,น.)ฤดูใบไมรวง 

旋(xuán,ก.)หมุนอยางรวดเร็ว 
คํานาม + คํากริยา 

芝联 Zhī lián 芝(zhī)เห็ดหลินจือ 
联(lián)ผูกพันกันสัมพนัธกัน 

คํานาม + คํากริยา 
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 7.  รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” 
จํานวน 46 ช่ือ คิดเปนรอยละ 18.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
春梅 Chūn méi 春(chūn,น.)ฤดูใบไมผลิ พลัง

ชีวิต 
梅(méi,น.)ตนเหมย ดอกเหมย 

คํานาม + คํานาม 

国星 guó xīng 国(guó,น.)ประเภศ รัฐ 
星(xīng,น.)ดาว 

คํานาม + คํานาม 

金玉 Jīn yù 金(jīn,น.)ทอง 
玉(yù,น.)หยก 

คํานาม + คํานาม 

 
 8.  รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํา
วิเศษณ ” จํานวน 39 ช่ือ คิดเปนรอยละ 15.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
朝艳 Zhāo yàn 朝(zhāo,น.)แดดตอนเชา 

艳(yàn,ว.) งามหรูหรา งาม
ฉูดฉาด 

คํานาม + คําวิเศษณ 

桂香 Guì xiāng 桂(guì,น.)ตนดอกเกวยฮวา 
香(xiāng,ว.)หอม กล่ินหอม 

คํานาม + คําวิเศษณ 

菊芬 Jú fēn 菊(jú,น.)ดอกเบญจมาศ 
芬(fēn,ว.)กล่ินหอม 

คํานาม + คําวิเศษณ 
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 9.  รูปแบบ “ คําบุพบท + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําบุพบท + 
คํานาม ” จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
以菊 Yǐ jú 以(yǐ,บ)ใช ดวย ตาม 

菊(jú,น.)ดอกเบญจมาศ 
คําบุพบท + คํานาม

 
 10. รูปแบบ “ คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ ” 
จํานวน 25 ช่ือ คิดเปนรอยละ 10 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
健 jiàn 健(jiàn,ว.)แข็งแรง ม่ันคง ทําให

แข็งแรง ทําใหสุขภาพด ี
คําวิเศษณ 

姣 Jiāo 姣(Jiāo,ว.)โฉมงาม คําวิเศษณ 
洁 Jié 洁(jié,ว.)สะอาด คําวิเศษณ 

 
 11.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํากริยา ” จํานวน 4 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
宏征 Hóng zhēng 宏(hóng,ว.)ยิ่งใหญ มโหฬาร 

征(zhēng,ก.)เดินทัพ กรีธาทัพ 
คําวิเศษณ + คํากริยา 

丽升 Lì shēng 丽(lì,ว.)คนสวย 
升(shēng,ก.)ลอยสูงข้ึน ข้ึน 

คําวิเศษณ + คํากริยา 
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ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 

 
艳飞 Yàn fēi 艳(yàn,ว.)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

飞(fēi,ก.)บิน 
คําวิเศษณ + คํากริยา 

 
 12.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ” จํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
灿音 Càn yīn 灿(càn,ว.)เจิดจา สวางไสว 

音(yīn,น.)เสียง 
คําวิเศษณ + คํานาม  

昌霞 Chāng xiá 昌(chāng,ว.)เจริญรุงเรือง สวางไสว 
霞(xiá,น.)แสงอรุโณทัย 

คําวิเศษณ + คํานาม  

芳梅 Fāng méi 芳(fāng,ว.)หอมด ี
梅(méi,น.)ตนเหมย,ดอกเหมย 

คําวิเศษณ + คํานาม  

 
 13.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํา
วิเศษณ ” จํานวน 32 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
崇芳 Chóng fāng 崇(chóng,ว.)สูงสง,บูชา นบัถือ 

เล่ือมใส 
芳(Fāng,ว.)หอมดี ดีงาม ช่ือสกุลของ
ชาวจีน 

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 

富芳 Fù fāng 富(fù,ว.)รวย รํ่ารวย 
芳(fāng,ว.)หอมดี ดีงาม ช่ือสกุลของ

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 



 
 

 

121 

ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
ชาวจีน 
 

贵娟 Guì juān 贵(guì,ว.)มีคุณคาสูงลํ้าคา 
娟(juān,ว.)สวย, งดงาม 

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 

 
 14.  รูปแบบ  “คําสันธาน” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําสันธาน ” 
จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
也 yě 也(yě,สัน)ก็, ดวย คําสันธาน 

 
ตารางท่ี 11  แสดงขอมูลรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีนดานชนิด

ของคํา (โดยใชเคร่ืองหมาย “ √ ” แสดงวารูปแบบท่ีระบุไวปรากฏในช่ือ และใช
เคร่ืองหมาย “×” แสดงวารูปแบบท่ีระบุไวไมปรากฏในชื่อ) 

 
ลําดับ สวนประกอบของคํา

ดานชนิดของคํา 
ชื่อคนไทย
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

1 คํากริยา √ × √ √ 

2 คํากริยา + คํากริยา √ × √ √ 

3 คํากริยา + คํานาม √ √ √ √ 

4 คํากริยา + คําวเิศษณ × × √ √ 

5 คํานาม √ √ √ √ 

6 คํานาม + คํากริยา √ √ √ √ 

7 คํานาม + คํานาม √ √ √ √ 

8 คํานาม + คําวิเศษณ √ √ √ √ 

9 คําบุพบท + คํานาม × × × √ 

10 คําวิเศษณ √ √ √ √ 
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ตารางท่ี 11  (ตอ) 
 

ลําดับ สวนประกอบของคํา
ดานชนิดของคํา 

ชื่อคนไทย
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

11 คําวิเศษณ + คํากริยา √ × √ √ 

12 คําวิเศษณ + คํานาม √ √ √ √ 

13 คําวิเศษณ + คําวิเศษณ × √ √ √ 

14 คําสรรพนาม + คํานาม √ × × × 

15 คําสันธาน × × × √ 

รวม(จํานวนรูปแบบ) 11 10 13 14 

 
  จากตารางท่ี 11 รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและ
คนจีน  พบจํานวนรูปแบบสวนประกอบท้ังหมด 15 รูปแบบท่ีปรากฏในช่ือคนไทยและช่ือคนจีน  
ไดแก  1. คํากริยา  2.  คํากริยา + คํากริยา  3. คํากริยา + คํานาม  4.  คํากริยา + คําวิเศษณ  5. คํานาม  
6. คํานาม + กริยา  7. คํานาม + คํานาม  8. คํานาม + คําวิเศษณ  9.  คําบุพบท + คํานาม   
10.  คําวิเศษณ 11. คําวิเศษณ + คํากริยา  12.  คําวิเศษณ + คํานาม  13.  คําวิเศษณ + คําวิเศษณ   
14.  คําสรรพนาม + คํานาม  15.  สันธาน 
 
  จากการศึกษาวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศ
ชาย พบรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย  มีจํานวน 11 รูปแบบ ไดแก   
1. คํากริยา  2.  คํากริยา + คํากริยา  3. คํากริยา + คํานาม  4. คํานาม  5. คํานาม + คํากริยา  6. คํานาม 
+ คํานาม  7. คํานาม + คําวิเศษณ  8. คําวิเศษณ  9. คําวิเศษณ + คํากริยา  10. คําวิเศษณ + คํานาม  
11. คําสรรพนาม +คํานาม แตไมพบรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา +  
คําวิเศษณ ”  รูปแบบ “ คําบุพบท + คํานาม ” รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” และรูปแบบ  
“ คําสันธาน ” ท่ีอยูในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย 
 
  จากการศึกษาวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศ
หญิง พบรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือ จํานวน 10 รูปแบบ ไดแก  1. คํากริยา  2. คํากริยา 
+ คํานาม  3.  คํากริยา + คําวเิศษณ  4. คํานาม  5. คํานาม + คํากริยา  6. คํานาม + คํานาม  7. คํานาม 
+ คําวิเศษณ  8. คําวิเศษณ  9. คําวิเศษณ + คํานาม  10. คําวเิศษณ + คําวิเศษณ ไมพบรูปแบบ “ 
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คํากริยา + คํากริยา ”  รูปแบบ “ คําบุพบท + คํานาม ” รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํากริยา ”   รูปแบบ  
“ คําสรรพนาม + คํานาม ” และรูปแบบ “ คําสันธาน .” ท่ีอยูในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง 
 
  จากผลการศึกษาพบในรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทย มีท้ังหมด  
12 รูปแบบ สวนในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย มีรูปแบบสวนประกอบ 11 รูปแบบ การต้ังช่ือคนไทย
เพศหญิง มี 10 รูปแบบ ซ่ึงรูปแบบ  1. คํากริยา  2. คํากริยา + คํานาม  3. คํานาม  4. คํานาม + 
คํากริยา  5.  คํานาม + คํานาม  6.  คํานาม + คําวิเศษณ  7. คําวิเศษณ  8. คําวิเศษณ + คํานาม ”  
ท้ัง 8 รูปแบบนี้พบท้ังในช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง สวนรูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ”  
รูปแบบ “ คําวเิศษณ + คํากริยา ” และรูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ” พบเฉพระช่ือคนไทยเพศ
ชายเทานัน้ไมพบในช่ือคนไทยเพศหญิง และรูปแบบ “กริยา+คําวิเศษณ” รูปแบบ “ คําวิเศษณ +  
คําวิเศษณ ” พบเฉพระช่ือคนไทยเพศหญิงเทานั้น ไมพบในช่ือคนไทยเพศชาย  
 
  จากการศึกษาวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศ
ชาย พบรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือ จํานวน 12 รูปแบบ ไดแก  1. คํากริยา  2. คํากริยา  
+ คํากริยา  3. คํากริยา + คํานาม  4. คํากริยา + คําวิเศษณ  5. คํานาม  6. คํานาม + คํากริยา  7. คํานาม 
+ คํานาม  8. คํานาม + คําวิเศษณ  9. คําวิเศษณ  10. คําวิเศษณ + คํากริยา  11. คําวิเศษณ + คํานาม  
12.  คําวิเศษณ + คําวิเศษณ  แตไมพบรูปแบบสวนประกอบท่ีเปนรูปแบบ “คําบุพบท + คํานาม” 
และรูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ”  
 
  จากการศึกษาวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศ
หญิง พบรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือ จํานวน 14 รูปแบบท่ีปรากฏในช่ือคนจีนเพศหญิง 
ไดแก  1. คํากริยา  2. คํากริยา + คํากริยา  3. คํากริยา + คํานาม  4. คํากริยา + คําวิเศษณ  5. คํานาม   
6. คํานาม + คํากริยา  7. คํานาม + คํานาม  8. คํานาม + คําวิเศษณ  9. คําบุพบท + คํานาม  10. คํา
วิเศษณ 11. คําวิเศษณ + คํากริยา  12. คําวิเศษณ + คํานาม  13. คําวิเศษณ +   วิเศษณ  14. คําสันธาน 
” แตไมพบรูปแบบสวนประกอบท่ีเปนรูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม  
 
  จากผลการศึกษาพบในรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนนี้ มีท้ังหมด  
15 รูปแบบ ในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย มีรูปแบบสวนประกอบ 12 รูปแบบ สวนในการตั้งช่ือคนจีน
เพศหญิง มีรูปแบบสวนประกอบ 14 รูปแบบ ในการตั้งช่ือคนจีน รูปแบบ 1. คํากริยา  2. คํากริยา + 
คํากริยา  3. คํากริยา + คํานาม  4. คํากริยา + คําวิเศษณ  5. คํานาม  6. คํานาม + คํากริยา  7. คํานาม + 
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คํานาม  8. คํานาม + คําวิเศษณ  9. คําวิเศษณ  10. คําวิเศษณ + คํากริยา  11. คําวิเศษณ + คํานาม   
12. คําวิเศษณ + คําวิเศษณ  ท้ัง 12 รูปแบบพบในท้ังช่ือคนจีนเพศชายกับเพศหญิง สวนรูปแบบ   
“ คําบุพบท + คํานาม ”และรูปแบบ “ คําสันธาน ” พบเฉพาะช่ือคนจีนเพศหญิงเทานัน้ ไมพบในช่ือ
คนจีนเพศชาย  
 
  สรุปไดวา การต้ังช่ือคนจีนมีรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําหลากหลาย
มากกวาการต้ังช่ือของคนไทย จํานวนรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด คือ การตั้ง
ช่ือของคนจีนเพศหญิง มีจํานวนรูปแบบ 14 รูปแบบ อันดับ 2 คือ การตั้งช่ือคนจีนเพศชาย  มีจํานวน 
12 รูปแบบ อันดับ 3 คือ การตั้งช่ือคนไทยเพศชาย  มีจํานวนรูปแบบ 11 รูปแบบ อันดับสุดทาย คือ
การตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง  มีจํานวนรูปแบบ 10 รูปแบบ 
 
ตารางท่ี 12  แสดงสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน 
 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

ลําดับ ชนิดของคาํ 

จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ 

1 กริยา 5 2.0 1 0.4 7 2.8 3 1.2 
2 กริยา + กริยา 2 0.8 0 0 4 1.6 1 0.4 
3 กริยา + คํานาม 13 5.2 6 2.4 16 6.4 7 2.8 
4 กริยา + คําวิเศษณ 0 0 1 0.4 22 8.8 16 6.4 
5 คํานาม 68 27.2 59 23.6 16 6.4 33 13.2 
6 คํานาม + กริยา 4 1.6 2 0.8 13 5.2 2 0.8 
7 คํานาม + คํานาม 114 45.6 103 41.2 31 12.4 46 18.4 
8 คํานาม + คําวิเศษณ 10 4.0 12 4.8 40 16 39 15.6 
9 คําบุพบท + คํานาม 0 0 0 0 0 0 1 0.4 
10 คําวิเศษณ 8 3.2 21 8.4 28 11.2 25 10 
11 คําวิเศษณ + กริยา 1 0.4 0 0 7 2.8 4 1.6 
12 คําวิเศษณ+ คํานาม 24 9.6 40 16 28 11.2 40 16 
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ตารางท่ี 12  (ตอ) 
 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

ลําดับ ชนิดของคาํ 

จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ 

13 คําวิเศษณ+คําวิเศษณ 0 0 5 2.0 37 14.8 32 12.8 
14 คําสรรพนาม +

คํานาม 
1 0.4 0 0 0 0 0 0 

15 คําสันธาน 0 0 0 0 1 0.4 1 0.4 
รวม 250 100 250 100 250 100 250 100 

 
  จากตารางท่ี 12 พบวา สวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีคนไทยเพศชายนิยมใชในการ
ตั้งช่ือมากท่ีสุดคือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 114 ช่ือ คิดเปนรอยละ 45.6 อันดับท่ี 2  
คือรูปแบบ “ คํานาม ” พบจํานวน 68 ช่ือ คิดเปนรอยละ 27.2 อันดับท่ี 3 คือรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ” พบจาํนวน 24 ช่ือ คิดเปนรอยละ 9.6   
 
 สวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีคนไทยเพศหญิงใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุดคือ 
รูปแบบสวนประกอบแบบ “ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 103 ช่ือ คิดเปนรอยละ 41.2 อันดับท่ี 2  
คืคือแบบ “ คํานาม ” พบจํานวน 59 ช่ือ คิดเปนรอยละ 23.6  อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ”  พบจํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16   
  
  สังเกตวา  รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย 
ใน 3 อันดับแรกเหมือนกับ 3 อันดับแรกของช่ือคนไทยเพศหญิง ไดแก รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม 
” อันดับท่ี 2  คือ รูปแบบ “ คํานาม ” อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํานาม ” 
 
  จากผลการวิจยันี้พบรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีคนจีนเพศชายใชในการ
ตั้งช่ือมากท่ีสุด คือ รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” พบจาํนวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 อันดับท่ี 2  
คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” พบจํานวน 37 ช่ือ คิดเปนรอยละ 14.8 อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ 
“ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 31 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.4 
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  สวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีคนจีนเพศหญิงใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุด คือ รูปแบบ 
“ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 46 ช่ือ คิดเปนรอยละ 18.4 อันดับท่ี 2 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ” พบจาํนวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” พบ
จํานวน 39 ช่ือ คิดเปนรอยละ 15.6 
 
 สังเกตวา รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” และรูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” ซ่ึงเปนรูปแบบ
สวนประกอบจํานวนมากเปนยอดสุด 3 อันดับในการต้ังชื่อคนจีนเพศชายกับเพศหญิง   สวนในช่ือ
คนจีนเพศชาย ยังมีรูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” และในช่ือคนจีนเพศหญิง ยังมีรูปแบบ  
“ คําวิเศษณ + คํานาม ” ท่ีอยูในรูปแบบสวนประกอบจํานวนมากเปนยอดสุด 3 อันดบัในการต้ังช่ือ 
  
  สรุปไดวา รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีคนไทยเพศชายใชในการตั้งช่ือ
มากท่ีสุดคือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 114 ช่ือ คิดเปนรอยละ 45.6 สวนประกอบ
ของคําดานชนดิของคําท่ีคนไทยเพศหญิงใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุดคือ รูปแบบ “คํานาม + คํานาม” 
พบจํานวน 103 ช่ือ คิดเปนรอยละ 41.3 รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีคนจีนเพศ
ชายใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุด คือ รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” พบจาํนวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
16 สวนรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีคนจีนเพศหญิงใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด คือ 
รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 46 ช่ือ คิดเปนรอยละ 18.4  นอกจากนี้ สังเกตไดวา 
รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” จะปรากฏเปนจํานวนมากใน 3 อันดับแรกของท้ังรูปแบบ
สวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน 
 
ตอนท่ี 2 ผลการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 

 
ผูวิจัยศึกษาหลักเกณฑลักษณะการสรางคําของพระยาอุปกิตศิลปสาร (2545: 60-61) 

บรรจบ  พันธุเมธา (2537: 81) และกําชัย  ทองหลอ (2533: 131-147) ซ่ึงสรุปเปนหลักเกณฑท่ี
วิเคราะหลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการช่ือคนไทยและคนจีนคร้ังนี้ โดยแบงเปน 5 ลักษณะ
ดังนี้  

 
1.  คํามูล 
2.  คําประสม 
3.  คําซอน 
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4.  คําซํ้า 
5.  คําสมาส 
 
จากการศึกษาวิเคราะหลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือ

คนจีน ผูวจิัยสรุปลักษณะการสรางคําตามเพศชายและเพศหญิง การยกตัวอยางรายช่ือคนไทยและ
ช่ือคนจีน ซ่ึงเปนผลของการจําแนกแตละหัวขอนัน้ หากหัวขอใดมีตวัอยางมากเกินกวา 3 ช่ือ ผูวิจยั
จะนําไปไวในภาคผนวกของงานวิจยัเร่ืองนี ้

 
ชื่อคนไทยเพศชาย 
 
จากการศึกษาลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย ผูวิจยัไดสุม

ตัวอยางช่ือคนไทยเพศชายท้ังหมด 250 ช่ือ คําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําสมาส พบจํานวน 153 ช่ือ คิด
เปนรอยละ 61.2 อันดับท่ี 2 คือ คํามูล พบจํานวน 80 ช่ือ คิดเปนรอยละ 32 อันดับท่ี 3 คือ คําประสม 
พบจํานวน 14 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.6  อันดับสุดทาย คือ คําซอน พบจํานวน 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.2 
และคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย คือ คําซํ้า 

 
ตัวอยางแสดงลักษณะการสรางคําท่ีพบในช่ือคนไทยเพศชาย 
 
1.  คํามูล 

 
ลักษณะการสรางคําประเภทคํามูลท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายพบท้ังหมด  80 คํา 

คิดเปนรอยละ 32 ตัวอยางเชน 
 

ชื่อคนไทยเพศชาย สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
กรกฎ กรกฎ (น.) ปู คํามูล 
ขันตี ขันติ (น.) อดทน คํามูล 
จาริตร จาริตร (น.) ความประพฤติดี นิสัยดี ช่ือเสียง คํามูล 
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2.  คําประสม 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําประสมท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายพบทั้งหมด  14 
คํา คิดเปนรอยละ 5.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อคนไทยเพศชาย สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
งามพล งาม (ว.) + พล (น.) งามดวยพลัง คําประสม 
ชนาสิน ชนา (น.) + สิน (น.) ผูมีทรัพยสิน คําประสม 
ปองพล ปอง (ก.) + พล (น.) มุงหวังซ่ึงมีความพลัง คําประสม 

 
3.  คําซอน 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําซอนท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายพบท้ังหมด 3 คํา 
คิดเปนรอยละ 1.2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อคนไทยเพศชาย สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
เงินทอง เงิน (น.) + ทอง (น.) เงินและทองของตองใจ  คําซอน 
ฟุงเฟอง ฟุง (ก.) + เฟอง (ก.) เจริญรุงเรือง  คําซอน 
รุงโรจน รุง (น.) + โรจน (ว.) กระจางแจง โชติชวง  คําซอน 

 
4.  คําซํ้า 
 

จากการศึกษาไมพบคําซํ้าท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย 
 
5.  คําสมาส 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําสมาสที่ใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายพบท้ังหมด 153 
คํา คิดเปนรอยละ 61.2 ตัวอยางเชน 
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ชื่อคนไทยเพศชาย สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
วรกมล วร (ว.) + กมล (น.) มีใจประเสริฐ คําสมาส 
สรวิศ สร (ว.) + วิศ (น.) มีอํานาจเหนือคน

ท้ังปวง 
คําสมาส 

ชนินทร ชน (ว.) + อินทร (น.) เปนใหญในหมูชน คําสมาส 
 

ตารางท่ี 13  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย 
 
การสรางคํา จํานวน(ชื่อ) รอยละ 
คํามูล 80 32 
คําประสม 14 5.6 
คําซอน 3 1.2 
คําซํ้า 0 0 
คําสมาส 153 61.2 

รวม 250 100 
   

จากตารางแสดงใหเห็นวา คําท่ีพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย คือ ประเภทคํามูล  
คําประสม คําซอนและคําสมาส สวนประเภทคําซํ้าไมพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย คําท่ีพบ 
มากท่ีสุด คือคําสมาส พบจํานวน153 ช่ือ คิดเปนรอยละ 61.2  
 

ชื่อคนไทยเพศหญิง 
 
จากการศึกษาลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง ผูวิจัยไดสุมตัวอยางช่ือ

ผูหญิงคนไทยท้ังหมด 250 ช่ือ คําท่ีพบมากที่สุด คือคําสมาส พบจํานวน 154 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
61.6 ของช่ือคนไทยเพศหญิง อันดับท่ี 2 คือคํามูล พบจํานวน 83 ช่ือ คิดเปนรอยละ 33.2อันดับ 3 คือ
คําประสม พบจํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.2  สวนคําท่ีไมพบในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงคือ 
คําซอน และคําซํ้า  
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ตัวอยางแสดงลักษณะการสรางคําท่ีพบในช่ือคนไทยเพศหญิง 
 
1.  คํามูล 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคํามูลท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงพบทั้งหมด  83  คํา 
คิดเปนรอยละ 33.2 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อคนไทยเพศหญิง สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
กนิษฐา กนิษฐา (น.) นองสาวคนเล็ก นิ้วกอย คํามูล 
ไฉไล ไฉไล (ว.) งาม คํามูล 
ธันยา ธันยา (น.) มีบุญมีโชค คํามูล 

 
2.  คําประสม 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําประสมท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิงพบท้ังหมด 13  
คํา คิดเปนรอยละ 5.2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อคนไทยเพศหญิง สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
ดวงตะวนั ดวง (น.) + ตะวัน (น.) ดวงอาทิตย คําประสม 
เดือนนภา เดือน (น.) + นภา (น.) ดวงจนัทร และทองฟา คําประสม 
เนื้อแพร เนื้อ (น.) + แพร (น.) ผาไหมมีเนื้อล่ืน ผาท่ีดี

มาก 
คําประสม 

 
3.  คําซอน 
 

จากการศึกษาไมพบคําซอนท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง 
 
4.  คําซํ้า 
 

จากการศึกษาไมพบคําซํ้าท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง 



 
 

 

131 

5.  คําสมาส 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําสมาสที่ใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิงพบท้ังหมด  154 
คํา คิดเปนรอยละ 61.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อคนไทยเพศหญิง สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
ธนวรรณ ธน (น.) + วรรณ (น.) มีผิวงามเปนสมบัติ คําสมาส 
ธนาภรณ ธน (น.) + อาภรณ (น.) มีทรัพยเปน

เคร่ืองประดับ 
คําสมาส 

ปวีณธิดา ปวีณ (ว.) + ธิดา (น.) ธิดาปราชญ ธิดาผู
ฉลาด 

คําสมาส 

 
ตารางท่ี 14  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง 
 

การสรางคํา จํานวน(ชื่อ) รอยละ 
คํามูล 83 33.2 

คําประสม 13 5.2 
คําซอน 0 0 
คําซํ้า 0 0 

คําสมาส 154 61.6 

รวม 250 100 

 
  จากตารางแสดงใหเห็นวา คําท่ีพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง คือ คําประเภทคํามูล  
คําประสม และคําสมาส สวนการตั้งช่ือประเภทคําซอนและคําซํ้าไมพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศ
หญิง คําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําสมาส พบจํานวน 154 ช่ือ คิดเปนรอยละ 61.8 
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ตารางท่ี 15  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยท้ังเพศชาย 
และเพศ หญิง 

 
คนไทยเพศชาย คนไทยเพศหญิง 

การสรางคํา 
จํานวน(ชื่อ) รอยละ จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

คํามูล 80 32 83 33.2 
คําประสม 14 5.6 13 5.2 
คําซอน 3 1.2 0 0 
คําซํ้า 0 0 0 0 

คําสมาส 153 61.2 154 61.6 

รวม 250 100 250 100 
 
   จากตารางแสดงใหเห็นวา การสรางคําประเภทคํามูล คําประสม และคําสมาสปรากฏในท้ัง
การตั้งช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง สวนของการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงมีประเภทคําซอนเพิ่มข้ึน 
แตไมพบการสรางคําประเภทคําซํ้าท้ังในช่ือคนไทยเพศชายกับเพศหญิง และคําสมาสเปนคําท่ีพบ
มากท่ีสุดในช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง 
 

ชื่อคนจีนเพศชาย 
 
จากการศึกษาลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย ผูวิจยัไดสุม

ตัวอยางช่ือผูชายคนจีนท้ังหมด 250 ช่ือ คําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําประสม พบจํานวน 187 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 74.8 อันดับท่ี 2 คือ คํามูล พบจํานวน 51 ช่ือ คิดเปนคารอยละ 20.4 อันดับท่ี 3 คือ คําซอน 
พบจํานวน 11 ช่ือ คิดเปนคารอยละ 4.4 คําท่ีพบเปนอันดบัสุดทาย คือ คําซํ้า พบจํานวน 1 ช่ือ คิด
เปนรอยละ0.4  สวนคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย คือ คําสมาส  
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ตัวอยางแสดงลักษณะการสรางคําท่ีพบในช่ือคนจีนเพศชาย 
 
1.  คํามูล 

 
ลักษณะการสรางคําประเภทคํามูลท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายพบท้ังหมด 51 ช่ือ 

 คิดเปนรอยละ20.4  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
俊  jùn หลอ รูปงาม หลอเหลา คํามูล 
祥  xiáng มงคล เปนสิริมงคล คํามูล 
驰 chí (มา) หอเหยยีด (รถ) วิ่งฉิว คํามูล 

 
2.  คําประสม 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําประสมท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายพบท้ังหมด  
187  ช่ือ คิดเปนรอยละ74.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
才 勋  Cái xūn 才(Cái)/勋(xūn) บุคคลท่ีมี

ความสามารถ /ความดีความชอบ 
คุณูปการ 

คําประสม 

传 喜 chuán xǐ 传(chuán)/ 喜(xǐ) ถายทอด
ถายทอดวิชาความรู /ดีใจ ชอบ ยินด ี
เร่ืองมงคล 

คําประสม 

定 飞 Dìng fēi 定(dìng)/ 飞(fēi)นิ่ง ม่ัน เปนท่ี
แนนอน แนนอน/บิน บินดวย
เคร่ืองยนต รวดเร็ว 

คําประสม 
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3.  คําซอน 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําซอนท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายพบท้ังหมด 11  ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 4.4  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
明 辉 Míng huī 明(míng) สวาง / 辉(huī) แสงอันพราง

พราว แสงอันรุงโรจน แสงอันโชติชวง สอง
แสงรุงโรจน 

คําซอน 

荣 华 Róng huá 荣(róng) เจริญรุงเรือง พัฒนาให
เจริญรุงเรือง เปนพุม,เจริญรุงเรือง เกียรติ 
เกียรตยิศ / 华(huá)สวางไสว รุงโรจน 
โชติชวง เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีท่ีสุด สวนท่ี
เปนหวักะทิ หรูหรา  

คําซอน 

文 贤 Wén xián 文(wén) หนงัสือ ตัวหนังสือ ปญญาชนท่ี
ไมสามารถเขียนบทประพันธได / 贤
(xián) คนมีธรรม มีสติปญญา บุคคลท่ีมี
คุณธรรม 

คําซอน 

 
4.  คําซํ้า 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําซํ้าท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายพบท้ังหมด 1 ช่ือ คิด
เปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
绍绍 Shào shào 绍(shào)/ 绍(shào)สืบทอด สืบ

ชวง รับชวง 
คําซํ้า 
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5.  คําสมาส 
 

จากการศึกษาไมพบคําสมาสที่ใชในการตัง้ช่ือคนจีนเพศชาย 
 

ตารางท่ี 16  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย 
 

การสรางคํา จํานวน(ชื่อ) รอยละ 
คํามูล 51 20.4 

คําประสม 187 74.8 
คําซอน 11 4.4 
คําซํ้า 1 0.4 

คําสมาส 0 0 
คําสนธิ 0 0 
รวม 250 100 

 
จากตารางแสดงใหเห็นวา การต้ังช่ือคนจีนเพศชายพบ การสรางคําประเภทคํามูล คํา

ประสม คําซอนและคําซํ้า สวนประเภทคําสมาสไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย คําท่ีพบมากท่ีสุด 
คือ คําประสม พบจํานวน 187  ช่ือ คิดเปนรอยละ 74.8  

 
ชื่อคนจีนเพศหญิง 
 
จากการศึกษาลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง ผูวิจัยไดสุม

ตัวอยางช่ือผูหญิงคนจีนท้ังหมด 250 ช่ือ คําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําประสม พบจํานวน 175 ช่ือ คิด
เปนรอยละ 70 อันดับท่ี 2 คือ คํามูล พบจํานวน 63 ช่ือ คิดเปนรอยละ 25.2 อันดับท่ี 3 คือ คําซํ้า พบ
จํานวน 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.6 อันดับสุดทาย คือ คําซอน พบจํานวน 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.2  
สวนคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายคือ คําสมาส  
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ตัวอยางแสดงลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง 
 
1.  คํามูล 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคํามูลท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงพบท้ังหมด 63 ช่ือ  
คิดเปนรอยละ 25.2  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
玲 líng 玲(líng) กระจุมกระจิ๋ม คํามูล 
欢 huān 欢(huān)ดีใจ ดีอกดีใจ คํามูล 
燕 yàn 燕(yàn)นกนางแอน คํามูล 

 
2.  คําประสม 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําประสมท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิงพบท้ังหมด   
175 ช่ือ คิดเปนรอยละ 70  ตัวอยาง เชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
晓 雨 Xiǎo yǔ 晓(xiǎo) ฟาสาง รุงอรุณ รู ทราบ ทําให

ทราบ / 雨(yǔ)ฝน 
คําประสม 

金 红 Jīn hóng 金(jīn) ทอง โลหะ เงินทอง ลํ้าคา /红
(hóng)/แดง ผลกําไร 

คําประสม 

丽 池 Lì chí 丽(lì) คนสวย / 池(chí)บอน้ํา หนอง
น้ํา 

คําประสม 
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3.  คําซอน 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําซอนท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงพบท้ังหมด 3 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 1.2  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
俊艳 Jùn yàn 俊(jùn) รูปงาม/艳(yàn)งามหรูหรา คําซอน 
金玉 Jīn yù 金(jīn)ทอง/ 玉(yù)หยก คําซอน 
海江 Hǎi jiāng 海(hǎi)/ 江(jiāng)ทะเล/แมน้ํา คําซอน 

 
4.  คําซํ้า 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําซํ้าท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงพบท้ังหมด  9 ช่ือ  
คิดเปนรอยละ 3.6  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
师师 shīshī 师(shī) บุคคลท่ีถายทอดความรู /师

(shī) บุคคลท่ีถายทอดความรู 
คําซํ้า 

源源 yuán yuán 源(yuán)ตอเนื่องกันอยางไมขาดสาย /
源(yuán)ตอเนื่องกันอยางไมขาดสาย 

คําซํ้า 

佳佳 jiā jiā 佳(jiā)ดี ดงีาม งดงาม /佳(jiā)ดี ดี
งาม งดงาม 

คําซํ้า 

 



 
 

 

138 

5.  คําสมาส 
 

จากการศึกษาไมพบคําสมาสที่ใชในการตัง้ช่ือคนจีนเพศหญิง 
 
ตารางท่ี 17  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง 
 

การสรางคํา จํานวน(ชื่อ) รอยละ 
คํามูล 63 25.2 

คําประสม 175 70 
คําซอน 3 1.2 
คําซํ้า 9 3.6 

คําสมาส 0 0 
คําสนธิ 0 0 
รวม 250 100 

 
จากตารางแสดงใหเห็นวา การต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงนั้น พบการสรางคําประเภทคํามูล 

คําประสม คําซอนและคําซํ้า สวนการตั้งช่ือประเภทคําสมาสไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง  
คําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําประสม พบจํานวน 175  ช่ือ คิดเปนรอยละ 70  

 
ตารางท่ี 18  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนท้ังเพศชายและเพศหญิง 
 

คนจีนเพศชาย คนจีนเพศหญิง การสรางคํา 
จํานวน(ชื่อ) รอยละ จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

คํามูล 51 20.4 63 25.2 
คําประสม 187 74.8 175 70 
คําซอน 11 4.4 3 1.2 
คําซํ้า 1 0.4 9 3.6 

คําสมาส 0 0 0 0 
รวม 250 100 250 100 
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  จากตารางแสดงใหเห็นวา การสรางคําประเภทคํามูล คําประสม คําซอนและคําซํ้า
ปรากฏทั้งในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง สวนการสรางคําประเภทคําสมาสไมพบ 
ท้ังในช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง และคําประสมเปนคําท่ีพบมากท่ีสุดในชื่อคนจีนเพศชาย 
และเพศหญิง 
 
ตารางท่ี 19  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนและคนไทย  
 

ชื่อคนจีน ชื่อคนไทย 

เพศชาย เพศหญิง เพศชาย เพศหญิง 

 
การสรางคํา 

จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ 

คํามูล 80 32 83 33.2 51 20.4 63 25.2 
คําประสม 14 5.6 13 5.2 187 74.8 175 70 
คําซอน 3 1.2 0 0 11 4.4 3 1.2 
คําซํ้า 0 0 0 0 1 0.4 9 3.6 
คําสมาส 153 61.2 154 61.6 0 0 0 0 
รวม 250 100 250 100 250 100 250 100 

 
จากตารางแสดงใหเห็นวา การต้ังช่ือคนไทยเพศชายพบคําประเภทคําสมาสมากท่ีสุด

ท้ังหมด  153 ช่ือ  คิดเปนรอยละ 61.2  คําท่ีพบเปนอันดบั 2 คือ คํามูล จํานวน 80 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
32 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 3 คือ คําประสม จํานวน 14 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.6 คําท่ีพบเปนอันดับ
สุดทาย คือ คําซอน จํานวน 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.2 สวนคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย 
คือ  คําซํ้า 

 
คําท่ีพบมากท่ีสุดในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง คือ คําสมาส จํานวน 154 ช่ือ คิดเปน 

รอยละ 61.6 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 2 คือ คํามูล จํานวน 83 ช่ือ คิดเปนรอยละ 33.2 คําท่ีพบมาก 
เปนอันดับ 3 คือ คําประสม จํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.2  สวนคําท่ีไมพบในการต้ังช่ือคนไทย
เพศหญิง คือ คําซอน และคําซํ้า  
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จากผลการวิจยัพบวา การสรางคําประเภทคํามูล คําประสม และคําสมาสปรากฏท้ังใน
การตั้งช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง สวนของการต้ังช่ือคนไทยเพศชายมีประเภทคําซอนเพิ่มข้ึน 
แตไมพบประเภทคําซํ้าท้ังในชื่อคนไทยเพศชายและเพศหญิง และคําสมาสเปนวิธีการสรางคําท่ีพบ
มากท่ีสุดในช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง 

 
จากตาราง แสดงใหเห็น ลักษณะการสรางคําท่ีพบมากท่ีสุดในชื่อคนจีนเพศชาย คือ  

คําประสม จํานวน 187  ช่ือ คิดเปนรอยละ 74.8 คําท่ีพบมากเปนอันดบั 2 คือ คํามูล จํานวน 51 ช่ือ 
คิดเปนคารอยละ 20.4 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 3 คือ คําซอน จํานวน 11 ช่ือ คิดเปนคารอยละ 4.4  
คําท่ีพบเปนอันดับสุดทาย คือ คําซํ้า พบจํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ0.4  สวนคําท่ีไมพบในการตั้ง
ช่ือคนจีนเพศชายคือ คําสมาส 

 
คําท่ีพบมากท่ีสุดในชื่อคนจีนเพศหญิง คือ คําประสม จํานวน 175 ช่ือ คิดเปนรอยละ 70 

คําท่ีพบมากเปนอันดับ 2 คือ คํามูล จํานวน 63 ช่ือ คิดเปนคารอยละ 25.2 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 3 
คือคําซํ้า จํานวน 9 ช่ือ คิดเปนคารอยละ 3.6  คําท่ีพบเปนอันดับสุดทาย คือ คําซอน จํานวน 3 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 1.2 สวนคําท่ีไมพบในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย คือ คําสมาส และคําสนธิ 

 
จากผลการวิจยัพบวา คําประเภทคํามูล คําประสม คําซอนและคําซํ้าปรากฏท้ังในการต้ัง

ช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง สวนคําประเภทคําสมาสไมพบท้ังในช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง 
และคําประสมเปนคําท่ีพบมากท่ีสุดในช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง 

 
จากการศึกษาลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีนสรุปไดวา วิธีการ

สรางคําของคําท่ีใชในการตัง้ช่ือคนไทยและคนจีนมีความแตกตางกันมาก 
 
ในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง การสรางคําประเภทคําสมาสเปนวิธีการสราง

คําท่ีพบมากท่ีสุดทั้งในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง คําท่ีพบมากเปนอันดบั 2 คือ คํามูล 
คําท่ีพบมากเปนอันดับ  3 คือ ประสม  สวนคําท่ีไมพบในท้ังการต้ังช่ือคนไทยเพศชายกันเพศหญิง 
คือ คําซํ้า 
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ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง การสรางคําประเภทคําประสมเปนคําท่ีพบมาก
ท่ีสุด คําท่ีพบมากเปนอันดบั 2 คือ คํามูล  อันดับ 3 ในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย คือ ซอน สวนในการ
ตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง คําท่ีพบมากเปนอันดับ 3 คือ ซํ้า  คําท่ีพบมากเปนอันดับสุดทายในการตั้งช่ือ
คนจีนเพศชาย คือ คําซํ้า สวนในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง คําท่ีพบมากเปนอันดับสุดทาย คือ  
คําซอน สวนคําท่ีไมพบท้ังในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง คือ คําสมาส 

 
ตอนท่ี 3  ผลการศึกษาเปรียบเทียบความหมายของชื่อคนไทยและคนจีน 

 
ในการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจยัไดเกบ็ขอมูลรายช่ือของคนไทยเพศชายและเพศหญิงรวม 500 ช่ือ

จากบุคลากรมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรและรายช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิงรวม 500 ช่ือ  
จากบุคลากรมหาวิทยาลัยหงเหอ รวมช่ือคนไทยและช่ือคนจีนท้ังหมด 1000 ช่ือ 

 
ในการวิเคราะหความหมายของช่ือคนไทย ผูวิจัยวิเคราะหโดยยดึความหมายจาก

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เว็บไซต http://astrology.thaiorc.com/index.php  
และหนังสือไทยท่ีช่ือ “มงคลนาม ช่ือดีมีโชคลาภฉบับสมบูรณ” “คูมือตั้งช่ือ” “ทฤษฎีการตั้งช่ือ” 
“ช่ืองาม นามดี ตามวันเกิด” เปนหลัก 

 
ในสวนของการวิเคราะหความหมายของช่ือคนจีน ผูวิจยัไดวิเคราะหโดยยดึความหมายจาก

พจนานกุรมจนี-ไทย พ.ศ.2548 เปนหลัก 
 
ท้ังนี้ผูวิจยัไดจาํแนกช่ือตามความหมายท่ีมีลักษณะรวมกนัเปนกลุมตามเกณฑของ          

สุภาพรรณ ณ  บางชาง (2527: 68 - 111) และวรางคณา  สวางตระกูล (2540: 17 - 60)ไดสรุปใน
ลักษณะตาง ๆดังนี ้

 
- ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ เชน บดินทร พิชิต 
- ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ เชน มุขเรขา พิศุทธ นฤมล 
- ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ เชน สุวัฒน วิศรุต บุญรอด ทศพร 

สุรัสวดี 
- ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด เชน ณัฐพล ปวีณา 
- ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข เชน ฤทัยชนก รมณีย 
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- ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม เชน มะลิ สนพวงแกว ลําไย 
- ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ เชน สุริยะ จันทร ดารา ธารา 
- ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี เชน อวน สัน ดํา 
- ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช เชน ตาบ กัมพล เทียน 
- ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วัตถุมีคา เชน ธนพล ไพฑูรย 
- ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา เชน ม่ัน สืบ 
- ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม เชน ปน เติม 
- ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ เชน เมตตา เอ้ือ กุลนารี 
- ประเภทท่ี 14 เครือญาติ เชน สุณิสา พงศกร 
- ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป เชน ทิวา รวีวาร จิตรมาส 
- ประเภทท่ี 16 สัตว เชน มกร สิงโต 
- ประเภทท่ี 17 อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ เชน จินตนา คิด รําพึง 
- ประเภทท่ี 18 จํานวนปริมาณ   เชน   นอย ไตร 
 
จากการศึกษาความหมายของช่ือคนไทยและความหมายของช่ือคนจีน ผูวิจัยสรุป

ความหมายของช่ือคนไทยและช่ือคนจีนโดยแบงตามเพศชายและเพศหญิง การยกตวัอยางรายช่ือ
คนไทยและช่ือคนจีน โดยการจําแนกแตละหวัขอนั้น หากหัวขอใดมีตวัอยางมากเกินกวา 3 ช่ือ 
ผูวิจัยจะยกไปไวในภาคผนวกของงานวจิัยเร่ืองนี้ 

 
 ชื่อคนไทยเพศชาย 

 
ในงานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจยัไดสุมตัวอยางช่ือคนไทยเพศชายท้ังหมด 250 ช่ือ คิดเปนจํานวนคํา

ได 250 คํา วิเคราะหตามเกณฑดังกลาวพบประเภทของความหมายตางๆ ดังนี้  
 
-  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ 

มีจํานวนท้ังหมด 80 คํา คิดเปนรอยละ 32 ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
คณิน คะ-นิน ผูมีคณะ 
ธวัชชัย ทะ-วัด-ไช ธงชัย เคร่ืองหมายแหงชัยชนะ 
สุรชาติ สุ-ระ-ชาด เกิดมากลาหาญ 

 
 -  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ  
 

ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัความงาม ความบริสุทธ์ิ มีจํานวนท้ังหมด 5 
คํา คิดเปนรอยละ 2  ตัวอยางเชน 

 
 
- 
 
 
 
-  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ   

มีจํานวนท้ังหมด 33 คํา คิดเปนรอยละ 13.2  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
พฤทธ์ิ พรึด ความเจริญ 
ภานวุัฒน พา-นุ-วัด เจริญดวยแสงสวาง พระอาทิตย 
รุจ รุด รุงเรือง สวางไสว  

 
-  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัความรู ความฉลาด  มีจํานวนท้ังหมด 45 คํา 

คิดเปนรอยละ 18  ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง ความหมาย 
นิช นิด ทําใหบริสุทธ์ิ  
วลักษดนัย วะ-ลัก-ดะ-ไน ลูกท่ีผิวขาว  
ณิชาบูล นิ-ชา-บูน มีความบริสุทธ์ิไพศาล บริสุทธ์ิมาก 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
กฤตเมธ กริด-ตะ-เมด สรางปญญา มีปญญา 
สัณหณฐั สัน-หะ-นัด นักปราชญผูลึกซ้ึง 
อรรถวิท อะ-ถะ-วิด ผูรูหลักการ 

 
-  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัความรัก ความสุข มีจํานวนท้ังหมด 22 คํา  

คิดเปนรอยละ 8.8  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กันตธร กัน-ทอน ทรงไวซ่ึงเปนท่ีรัก 
เขมทัต เข-มะ-ทัต ผูใหความสุขสบาย 

นันทนัช นัน-ทะ-นัด เกิดมาเพื่อความสุข จันทรเหลือง 
 
-  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัดอกไม ตนไม ผลไม  มีจํานวนท้ังหมด   

2  คํา  คิดเปนรอยละ 0.8  ตวัอยางเชน 
 
 
  
 
  

 
 
 
 
 
 

ชื่อ เสียง ความหมาย 
กมลภพ กะ-มน-ละ-พบ เกิดจากดอกบัว พระพรหม 
ตฤณ ตริน หญา  
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-  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ  
 

ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ  มีจํานวน
ท้ังหมด 6 คํา  คิดเปนรอยละ 2.4  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย 

ขชล ขะ-ชน น้ําคาง น้ําฝน  
ปถวี ปด-ถะ-ว ี พื้นแผนดนิ  
ภูวดล พู-วะ-ดน แผนดิน 

 
-  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัรูปราง ลักษณะ สี มีจํานวนท้ังหมด 2 คํา  คิด

เปนรอยละ 0.8  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ฉัพพัณณ ฉับ-พัน หกสี  
ธนิต ทะ-นิด หนัก 

 
-  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัเคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช มีจํานวน

ท้ังหมด 2 คํา  คิดเปนรอยละ 0.8  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ชนัตร ชะ-นัด รม, รมกันแดด 
ปนปนัทธ ปน-ป-นัด ประดับปน 
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-  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วัตถุมีคา  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัทรัพยสิน และวัตถุมีคา มีจํานวนท้ังหมด 18 

คํา คิดเปนรอยละ 7.2  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ธนวุฒ ิ ทะ-นะ-วุด เจริญดวยทรัพย 
วัทธิกร สุทธิโพธ์ิ วัด-ทิ-กน ทํากําไร 
หิรัณย หิ-รัน ทองคํา 

 
-  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัอาการม่ันคง รักษา เชน ม่ัน สืบ มีจํานวน

ท้ังหมด 9 คํา คิดเปนรอยละ 3.6  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
จิรกิตต์ิ จิ-ระ-กิด มีช่ือเสียงยืนนาน 
ศดาย ุ สะ-ดาย ุ มีอายุรอยป  
สารัช สา-รัด เกิดมาเพื่อแกนสาร 

 
-  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัอาการตกแตง สงเสริม มีจํานวนทั้งหมด 4 

คํา คิดเปนรอยละ 1.6  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 

ศุภกร  สุ-ภะ-กอน สรางส่ิงท่ีดี โชคดี 

สมนัย สะ-มะ-ไน นําหรือเช่ือมเขาดวยกัน  

อภินัทธ อะ-พิ-นัด ผูกพันยิ่ง เปนท่ีรักท่ีผูกพันอยางยิ่ง  
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-  ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัคุณธรรม ความประพฤติ มีจํานวนท้ังหมด 8 

คํา คิดเปนรอยละ 3.2  ตัวอยางเชน 
 

 
 
 

-  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัเครือญาติ มีจํานวนท้ังหมด 5 คํา คิดเปน 

รอยละ 2.0  ตวัอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
พงศธร พง-สะ-ทอน บรรพบุรุษ 
สมภพ สม-พบ การเกิด 
อภิชาติ อะ-พิ-ชาด เกิดดี มีตระกูล 

 
-  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบั เวลา วัน เดอืน ป มีจํานวนท้ังหมด 3 คํา  

คิดเปนรอยละ 1.2  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ฆนสมัย คะ-นัด-สะ-ไหม ฤดูฝน 
สารท สาด ฤดูใบไมรวง, เทศกาลเดือน 
วสันต วะสัน ฤดูใบไมผลิ (ประมาณกลางเดือนมีนาคม 

ถึงเดือนพฤษภาคม)  

ชื่อ เสียง ความหมาย 

ขันตี ขัน-ตี อดทน  

ทัยวัต ไท-ยะ-วัด มีความเมตตากรุณา  

มนัสว ี มะ-นัด-สะ-วี ผูมีความตั้งใจ 
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-  ประเภทท่ี 16 สัตว  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัสัตว มีจํานวนท้ังหมด 4 คํา คิดเปนรอยละ 

1.6  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กรกฎ กอ-ระ-กด ปู 
ภุชงค พุ-ชง งู นาค 
มังกร มัง-กอน สัตวในนิยายจนีรูปคลายงู มีตีนมีเขา  
 
-  ประเภทท่ี 17 อาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัอาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  มีจํานวน

ท้ังหมด 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กําธร กํา-ทอน สนั่น, หวัน่ไหว 
จํานง จํา-นง หมาย, หวัง, ตั้งใจ  
 
-  ประเภทท่ี 18 จํานวนปริมาณ   
 
จากการศึกษาไมพบความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกี่ยวกับจํานวนปริมาณ   

  
ตารางท่ี 20  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนไทยเพศชาย 
 

ชื่อคนไทยเพศชาย ประเภทของความหมาย 

จํานวน (ชื่อ) คารอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  80 32.0 
2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ  5 2.0 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล 33 13.2 
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ตารางท่ี 20  (ตอ) 
 

ชื่อคนไทยเพศชาย ประเภทของความหมาย 

จํานวน (ชื่อ) คารอยละ 
4. ความรู ความฉลาด 45 18.0 
5. ความรัก ความสุข 22 8.8 
6 .ดอกไม ตนไม ผลไม 2 0.8 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ 6 2.4 
8. รูปราง ลักษณะ สี 3 1.2 
9.เคร่ืองประดับเส้ือผา ของใช  2 0.8 
10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 18 7.2 
11. อาการมั่นคง รักษา 9 3.6 
12. อาการตกแตง สงเสริม 4 1.6 
13. คุณธรรม ความประพฤติ 8 3.2 
14. เครือญาติ 5 2.0 
15. เวลา วัน เดือน ป 3 1.2 
16. สัตว 4 1.6 
17. อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ 1 0.4 
18. จํานวนปริมาณ   0 0.0 

รวม 250 100.0 
 
จากตาราง แสดงใหเห็นวา ความหมายช่ือคนไทยเพศชายท่ีพบมากท่ีสุด คือ ความหมายท่ี

เกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ จํานวน 80 คํา คิดเปนรอยละ 32 ความหมาย
ของช่ือคนไทยเพศชายท่ีพบมากเปนอันดบัท่ี 2 คือความหมายท่ีเกี่ยวกบัความรู ความฉลาด จํานวน 
45 คํา คิดเปนรอยละ 18 อันดับท่ี 3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล จํานวน 
33 คํา คิดเปนรอยละ 13.2  
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ชื่อคนไทยเพศหญิง 
 
ในงานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจยัไดสุมตัวอยางช่ือผูหญิงคนไทยท้ังหมด 250 ช่ือ คิดเปนจํานวนคํา

ได 250 คํา วิเคราะหตามเกณฑดังกลาวพบประเภทของความหมายตางๆดังนี้  
 
-  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลา

หาญ พบจํานวนท้ังหมด 16  คํา คิดเปนรอยละ 6.4  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กีรติ กี-ระ-ติ ผูมีเกรียติ 
ขัตติยา ขัด-ติ-ยา กษัตริย, พระเจาแผนดนิ 
ธารินทร ทา-ริน เจาแหงการสราง 

 
  -  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ  
  

ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความงาม ความบริสุทธ์ิ พบจํานวนท้ังหมด 
58 คํา คิดเปนรอยละ 23.2  ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง ความหมาย 
ปวิตรา ปะ-วิด-ตรา บริสุทธ์ิ 
ปยวรรณ ป-ยะ-วัน มีผิวพรรณงามนารัก 
พรรณวภิา พัน-นะ-ว-ิพา มีผิวพรรณงาม 

 
-  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ พบ

จํานวนท้ังหมด 39 คํา คิดเปนรอยละ 15.6  ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
ชนาภัทร ชะ-นา-พัด คนดี คนเจริญ 
ภัทรพร พัด-ทระ-พอน เจริญและประเสริฐ 
ฐิตาพร ถิ-ตา-พอน ผูตั้งม่ันและประเสริฐ 

 
-  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความรู ความฉลาด พบจํานวนทั้งหมด 40 

คํา คิดเปนรอยละ 16  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กัญญาณัฐ กัน-ยา-นัด หญิงสาวผูเปนนักปราชญ 
จินดารัตน จิน-ดา-รัด มีความคิดท่ีวเิศษเปนเลิศ 
ญาณพัฒน ยา-นะ-พัด เจริญดวยความรู 

 
-  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความรัก ความสุข พบจํานวนท้ังหมด 33 คํา 

คิดเปนรอยละ 13.2 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
นันทิกานต นัน-ทิ-กาน นารักนายนิด ี
นันทิชา นัน-ทิ-ชา เกิดมาเพื่อความสุข 
มนพัทธ มะ-นะ-พัด ผูกพันใจ เปนท่ีรักแหงใจ 

 
-  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัดอกไม ตนไม ผลไม พบจํานวนท้ังหมด 15 

คํา คิดเปนรอยละ 6.0  ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
คันธมาลี คันทะมาลี ดอกไมกล่ินหอม  
มัลลิกา มัน-ลิ-กา ดอกมะลิ 
อรพินท ออ-ระ-พิน ดอกบัว 

 
-  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ พบจํานวน

ท้ังหมด 9 คํา คิดเปนรอยละ 3.6  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
คัคนัมพร คัก-คะ-นํา-พอน ทองฟา 
จันทิมา จัน-ทิ-มา พระจันทร   
เดือนนภา เดือน-นะ-พา ดวงจนัทร และทองฟา 

 
-  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัรูปราง ลักษณะ สี พบจํานวนท้ังหมด 2 คํา  

คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
เบญจวรรณ เบน-จะ-วัน 5 สี 5 ชนิด 
วาสิตา วา-สิ-ตา กล่ินหอม หอมหวาน อบอวน 

 
-  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา และของใช  
 
จากการศึกษาวิเคราะหนี้ พบวา ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกับ

เคร่ืองประดับ เส้ือผา และของใช พบจํานวนท้ังหมด  3 คํา คิดเปนรอยละ 1.2  ตัวอยางเชน 
 
 



 
 

 

153 

ชื่อ เสียง ความหมาย 
จุฑามาศ จุ-ทา-มาด เคร่ืองประดับ 
จุฑารัตน จุ-ทา-รัด เคร่ืองประดับเพชรพลอย 
เนื้อแพร เนื้อ-แพร ผาไหมมีเนื้อล่ืน ผาท่ีดีมาก 

 
-  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วัตถุมีคา  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัทรัพยสิน วัตถุมีคา พบจํานวนท้ังหมด 16 

คํา  คิดเปนรอยละ 6.4 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กนกรัตน กะ-หนก-รัด แกวและทอง 
ธนัชชา ทะ-นัด-ชา เกิดจากทรัพย 
ธนิษฐา ทะ-นิด-ถา มีทรัพยนาปรารถนา 

 
-  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการม่ันคง รักษา พบจํานวนท้ังหมด 2 คํา 

คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ธันยมัย ทัน-ยะ-มัย สําเร็จดวยโชคลาภ ลวนแลวไปดวย

ความม่ันคง 
ปาลิกา ปา-ลิ-กา ผูรักษา ผูคุมครอง 

 
-  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการตกแตง สงเสริม พบจํานวนท้ังหมด  

1 คํา  คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
ศันสนีย สัน-สะ-นี ควรไดรับการสรรเสริญ 

 
-  ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัคุณธรรม ความประพฤติ พบจํานวน

ท้ังหมด 10 คํา คิดเปนรอยละ 4.0  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ธันยชนก ทัน-ชะ-นก ผูเล้ียงดูบิดา 
ปุณยภา ปุน-ยะ-พา แสงแหงความดี แสงแหงคุณธรรม 
อารียา อา-รี-ยา เอ้ือเฟอเผ่ือแผ 
 
-  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัเครือญาติ พบจํานวนท้ังหมด 4  คํา  คิดเปน

รอยละ 1.6  ตวัอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กนิษฐา กะ-นิด-ถา นองสาวคนเล็ก นิ้วกอย 
ชิดชนก ชิด-ชะ-นก ผูท่ีใกลชิดพอ 
ปนัดดา ปะ-นัด-ดา หลาน 

 
-  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบั เวลา วัน เดอืน ป พบจํานวนท้ังหมด 1 คํา 

คิดเปนรอยละ 0.4  ตัวอยางเชน 
 
-

  

ชื่อ เสียง ความหมาย 

ศมน สะ-มน ราตรี 
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-  ประเภทท่ี 16 สัตว  
 
จากการศึกษาไมพบความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกับสัตว  

 
-  ประเภทท่ี 17 อาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  พบ

จํานวนท้ังหมด 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
อนุสรา อะ-นุด-สะ-รา ระลึกถึง คํานึงถึง 
 
-  ประเภทท่ี 18 จํานวนปริมาณ   
 
จากการศึกษาไมพบความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกับจํานวนปริมาณ    

 
ตารางท่ี 21  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนไทยเพศหญิง 
 

ชื่อคนไทยเพศหญิง ประเภทของความหมาย 

จํานวน (ชื่อ) คารอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  16 6.4 
2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ  58 23.2 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล 39 15.6 
4. ความรู ความฉลาด 40 16.0 
5. ความรัก ความสุข 33 13.2 
6 .ดอกไม ตนไม ผลไม 15 6.0 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ 9 3.6 
8. รูปราง ลักษณะ สี 2 0.8 
9.เคร่ืองประดับเส้ือผา ของใช  3 1.2 
10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 16 6.4 
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ตารางท่ี 21  (ตอ) 
 

ชื่อคนไทยเพศหญิง ประเภทของความหมาย 

จํานวน (ชื่อ) คารอยละ 
11. อาการมั่นคง รักษา 2 0.8 
12. อาการตกแตง สงเสริม 1 0.4 
13. คุณธรรม ความประพฤติ 10 4.0 
14. เครือญาติ 4 1.6 
15. เวลา วัน เดือน ป 1 0.4 
16. สัตว 0 0.0 
17. อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ 1 0.4 
18. จํานวนปริมาณ   0 0.0 

รวม 250 100.0 
 

จากตารางแสดงใหเห็นความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีพบมากที่สุด คือ ความหมาย 
ท่ีเกี่ยวกับความงาม ความบริสุทธ์ิ ซ่ึงพบจํานวน 58 คํา คิดเปนรอยละ 23.2 อันดับท่ี 2 คือ 
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความรู ความฉลาด ซ่ึงพบจํานวน 40 คํา คิดเปนรอยละ 16  อันดับท่ี 3 คือ 
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล พบจํานวน 39 คํา คิดเปนรอยละ 15.6 
 
ตารางท่ี 22  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนไทยเพศชายและเพศหญิง  
 

ชื่อคนไทยเพศชาย ชื่อคนไทยเพศหญิง ประเภทความหมาย 

จํานวน(ชื่อ) คารอยละ จํานวน(ชื่อ) คารอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ 
และความกลาหาญ  

80 32.0 16 6.4 

2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ  5 2.0 58 23.2 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ  
และมงคล 

33 13.2 39 15.6 

4. ความรู ความฉลาด 45 18.0 40 16.0 
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ตารางท่ี 22  (ตอ) 
 

ชื่อคนไทยเพศชาย ชื่อคนไทยเพศหญิง ประเภทความหมาย 

จํานวน(ชื่อ) คารอยละ จํานวน(ชื่อ) คารอยละ 
5. ความรัก ความสุข 22 8.8 33 13.2 
6. ดอกไม ตนไม และผลไม 2 0.8 15 6.0 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ และ
ธรรมชาติ 

6 2.4 9 3.6 

8. รูปราง ลักษณะ และสี 3 1.2 2 0.8 
9. เคร่ืองประดับเส้ือผา และของ
ใช  

2 0.8 3 1.2 

10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 18 7.2 16 6.4 
11. อาการมั่นคง รักษา 9 3.6 2 0.8 
12. อาการตกแตง และสงเสริม 4 1.6 1 0.4 
13. คุณธรรม ความประพฤติ 8 3.2 10 4.0 
14. เครือญาติ 5 2.0 4 1.6 
15. เวลา วัน เดือน ป 3 1.2 1 0.4 
16. สัตว 4 1.6 0 0.0 
17. อาการคิด และอาการ
เคล่ือนไหวตางๆ 

1 0.4 1 0.4 

18. จํานวนปริมาณ   0 0.0 0 0.0 
รวม 250 100 250 100 

 
  จากตารางพบชื่อของคนไทยเพศชายมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ 
และความกลาหาญมากท่ีสุด พบจํานวน 80 คํา คิดเปนรอยละ 32 รองลงมาคือความหมายท่ีเกีย่วกับ
ความรู ความฉลาด พบจํานวน 45 คํา คิดเปนรอยละ 18 อันดับท่ี 3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับ 
ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล พบจํานวน 33 คํา คิดเปนรอยละ 13.2  
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 ช่ือของคนไทยเพศหญิงมีความหมายที่เกีย่วกับ ความงาม ความบริสุทธ์ิ มากท่ีสุด  
พบจํานวน 58 คํา คิดเปนรอยละ 23.2   รองลงมาคือความหมายท่ีเกี่ยวกบัความรู ความฉลาด  
พบจํานวน 40 คํา คิดเปนรอยละ 16   อันดับท่ี  3 คือ ความหมายท่ีเกี่ยวกบัความเจริญ ช่ือเสียง  
บุญ มงคล พบจํานวน 39 คํา คิดเปนรอยละ 15.6 
 
  จากผลการศึกษาสรุปไดวา ช่ือของคนไทยเพศชายมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ อํานาจ ชัยชนะ 
ความเปนเลิศ และความกลาหาญมากท่ีสุด สวนช่ือของคนไทยเพศหญิงมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ 
ความงาม และความบริสุทธ์ิ มากท่ีสุด ความหมายท่ีพบมากเปนอันดับท่ี  2 และ อันดบัท่ี 3 ท้ังช่ือ
คนไทยเพศชายและเพศหญิงจะเหมือนกนั  คือความหมายที่เกี่ยวกับความรู ความฉลาด รองลงมา
คือความหมายที่เกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ และมงคล  

 
ชื่อคนจีนเพศชาย 
 
ในงานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจยัไดสุมตัวอยางช่ือผูชายคนจีนท้ังหมด 250 ช่ือ คิดเปนจํานวนคําได 

449 คํา วิเคราะหตามเกณฑดังกลาวพบประเภทของความหมายตางๆดังนี้  
 
-  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ 

พบจํานวนท้ังหมด 87 คํา  คิดเปนรอยละ 19.38 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
兵 bīng 兵(bīng) อาวุธ ทหาร   
学强 Xué qiáng 学(xué) ศึกษา ความรู (ประเภทที่ 4) 

强(jiàng) ดื้อร้ัน หัวแข็ง แข็งขอ 
杰佛 Jié  fó 杰(jié) อัจฉริยะ 

佛(fó) อรหันต ศาสนาพุทธ  พระพุทธรูป 
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-  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับความงาม ความบริสุทธ์ิ พบจํานวนท้ังหมด 

12 คํา คิดเปนรอยละ 2.67 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
俊 jùn 俊(jùn) หลอ รูปงาม หลอเหลา 
艳雄 Yàn xióng   艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

雄(xióng)ตัวผู มีความสงางาม เขมแข็งมี
พลัง ทรงพลัง มีอานุภาพ (ประเภทที่ 1 ) 

秀文 Xiù wén  秀(xiù) พืชออกดอกหรือออกรวง สวย  
งดงาม สวยวิจติรตระการตา ยอดเยี่ยม เลิศลํ้า 
文(wén) หนงัสือ ตัวหนังสือ (ประเภทท่ี 4 ) 

 
-  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ พบ

จํานวนท้ังหมด 75 คํา  คิดเปนรอยละ16.70  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
明福 Míng Fú 明(míng) สวาง 

福( Fú) สิริมงคล 
祥 Xiáng  祥(xiáng) มงคล, เปนศิริมงคล 
浩昌 Hào chāng  浩(hào) มหาศาล ไพศาล มาก  

(ประเภทท่ี 1 ) 
昌(chāng) เจริญรุงเรือง สวางไสว 
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-  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับความรู ความฉลาด พบจํานวนท้ังหมด 30 คํา  

คิดเปนรอยละ 6.68 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
文明 Wén míng  文(wén) หนงัสือ ตัวหนังสือ 

明(míng) สวาง (ประเภทท่ี 3) 
学林 Xué lín 学(xué) ศึกษา เลาเรียน เลียนแบบ ความรู 

林(lín) ปา กิจการปาไม (ประเภทท่ี 6) 
正聪 Zhèng 

cōng 
正(zhèng) ความเปนธรรม (ประเภทท่ี 13) 
聪(cōng) ความสามารถในการไดยินหไูว 

 
-  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับความรัก ความสุข พบจํานวนท้ังหมด 30 คํา  

คิดเปนรอยละ 6.68  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
畅 Chàng  畅(chàng)โลงไปหมด ไมติดขัด อยางเต็มท่ี 
安伟 Ān wěi  安(ān)  จิตใจไมกระวนกระวาย สงบสุข  

伟(wěi) ยิ่งใหญ เกรียงไกร (ประเภทท่ี 1) 
佳瑜 Jiā yú  佳(jiā) ดี ดงีาม งดงาม 

瑜(yú) หยกที่งาม (ประเภทท่ี 2) 
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-  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับดอกไม ตนไม ผลไม พบจํานวนท้ังหมด 12 

คํา  คิดเปนรอยละ 2.67 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
鑫松 Xīn sōng  鑫(xīn) รํ่ารวย มีทรัพยสินเงินทอง (ประเภทท่ี 10) 

松(sōng) ตนสน  
叶春 Yè  chūn  叶(yè) ใบไม ไผ 

春(chūn) ฤดูใบไมผลิ พลังชีวิต (ประเภทท่ี 15) 
慧林 Huì lín  惠(huì) บุญคุณ ความกรุณา ความเมตตา ให

ประโยชน เอ้ืออํานวยประโยชน (ประเภทท่ี 15) 
林(lín) ปา กิจการปาไม 

 
-  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ พบจํานวน

ท้ังหมด 38 คํา  คิดเปนรอยละ 8.46 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
天庆 Tiān qìng  天(tiān) ฟา ทองฟา 

庆(qìng) เฉลิมฉลอง อวยพร (ประเภทท่ี3) 
波 Bō  波(bō) คล่ืน คล่ืนการส่ันสะเทือน  

ในทางฟสิกส คล่ืนเสียง คล่ืนแมเหล็ก 
华东 Huá dōng  华(huá) สวางไสว รุงโรจน โชติชวง เจริญ  

รุงเรือง สวนที่ดีท่ีสุด (ประเภทท่ี 3) 
东(dōng) ทิศตะวนัออก  
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-  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับรูปราง ลักษณะ สี พบจํานวนท้ังหมด 10 คํา  

คิดเปนรอยละ 2.23 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
学红 Xué hóng 学(xué)ศึกษา ความรู วิชาความรู (ประเภทท่ี 4) 

红(hóng) แดง ชาแดง ผาแดงที่เปนสัญลักษณแหง
ความสิริมงคล 

贵长 Guì cháng 贵(guì) แพง ราคาสูง มีคุณคาสูงลํ้าคา เลอคา 
(ประเภทท่ี 10 ) 
长(cháng) ยาว ความยาว 

福新 Fú xīn 福(fú) ความสุข ความผาสุข สิริมงคล โชค  
(ประเภทท่ี 5) 
新(xīn) ใหม ใหม สดๆรอนๆ 

  
-  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับเคร่ืองประดับ  เส้ือผา  ของใช  พบจํานวน

ท้ังหมด 12 คํา  คิดเปนรอยละ 2.67 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
锡祥 Xī xiáng  锡(xī) ดีบุก 

祥(xiáng) มงคล  เปนสิริมงคล (ประเภทท่ี 3) 
云锦  Yún jǐn  云(yún) เมฆ (ประเภทท่ี 7) 

锦(jǐn) ผาดิ้น  ผาดิ้นเงินดิ้นทอง 
恩羽 Ēn yǔ  恩(ēn) บุญคุณ (ประเภทท่ี 13) 

羽(yǔ) ขนนกหรือขนไก 
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-  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วัตถุมีคา  
 
จากการศึกษาวิเคราะหนี้ พบวา ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับทรัพยสิน 

วัตถุมีคา จํานวนท้ังหมด 16 คํา  คิดเปนรอยละ 3.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
佳银 Jiā  佳(jiā) ดี ดีงาม งดงาม (ประเภทท่ี 5) 

银(yín) เงิน 
富林 Fù lín  富(fù) รวย รํ่ารวย มีเงินมีทอง มีมาก  อุดม

สมบูรณไปดวย 
林(lín) ปา กิจการปาไม (ประเภทท่ี 6) 

金华 Jīn huá  金(jīn) ทอง โลหะ  เงินทอง ลํ้าคา 
华(huá) สวางไสว  เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีท่ีสุด 
(ประเภทท่ี 3) 

 
-  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา  
 

 ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกบัอาการม่ันคง รักษา พบจํานวนท้ังหมด 21 คํา  
คิดเปนรอยละ 4.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
绍 shào 绍(shào) สืบทอด สืบชวง รับชวง 
定飞 Ding fēi 定(dìng)นิ่ง ม่ัน เปนท่ีแนนอน แนนอน 

飞(fēi) บิน บินดวยเคร่ืองยนต รวดเร็ว  
(ประเภทท่ี 17 ) 

尚恒 Shàng héng 尚(shàng) เคารพนับถือ เล่ือมใสศรัทธา  
(ประเภทท่ี 3) 
恒(héng) ตลอดไป ช่ัวกาลนาน ยืนยาว จิตใจท่ียืน
หยัดอยางแนวแน  
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-  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม  
 
จากการศึกษาวิเคราะหนี้ พบวา ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับอาการตกแตง 

สงเสริม จํานวนท้ังหมด 19 คํา  คิดเปนรอยละ 4.23 ตัวอยางเชน 
 

ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
继荣 Jì róng  继(jì) ติดตอกัน สืบตอกัน 

荣(róng) เจริญรุงเรือง เกยีรติ
เกียรตยิศ (ประเภทท่ี 3 ) 

志添  Zhì  志(zhì) ความมุงมาดปรารถนา 
ปณิธาน ความต้ังใจ (ประเภทท่ี 13) 
添(tiān) เพิ่ม เสริม 

连刚 Lián gāng  连(lián) ติด เช่ือม เช่ือมโยง  
รวมท้ัง  
刚(gāng) แข็ง แข็งแกรง แกรง
พอดี เพิ่งจะ พึ่งจะ กําลังจะ 
(ประเภทท่ี 1 ) 

 
-  ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับคุณธรรม ความประพฤติ พบจํานวนท้ังหมด 

41 คํา  คิดเปนรอยละ 9.13 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
慈 Cí  慈(cí) เมตตา กรุณา รักและเมตตา  
文贤 Wén xián 文(wén) หนงัสือ ตัวหนังสือ (ประเภทท่ี 4 ) 

贤(xián) คนมีธรรม มีสติปญญา บุคคลท่ีมี
คุณธรรม 

正书 Zhèng shū  正(zhèng) ความเปนธรรม 
书(shū) หนงัสือ เขียนหนงัสือ (ประเภทท่ี 4 ) 
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-  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับเครือญาติ  พบจํานวนท้ังหมด 5 คํา  คิดเปน

รอยละ 1.11 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
正祖 Zhèng zǔ  正(zhèng)ความเปนธรรม (ประเภทท่ี 13) 

祖(zǔ) พอของพอ 
建生 Jiàn shēng 建(jiàn)สราง กอสราง (ประเภทท่ี 12) 

生(shēng)เกิด บังเกดิ มีชีวิต 
孙康 Sūn kāng  孙(sūn)หลาน 

康(kāng)แข็งแรง สุขภาพปรกติสุขภาพดี  
(ประเภทท่ี 5) 

 
 -  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดอืน ป 
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับ เวลา วัน เดือน ป พบจํานวนท้ังหมด 16 คํา  

คิดเปนรอยละ 3.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
叶春 Yè chūn  叶(yè) ใบไม ไผ (ประเภทท่ี 6) 

春(chūn) ฤดูใบไมผลิ พลังชีวิต 
年许  Nián xǔ  年(nián) ป 

许(xǔ)ชมเชย (ประเภทท่ี 5) 
早旭 Zǎo xù 早(zǎo) เชา เชาตรู กอน   

旭(xù)  แสงเงินแสงทอง  แสงอรุโณทัย 
(ประเภทท่ี 7) 
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-  ประเภทท่ี 16 สัตว  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับสัตว พบจํานวนท้ังหมด 10 คํา  คิดเปนรอยละ 

2.23 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
永鹏 Yǒng péng  永(yǒng) ยาวนาน (ประเภทท่ี 11) 

鹏(péng) นกแกมขาว 
龙飞 lóng  fēi 龙(lóng) มังกร 

飞(fēi) บิน บินดวยเคร่ืองยนต  
ปลิววอน (ประเภทท่ี 17) 

凤瑞 Fèng ruì   凤(fèng) หงส 
瑞(ruì) เปนมงคล (ประเภทท่ี 13) 

 
-  ประเภทท่ี 17 อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับอาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ   

พบจํานวนท้ังหมด 16 คํา  คิดเปนรอยละ 3.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
和文 Hè wén 和(hè) รองประสานเสียงกัน 

文(wén) หนงัสือ ตัวหนังสือ 
(ประเภทท่ี 4) 

自飞 Zì  fēi 自(zì) เอง ดวยตนเอง ตนเอง เปน
ธรรมดา แนนอน (ประเภทท่ี1) 
飞(fēi) บิน บินดวยเคร่ืองยนต  
ปลิววอน รวดเร็ว 

跃勇 Yuè  yǒng 跃(yuè) กระโดดโลดเตน 
勇(yǒng) กลาหาญ (ประเภทท่ี 1) 
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-  ประเภทท่ี 18 จํานวนปริมาณ   
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับจํานวนปริมาณ พบจํานวนท้ังหมด 7 คํา  คิด

เปนรอยละ 1.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
小洪 Xiǎo hóng 小(xiǎo) เล็ก นอย 

洪(hóng) ใหญ ใหญโต หมายถึงน้ําบา
(ประเภทท่ี 1 ) 
 

一玲 Yī líng 一(yī) หนึ่ง เดียว 
玲( ing) กระจุมกระจิ๋ม (ประเภทท่ี 2 ) 

金万 Jīn wàn  金(jīn) ทอง โลหะ เงินทอง ลํ้าคา 
(ประเภทท่ี 10 ) 
万(wàn) จํานวนมาก 

 
ตารางท่ี 23  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนจีนเพศชาย 
 

ชื่อคนจีนเพศชาย ประเภทของความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ           87 19.38 
2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ  12 2.67 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล 75 16.70 
4. ความรู ความฉลาด 30 6.68 
5. ความรัก ความสุข 22 4.90 
6 .ดอกไม ตนไม ผลไม 12 2.67 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ 38 8.46 
8. รูปราง ลักษณะ สี 10 2.23 
9.เคร่ืองประดับเส้ือผา ของใช  12 2.67 
10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 16 3.56 
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ตารางท่ี 23  (ตอ) 
 

ชื่อคนจีนเพศชาย ประเภทของความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ 
11. อาการมั่นคง รักษา 21 4.6 
12. อาการตกแตง สงเสริม 19 4.23 
13. คุณธรรม ความประพฤติ 41 9.13 
14. เครือญาติ 5 1.11 
15. เวลา วัน เดือน ป 16 3.56 
16. สัตว 10 2.23 
17. อาการคิด และอาการเคล่ือนไหว
ตางๆ 16 3.56 
18. จํานวนปริมาณ   7 1.56 

รวม 449 100 
 
จากตาราง แสดงใหเห็นวา ความหมายของชื่อคนจีนเพศชายท่ีพบมากที่สุด คือ ความหมาย

ท่ีเกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ และความกลาหาญ พบจํานวน 87 คํา คิดเปนรอยละ 19.38 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีพบมากเปนอันดับท่ี 2 คือความหมายที่เกี่ยวกับความเจริญ 
ช่ือเสียง บุญ และมงคล พบจํานวน 75 คํา คิดเปนรอยละ 15.7   อันดับท่ี  3 คือความหมายท่ีเกีย่วกับ
คุณธรรม และความประพฤติ พบจํานวน 41 คํา คิดเปนรอยละ 9.13 

 
ชื่อคนจีนเพศหญิง 
 
ในงานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจยัไดสุมตัวอยางช่ือผูหญิงคนจีนท้ังหมด 250 ช่ือ คิดเปนจํานวนคําได 

429 คํา วิเคราะหตามเกณฑท่ีดังเกลาพบประเภทของความหมายตางๆดังนี้  
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-  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ 

พบจํานวนท้ังหมด 31  คํา  คิดเปนรอยละ 7.23 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
崇芳 Chóng Fāng 崇(chóng) สูงสง,บูชา นบัถือ เล่ือมใส 

芳(Fāng) หอมดี ดีงาม (ประเภทที ่2) 
成艳 Chéng yàn  成(chéng) ดําเนินการสําเร็จ 

艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด (ประเภทท่ี 2) 
丛英 Cóng yīng  丛(cóng) ชุมนุมพุมกลุมคน (ประเภทท่ี 3) 

英(yīng) อาจหาญ กลาหาญ 
 
-  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความงาม ความบริสุทธ์ิ พบจํานวนท้ังหมด 

99 คํา  คิดเปนรอยละ23.08 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
艳 Yàn  艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
华丽 Huá lì  华(huá) สวางไสว รุงโรจน (ประเภทท่ี 3 ) 

丽(lì) สวย 
娇 Jiāo  娇(jiāo) สวยงาม ออนชอย นารัก 
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-  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ พบ

จํานวนท้ังหมด 25 คํา  คิดเปนรอยละ 5.83 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
美华 Měi huá  美(měi) สวย งาม นาดู (ประเภทที ่2 ) 

华(huá) สวางไสว รุงโรจน 
瑞 Ruì  瑞(ruì) เปนมงคล 
荣润 Róng rùn  荣(róng) เจริญรุงเรือง เกยีรติ เกียรติยศ 

润(rùn) เกล้ียงเกลา ชุมช่ืน กําไร (ประเภทท่ี 12) 
 
-  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความรู ความฉลาด พบจํานวนทั้งหมด 16 คํา  

คิดเปนรอยละ 3.73 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
习芳 Xí fāng 习(xí) ฝกหดั เรียน 

芳(fāng) หอมดี (ประเภทท่ี 2) 
师 shī 师(shī) บุคคลท่ีถายทอดความรู 
慧玲 Huì ling  慧(huì) ความเฉลียวฉลาด 

玲(líng) กระจุมกระจิ๋ม (ประเภทท่ี 2) 
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-  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข  
 

  ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความรัก ความสุข พบจํานวนท้ังหมด 16 คํา  
คิดเปนรอยละ 3.73 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
欢  Huān  欢(huān) ดีใจ ดีอกดีใจ 
蜜 Mì  蜜(mì) ผ้ึง หวาน 
顺先 shùn  xiān 顺(shùn) ตามประสงค สมความปรารถนา 

先(xiān) กอน หนา (ประเภทท่ี 1 ) 
 
-  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัดอกไม ตนไม ผลไม พบจํานวนท้ังหมด  

คํา  คิดเปนรอยละ ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
萍 Píng  萍(píng) จอกแหน 
丽菊 Lì jú  丽(lì) คนสวย (ประเภทท่ี 2 ) 

菊(jú) ดอกเบญจมาศ 
晓梅 Xiǎo méi 晓(xiǎo) รู ทราบ (ประเภทท่ี 4 ) 

梅(méi) ตนเหมย ดอกเหมย 
 
-  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ พบจํานวน

ท้ังหมด 47 คํา  คิดเปนรอยละ 10.96 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
涛 Tāo  涛(tāo) คล่ืนท่ีใหญ 



 
 

 

172 

ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
 

朝艳 Zhāo yàn 朝(zhāo) แดดตอนเชา 
艳(yàn) งามหรูหรา, งามฉูดฉาด (ประเภท
ท่ี2) 

素云 Sù yún 素(sù) สีเดิม สีขาววัตถุท่ีมีคุณสมบัติ
ดั้งเดิม (ประเภทท่ี 8) 
云(yún) เมฆ 
 

-  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัรูปราง ลักษณะ สี พบจํานวนท้ังหมด 20 คํา  

คิดเปนรอยละ 4.66 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
丹 Dān  丹(dān) สีแดง 
红丽 Hóng lì 红(hóng) แดง 

丽(lì) คนสวย (ประเภทท่ี 2) 
海青 Hǎi qīng  海(hǎi) ทะเล (ประเภทท่ี 7) 

青(qīng) สีเขียว 
 
-  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัเคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช พบจํานวน

ท้ังหมด 9 คํา  คิดเปนรอยละ 2.10 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
印 Yìn  印(yìn) ตราของทางราชการ 
美琴 Měi qín  美(měi) สวย งาม นาดู (ประเภทที ่2 ) 

琴(qín) พิณ ขิมโบราณ 
珊 Shān  珊(shān) หินปะการัง 
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-  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วัตถุมีคา  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัทรัพยสิน วัตถุมีคา พบจํานวนท้ังหมด 29 คํา  

คิดเปนรอยละ 6.76 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
金华 Jīn huá  金(jīn) ทอง 

华(huá) สวางไสว รุงโรจน (ประเภทท่ี 3) 
贵娟 Guì juān  贵(guì) มีคุณคาสูงลํ้าคา 

娟(juān) สวย งดงาม (ประเภทท่ี 2) 
富芳 Fù fāng 富(fù) รวย รํ่ารวย 

芳(fāng) หอมดี ดีงามช่ือสกุลของชาวจีน
(ประเภทท่ี 2) 

 
-  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการม่ันคง รักษา พบจํานวนท้ังหมด 8 คํา  

คิดเปนรอยละ 1.86 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
源源 Yuán yuán 源(yuán)  แหลงท่ีมา แหลงน้ํา 

源(yuán) แหลงท่ีมา แหลงน้ํา 
永秀 Yǒng xiù 永(yǒng) ยาวนาน 

秀(xiù) พืชออกดอกหรือออกรวง สวย งดงาม สวย
วิจิตรตระการตา ยอดเยี่ยม เลิศลํ้า (ประเภทท่ี 2) 

保艳 Bǎo yàn  保(bǎo) รักษา ปกปอง 
艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด (ประเภทท่ี 2 ) 
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-  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการตกแตง สงเสริม พบจํานวนท้ังหมด 11 

คํา  คิดเปนรอยละ 2.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
佐菊 Zuǒ jú  佐(zuǒ) ชวย ผูชวย 

菊(jú) ดอกเบญจมาศ (ประเภทท่ี 6) 
荣润 Róng rùn  荣(róng) เจริญรุงเรือง เกยีรติ เกียรติยศ

(ประเภทท่ี 3 ) 
润(rùn) เกล้ียงเกลา ชุมช่ืน กําไร 

超美 Chāo měi 超(chāo) เหนือ เกิน ลน 
美(měi) สวย งาม นาดู (ประเภทที ่2) 

 
-  ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัคุณธรรม ความประพฤติ พบจํานวนท้ังหมด 

13 คํา  คิดเปนรอยละ 3.03 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
淳元 Chún yuán  淳(chún) ซ่ือสัตย 

元(yuán) เร่ิมตน ประมุข ปจจัยสําคัญ
(ประเภทท่ี 1 ) 

谦 Qiān  谦(qiān) ถอมตัว ถอมตน 
吉  Jí huì  吉(jí) โชคดี ศิริมงคล (ประเภทท่ี 5)  

惠(huì) บุญคุณ ความกรุณา 
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-  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัเครือญาติ พบจํานวนท้ังหมด 6 คํา  คิดเปน

รอยละ 1.40 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
四妹 Sì mèi 四(sì) ส่ี (ประเภทท่ี 18 ) 

妹 (mèi) นองสาว 
邓红 Dèng hóng  邓(dèng) ช่ือสกุลของชาวจีน 

红(hóng) แดง (ประเภทท่ี 8 ) 
春娣 Chūn dì  春(chūn) ฤดูใบไมผลิ (ประเภทที ่15 ) 

娣(dì) เปนคําท่ีสตรีใชเรียกสะใภของสามี
ในสมัยโบราณ 

 
-  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบั เวลา วัน เดอืน ป พบจํานวนท้ังหมด 20 คํา  

คิดเปนรอยละ 4.66 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
春琼 Chūn qióng  春(chūn) ฤดูใบไมผลิ อารมณรักของหนุม

สาว พลังชีวิต 
琼(qióng) หยกท่ีสวยงาม (ประเภทท่ี 10) 

林夏 Lín xià 林(lín) ปา กิจการปาไม (ประเภทท่ี 6) 
夏(xià) ฤดูรอน  

秋艳 Qiū yàn 秋(qiū) ฤดูใบไมรวง 
艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด  
(ประเภทท่ี 2) 
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-  ประเภทท่ี 16 สัตว  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัสัตว พบจํานวนท้ังหมด 9 คํา  คิดเปนรอยละ 

2.10 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
燕 Yàn  燕(yàn) นกนางแอน 
鹂 Lí  鹂(lí) นก 
凤娇 Fèng jiāo  凤(fèng) หงส 

娇(jiāo) สวยงาม ออนชอย นารัก บอบบาง
(ประเภทท่ี 2 ) 

 
-  ประเภทท่ี 17 อาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  พบ

จํานวนท้ังหมด 11 คํา  คิดเปนรอยละ 2.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
会情 Huì qíng  会(huì) รวม รวมตัว 

情(qíng) ความรูสึก อารมณ (ประเภทท่ี 5) 
招瑞 Zhāo ruì 招(zhāo) กวักมือเรียก ทําใหคนมาโดยวิธี

ประกาศ 
瑞(ruì) เปนมงคล (ประเภทท่ี 3) 

飞 Fēi  飞(fēi) บิน 
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-  ประเภทท่ี 18 จํานวน ปริมาณ   
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัจํานวน ปริมาณ  พบจํานวนท้ังหมด 7 คํา  

คิดเปนรอยละ 1.63 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
四妹 Sì mèi 四(sì) ส่ี 

妹(mèi) นองสาว (ประเภทท่ี 14 ) 
一宇 Yī yǔ 一(yī) หนึ่ง เดียว ตลอด ท่ัว 

宇(yǔ) จักรวาล (ประเภทท่ี 7 ) 
香九 Xiāng jiǔ  香(xiāng) หอม  กล่ินหอม (ประเภทท่ี 2 ) 

九(jiǔ） เกา 
 
ตารางท่ี 24  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนจีนเพศหญิง  
 

ชื่อคนจีนเพศหญิง ประเภทของความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  31 7.23 
2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ  99 23.08 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล 25 5.83 
4. ความรู ความฉลาด 16 3.73 
5. ความรัก ความสุข 16 3.73 
6 .ดอกไม ตนไม ผลไม 52 12.12 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ 47 10.96 
8. รูปราง ลักษณะ สี 20 4.66 
9.เคร่ืองประดับเส้ือผา ของใช  9 2.10 
10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 29 6.76 
11. อาการมั่นคง รักษา 8 1.86 
12. อาการตกแตง สงเสริม 11 2.56 
13. คุณธรรม ความประพฤติ 13 3.03 
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ตารางท่ี 24  (ตอ) 
 

ชื่อคนจีนเพศหญิง ประเภทของความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ 
14. เครือญาติ 6 1.40 
15. เวลา วัน เดือน ป 20 4.66 
16. สัตว 9 2.10 
17. อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ 11 2.56 
18. จํานวนปริมาณ   7 1.63 

รวม 429 100 
 
จากตาราง 24 แสดงใหเห็นวา ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากท่ีสุด คือ 

ความหมายท่ีเกี่ยวกับความงาม และความบริสุทธ์ิ  พบจาํนวน 99 คํา คิดเปนรอยละ 23.08  
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากเปนอันดับท่ี 2 คือความหมายท่ีเกีย่วกับดอกไม ตนไม 
และผลไม พบจํานวน 52 คํา คิดเปนรอยละ 12.12   อันดบัท่ี  3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับภูมิศาสตร
กายภาพ และธรรมชาติ พบจํานวน 47 คํา คิดเปนรอยละ 10.96 

 
ตารางท่ี 25  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนจีนเพศชายและเพศหญิง  
 

ชื่อคนจีนเพศชาย ชื่อคนจีนเพศหญิง ประเภทความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ จํานวนคํา รอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความ
เปนเลิศ ความกลาหาญ 

87 19.38 31 7.23 

2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ 12 2.67 99 23.08 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง  
บุญ มงคล 

75 16.70 25 5.83 

4. ความรู ความฉลาด 30 6.68 16 3.73 
5. ความรัก ความสุข 22 4.90 16 3.73 
6. ดอกไม ตนไม ผลไม 12 2.67 52 12.12 
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ตารางท่ี 25  (ตอ) 
 

ชื่อคนจีนเพศชาย ชื่อคนจีนเพศหญิง ประเภทความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ จํานวนคํา รอยละ 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ  
และธรรมชาติ 

38 8.46 47 10.96 

8. รูปราง ลักษณะ สี 10 2.23 20 4.66 
9. เคร่ืองประดับเส้ือผา  
ของใช 

12 2.67 9 2.10 

10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 16 3.56 29 6.76 
11. อาการมั่นคง รักษา 21 4.6 8 1.86 
12. อาการตกแตง สงเสริม 19 4.23 11 2.56 
13. คุณธรรม ความประพฤต ิ 41 9.13 13 3.03 
14. เครือญาติ 5 1.11 6 1.40 
15. เวลา วัน เดือน ป 16 3.56 20 4.66 
16. สัตว 10 2.23 9 2.10 
17. อาการคิด และอาการ
เคล่ือนไหวตางๆ 

16 3.56 11 2.56 

18. จํานวนปริมาณ 7 1.56 7 1.63 
รวม 449 100 429 100 

 
จากตารางท่ี 25 แสดงใหเหน็ช่ือของคนจนีเพศชายมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ อํานาจ ชัยชนะ 

ความเปนเลิศ และความกลาหาญมากท่ีสุด พบจํานวน 87 คํา คิดเปนรอยละ 19.38 รองลงมาคือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ และมงคล พบจํานวน 75 คํา คิดเปนรอยละ 15.7  
อันดับท่ี 3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับคุณธรรม และความประพฤติ พบจํานวน 41 คํา คิดเปนรอยละ 
9.13 
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สวนช่ือคนจีนเพศหญิง ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากท่ีสุด คือ ความหมาย 
ท่ีเกี่ยวกับความงาม และความบริสุทธ์ิ  พบจํานวน 99 คํา คิดเปนรอยละ 23.08  อันดับท่ี 2 คือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับดอกไม ตนไม และผลไม พบจํานวน 52 คํา คิดเปนรอยละ 12.12   อันดับท่ี  3 
คือความหมายที่เกี่ยวกับภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ พบจํานวน 47 คํา คิดเปนรอยละ 10.96 
 
  จากผลการศึกษาสรุปไดวา ในช่ือคนจีนเพศชายและช่ือคนจีนเพศหญิง ความหมายของ 
ช่ือท่ีพบมากเปนอันดับท่ี 1 ถึงอันดับท่ี 3 มีลักษณะแตกตางกันอยางชัดเจนมาก จะเห็นไดจาก
ความหมายใน 3 อันดับแรกของช่ืนคนจีนเพศชายกับเพศหญิงจะไมซํ้ากัน  ช่ือของคนจีนเพศชาย 
มีความหมายท่ีเกี่ยวกับ อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ และความกลาหาญมากท่ีสุด สวนช่ือของ 
คนจีนเพศหญิงมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ ความงาม และความบริสุทธ์ิมากท่ีสุด  
 
ตารางท่ี 26  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนไทยและคนจีน 
 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

ประเภทของ
ความหมาย 

จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ 

1. อํานาจ ชัยชนะ 
ความเปนเลิศ ความ
กลาหาญ  

80 32.0 16 6.4 87 19.38 31 7.23 

2. ความงาม ความ
บริสุทธ์ิ  

5 2.0 58 23.2 12 2.67 99 23.08 

3. ความเจริญ ช่ือเสียง 
บุญ มงคล 

33 13.2 39 15.6 75 
 

16.70 25 5.83 

4. ความรู ความฉลาด 45 18.0 40 16.0 30 6.68 16 3.73 
5. ความรัก ความสุข 22 8.8 33 13.2 22 4.90 16 3.73 
6 .ดอกไม ตนไม ผลไม 2 0.8 15 6.0 12 2.67 52 12.12 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ 
และธรรมชาติ 

6 2.4 9 3.6 38 8.46 47 10.96 

8. รูปราง ลักษณะ สี 3 1.2 2 0.8 10 2.23 20 4.66 
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ตารางท่ี 26  (ตอ) 
 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

ประเภทของ
ความหมาย 

จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ 

9. เคร่ืองประดับเส้ือผา 
ของใช  

2 0.8 3 1.2 12 2.67 9 2.10 

10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 18 7.2 16 6.4 16 3.56 29 6.76 
11. อาการมั่นคง รักษา 9 3.6 2 0.8 21 4.6 8 1.86 
12. อาการตกแตง 
สงเสริม 

4 1.6 1 0.4 19 4.23 11 2.56 

13. คุณธรรม ความ
ประพฤติ 

8 3.2 10 4.0 41 9.13 13 3.03 

14. เครือญาติ 5 2.0 4 1.6 5 1.11 6 1.40 
15. เวลา วัน เดือน ป 3 1.2 1 0.4 16 3.56 20 4.66 
16. สัตว 4 1.6 0 0.0 10 2.23 9 2.10 
17. อาการคิด และ
อาการเคล่ือนไหวตางๆ 

1 0.4 1 0.4 16 3.56 11 2.56 

18. จํานวนปริมาณ   0 0.0 0 0.0 7 1.56 7 1.63 
รวม 250 100 250 100 449 100 429 100 

 
  จากตาราง 26 พบวา ช่ือของคนไทยเพศชายมีความหมายท่ีเกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ  
ความเปนเลิศ และความกลาหาญมากท่ีสุด จํานวน 80 คํา คิดเปนรอยละ 32 รองลงมาคือความหมาย
ท่ีเกี่ยวกับความรู และความฉลาด จํานวน 45 คํา คิดเปนรอยละ 18 อันดับท่ี 3 คือความหมายท่ี
เกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ และมงคล จํานวน 33 คํา คิดเปนรอยละ 13.2  
 



 
 

 

182 

ช่ือของคนจีนเพศชายมีความหมายท่ีเกี่ยวกบั อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ และความกลา
หาญมากท่ีสุด จํานวน 87 คํา คิดเปนรอยละ 19.38 รองลงมาคือความหมายท่ีเกีย่วกับความเจริญ 
ช่ือเสียง บุญ และมงคล จํานวน 75 คํา คิดเปนรอยละ 15.7  อันดับท่ี 3 คือ ความหมายท่ีเกีย่วกับ
คุณธรรม ความประพฤติ ซ่ึงพบจํานวน 41 คํา คิดเปนรอยละ 9.13 

 
สรุปไดวา ช่ือคนไทยเพศชายและชื่อคนจนีเพศชายมีความหมายของช่ือมากท่ีสุด คือ

ความหมายท่ีเกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ และความกลาหาญ ความหมายท่ีเกี่ยวกับอํานาจ 
ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญและความหมายท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคลซ่ึง
เปนความหมายท่ีพบมากเปนยอดสูงสุด 3 อันดับของความหมายของช่ือคนไทยเพศชายกับเพศหญิง 
  
 สวนช่ือของคนไทยเพศหญิงมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ ความงาม และความบริสุทธ์ิมากท่ีสุด 
พบจํานวน 58 คํา คิดเปนรอยละ 23.2   รองลงมาคือความหมายท่ีเกี่ยวกบัความรู และความฉลาด 
จํานวน 40 คํา คิดเปนรอยละ 16   อันดับ 3 คือ ความหมายท่ีเกีย่วกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ และ
มงคล จํานวน 39 คํา คิดเปนรอยละ 15.6 
  

สวนช่ือคนจีนเพศหญิง ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากท่ีสุด คือ ความหมายท่ี
เกี่ยวกับความงาม และความบริสุทธ์ิ  จํานวน 99 คํา คิดเปนรอยละ 23.08  อันดับท่ี 2 คือความหมาย
ท่ีเกี่ยวกับดอกไม ตนไม และผลไม จํานวน 52 คํา คิดเปนรอยละ 12.12   อันดับท่ี  3 คือความหมาย
ท่ีเกี่ยวกับภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ จํานวน 47 คํา คิดเปนรอยละ 10.96 
 

สรุปไดวา ช่ือคนไทยเพศหญิงและช่ือคนจีนเพศหญิงมีความหมายของช่ือมากท่ีสุด คือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความงาม ความบริสุทธ์ิ แตประเภทความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงและ 
ช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบเปนอันดับท่ี 2 และอันดับท่ี 3 มีลักษณะท่ีแตกตางกันมาก โดยจะเหน็ได
จากประเภทความหมายท่ีพบเปนอันดับท่ี 2 และอันดับท่ี 3 ของช่ือคนไทยเพศหญิงจะไมซํ้ากนักบั
ช่ือคนจีนเพศหญิง 
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บทที่ 5 
 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

ในการวิจัยเร่ือง “การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน: การศึกษาเปรียบเทียบ”  
มีวัตถุประสงคในการศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน 
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําและความหมายของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคน
จีน โดยศึกษาช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง อยางละ 250 ช่ือ รวม 500 ช่ือ ช่ือคนจีนเพศชายและ
เพศหญิง อยางละ 250 ช่ือ รวม 500 ช่ือ รวมท้ังหมด 1,000 ช่ือ 

 
 ผูวิจัยเสนอผลการวิจัยโดยแบงเปน 3 ตอน ไดแก ตอนที่ 1 ผลการศึกษาเปรียบเทียบ

สวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน ตอนท่ี 2 ผลการศึกษาเปรียบเทียบ 
ลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน ตอนที่ 3 ผลการศึกษาเปรียบเทียบ
ความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน ดังนี ้

 
ตอนท่ี 1  ผลการศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
 สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 

ในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย ช่ือท่ีพบมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเปน 3 พยางค  พบจํานวน 152 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 60.8 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 74 ช่ือ คิดเปนรอยละ 29.6 ช่ือ
ท่ีเปนคํา 4 พยางค จํานวน 14 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.6  ช่ือท่ีเปนคํา  1 พยางค จํานวน 10 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 4  สวนช่ือท่ีเปน 5 พยางค และมากกวา 5 พยางค ไมพบในช่ือคนไทยเพศชายที่นํามา
วิเคราะหนี้  
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  ในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง คําท่ีใชในต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงมากท่ีสุด คือคําท่ีเปน3 พยางค 
พบจํานวน 206 ช่ือ คิดเปนรอยละ 82.4 ลําดับรองลงมา คือคําท่ีเปน 4 พยางค จํานวน 26 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 10.4  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 18 ช่ือ คิดเปนรอยละ 7.2  สวนช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค  
และมากวา 5 พยางคไมพบในช่ือคนไทยเพศหญิง  
 

ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย คําท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุดคือ คําท่ีเปน 2 พยางค พบจาํนวน 
198 ช่ือ คิดเปนรอยละ 79.2 ลําดับรองลงมา คือคําท่ีเปน 1 พยางค จํานวน 52 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
20.8 สวนคําท่ีเปน 3 พยางค และมากกวา 3 พยางคนั้น ไมพบในคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย 
 
  ในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง คําท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุดคือคําท่ีเปน 2 พยางค พบจาํนวน 
183 ช่ือ คิดเปนรอยละ 73.2 ลําดับรองลงมา คือคําท่ีเปน 1 พยางค จํานวน 67 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
26.8 สวนคําท่ีเปน 3 พยางค และมากกวา 3 พยางคนั้น ไมพบในคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง 

 
สรุปไดวา คําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทย พบวาคําต้ังแต 1 พยางคถึง 4 พยางค ช่ือคนไทยท่ี

พบมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค    
 
สวนคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีน พบเฉพาะคําท่ีเปน 1 พยางคและ 2 พยางคเทานั้น ช่ือคนจีน

ท่ีพบมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค  
 

 สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ ท่ีใชในการตัง้ชื่อคนไทยและคนจีน 
 

ผลการวิเคราะหชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีนพบมีชนิดของคําจํานวน  
6 ชนิดท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน ไดแก 1. คํานาม 2. คําสรรพนาม 3. คํากริยา 4. คําวิเศษ 
5. คําบุพบท 6. คําสันธาน สวนคําอุทานไมพบในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน ซ่ึงปรากฏในรูปแบบ
ตางๆจํานวนท้ัง 15 รูปแบบ ไดแก  1. คํากริยา 2. คํากริยา + คํากริยา 3. คํากริยา + คํานาม 4. คํากริยา 
+ คําวิเศษณ 5. คํานาม 6. คํานาม + คํากริยา 7. คํานาม + คํานาม 8. คํานาม + คําวิเศษณ 9. คําบุพบท+ 
คํานาม 10. คําวิเศษณ 11. คําวิเศษณ + คํากริยา 12. คําวิเศษณ + คํานาม 13. คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 
14. คําสันธาน 15. คําสรรพนาม + คํานาม  
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  ในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย พบรูปแบบสวนประกอบดานชนิดของคํา มีจํานวน 11 
รูปแบบ ไดแก รูป 1. คํากริยา 2. คํากริยา + คํากริยา 3. คํากริยา + คํานาม 4. คํานาม 5. คํานาม + 
คํากริยา 6. คํานาม + คํานาม 7. คํานาม + คําวิเศษณ 8. คําวิเศษณ 9. คําวิเศษณ + คํากริยา 10. คํา
วิเศษณ + คํานาม 11. สรรพนาม + คํานาม แตไมพบรูปแบบ “ คํากริยา + คําวิเศษณ ” รูปแบบ  
“คําบุพบท + คํานาม ” รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” และรูปแบบ “ คําสันธาน ” ท่ีอยูในการ
ตั้งช่ือคนไทยเพศชาย การตั้งช่ือคนไทยเพศชายท่ีนิยมมากท่ีสุดคือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”  
พบจํานวน 114 ช่ือ เปนรอยละ 45.6  ลําดับรองลงมาเปนอันดับท่ี 2  คือรูปแบบ “ คํานาม ” พบ
จํานวน 68 ช่ือ เปนรอยละ 27.2  อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ+คํานาม ” พบจํานวน 24 ช่ือ 
เปนรอยละ 9.6   
 
  ในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง  พบรูปแบบสวนประกอบดานชนิดของคํา มีจํานวน  
10 รูปแบบ ไดแก  1. คํากริยา 2. คํากริยา + คํานาม 3. คํากริยา + คําวิเศษณ 4. คํานาม 5. คํานาม  
+ คํากริยา 6. คํานาม + คํานาม 7. คํานาม + คําวิเศษณ 8. คําวิเศษณ 9. คําวิเศษณ +คํานาม 10. คํา
วิเศษณ + คําวิเศษณ ไมพบรูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ” รูปแบบ “ คําบุพบท + คํานาม ” รูปแบบ 
“ คําวิเศษณ + คํากริยา ” รูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ” และรูปแบบ “ คําสันธาน ” ท่ีอยูในการ
ตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง การตัง้ช่ือคนไทยเพศหญิงนิยมมากท่ีสุดคือ รูปแบบ “ คําคํานาม + คํานาม ” 
พบจํานวน 103 ช่ือ เปนรอยละ 41.2  ลําดับรองลงมาเปนอันดับท่ี 2  คือ รูปแบบ “ คํานาม ” พบ
จํานวน 59 ช่ือ เปนรอยละ 23.6  อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํานาม ” พบจํานวน 40 ช่ือ 
เปนรอยละ 16   
 
  ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายพบรูปแบบสวนประกอบดานชนิดของคํา มีจํานวน 12 รูปแบบ 
ไดแก 1. คํากริยา 2. คํากริยา + คํากริยา 3. คํากริยา + คํานาม 4. คํากริยา + คําวิเศษณ 5. คํานาม          
6. คํานาม + คํากริยา 7. คํานาม + คํานาม 8. คํานาม + คําวิเศษณ 9. คําวิเศษณ 10. คําวเิศษณ + 
คํากริยา 11. คําวิเศษณ + คํานาม 12. คําวิเศษณ + คําวิเศษณ แตไมพบรูปแบบ “ คําบุพบท + คํานาม 
” และรูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ”  รูปแบบท่ีคนจีนเพศชายนิยมมากท่ีสุด คือ รูปแบบ  
“ คํานาม+คําวิเศษณ ” พบจํานวน 40 ช่ือ เปนรอยละ 16 ลําดับรองลงมาเปนอันดับท่ี 2  คือรูปแบบ  
“ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” พบจํานวน 37 ช่ือ เปนรอยละ 14.8 อันดับท่ี  3  คือ รูปแบบ “ คํานาม +
คํานาม ” พบจาํนวน 31 ช่ือ เปนรอยละ 12.4 
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  ในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง  พบรูปแบบสวนประกอบดานชนิดของคําจํานวน 14 รูปแบบ 
ไดแก 1. คํากริยา 2. คํากริยา + คํากริยา 3. คํากริยา + คํานาม 4. คํากริยา+ คําวิเศษณ 5. คํานาม           
6. คํานาม + คํากริยา 7.  คํานาม + คํานาม 8. คํานาม + คําวิเศษณ 9. คําบุพบท + คํานาม  
10. คําวิเศษณ 11. คําวิเศษณ + คํากริยา 12. คําวิเศษณ+คํานาม 13. คําวิเศษณ + คําวิเศษณ  
14. คําสันธาน  รูปท่ีคนจีนเพศหญิงนิยมมากท่ีสุด คือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน  
46 ช่ือ เปนรอยละ 18.4  ลําดับรองลงมาเปนอันดับท่ี 2  คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํานาม ”  
พบจํานวน 40 ช่ือ เปนรอยละ 16  อันดับท่ี  3  คือรูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” พบจํานวน  
39 ช่ือ เปนรอยละ 15.6 
 
  สรุปไดวา การตั้งช่ือคนจีนมีรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําหลากหลาย
มากกวาการต้ังช่ือของคนไทย จํานวนรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด คือ การตั้ง
ช่ือของคนจีนเพศหญิง มีจํานวนรูปแบบ 14 รูปแบบ รองลงมาในอันดบั  2  คือ การตั้งช่ือคนจีนเพศ
ชาย  มีจํานวนรูปแบบ 12 รูปแบบ  อันดับ 3  คือ การตั้งช่ือคนไทยเพศชาย  มีจํานวนรูปแบบ11 
รูปแบบ อันดบัสุดทาย คือการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง  มีจาํนวนรูปแบบ 10  รูปแบบ 

 
  สังเกตไดวา  ในการตั้งช่ือคนไทย รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใช 
ในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายใน 3 อันดับแรกเหมือนกับ 3 อันดับแรกของช่ือคนไทยเพศหญิง  
ไดแก รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” อันดับท่ี 2  คือ รูปแบบ “ คํานาม ” อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ  
“ คําวิเศษณ+คํานาม ” 
 
   สวนในการตัง้ช่ือคนจีน รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” และรูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ”
ซ่ึงเปนรูปแบบท่ีพบจํานวนมากเปน 3 อันดับแรกของช่ือคนไทยท้ังเพศไทยและเพสหญิง สวนช่ือ
คนจีนเพศชาย ยังมีรูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” และช่ือคนจีนเพศหญิง ยังมีรูปแบบ  
“ คําวิเศษณ + คํานาม ” ท่ีอยูในรูปแบบสวนประกอบจํานวนมากเปน 3 อันดับแรกของรูปแบบ
สวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง 
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ตอนท่ี 2  ผลการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
 ลักษณะการสรางคําท่ีพบในการศึกษาคร้ังนี้ไดแก คํามูล คําประสม คําซอน คําซํ้า และ
คําสมาส ดังนี้  
  

ในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย การสรางคําประเภทคําสมาสเปนคําท่ีพบมากท่ีสุด พบท้ังหมด  
153 ช่ือ  คิดเปนรอยละ 61.2  อันดับ 2 คือ คํามูล พบจํานวน 80 ช่ือ คิดเปนรอยละ 32 อันดับท่ี 3 คือ 
คําประสม พบจํานวน 14 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.6  อันดับสุดทาย คือ คําซอน พบจํานวน 3 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 1.2 สวนคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายคือ คําซํ้า 

 
 ในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง การสรางคําท่ีพบมากท่ีสุด คือ ประเภทคําสมาส พบจํานวน 
154 ช่ือ คิดเปนรอยละ 61.6 อันดับ 2 คือ คํามูล พบจํานวน 83 ช่ือ คิดเปนรอยละ 33.2 อันดับ 3 คือ 
คําประสม พบจํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.2  สวนคําท่ีไมพบในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงคือ 
คําซอน และคําซํ้า  
 
  ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย ลักษณะการสรางคําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําประสม พบจํานวน 
187  ช่ือ คิดเปนรอยละ 74.8 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 2 คือ คํามูล พบจํานวน 51 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
20.4 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 3 คือ คําซอน พบจํานวน 11 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4.4 อันดับสุดทาย คือ 
คําซํ้า พบจํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ0.4 สวนคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายคือ คําสมาส  
 

ในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง ลักษณะการสรางคําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คือ คําประสม พบ
จํานวน 175 ช่ือ คิดเปนรอยละ 70 คําท่ีพบมากเปนอันดบั 2 คือ คํามูล พบจํานวน 63 ช่ือ คิดเปน 
รอยละ 25.2 อันดับ 3 คือ คําซํ้า พบจํานวน 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.6  คําท่ีพบเปนอันดบัสุดทาย  
คือ คําซอน พบจํานวน 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.2 สวนคําท่ีไมพบในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย คือ 
คําสมาส และคําสนธิ  
 
  สรุปวา ในการต้ังช่ือคนไทย การสรางคําประเภทคํามูล คําประสม และคําสมาสปรากฏ 
ท้ังในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง ในสวนของการต้ังช่ือคนไทยเพศชายยังมีประเภท 
คําซอนเพิ่มข้ึนอีก แตไมพบคําซํ้าท้ังในช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง และคําสมาสเปนคําท่ีพบ
มากท่ีสุดของช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง อันดับ 2 คือคํามูล อันดับ  3 คือ คําประสม สวนคํา 
ที่ไมพบท้ังในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง คือ คําซํ้า 
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  สวนในการตั้งช่ือคนจีน คําประเภทคํามูล คําประสม คําซอนและคําซํ้าปรากฏท้ังในการต้ัง
ช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง สวนคําสมาสไมพบท้ังในช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง และ 
คําประสมเปนคําท่ีพบมากท่ีสุดของช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง คําท่ีพบมากเปนอันดับ 2 คือ 
คํามูล  อันดับ  3 ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย คือ คําซอน อันดับ 3 ในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง คือ 
คําซํ้า  คําท่ีพบมากเปนอันดบัสุดทายในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย คือคําซํ้า ในการตั้งช่ือคนจีนเพศ
หญิงท่ีพบมากเปนอันดับสุดทาย คือ คําซอน คําท่ีไมพบในท้ังการต้ังช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง 
คือ คําสมาส 
 
ตอนท่ี 3  ผลการศึกษาเปรียบเทียบความหมายของชื่อคนไทยและคนจีน 
 
  ในการตั้งช่ือของคนไทยเพศชาย พบวา ช่ือท่ีมีความหมายท่ีเกีย่วกับ อํานาจ ชัยชนะ  
ความเปนเลิศ และความกลาหาญพบมากท่ีสุด จาํนวน 80 คํา คิดเปนรอยละ 32 รองลงมาคือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความรู และความฉลาด พบจํานวน 45 คํา คิดเปนรอยละ 18 อันดับท่ี 3 คือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ และมงคล พบจํานวน 33 คํา คิดเปนรอยละ 13.2  
 
 ในการตั้งช่ือของคนไทยเพศหญิง พบวา ช่ือท่ีมีความหมายที่เกีย่วกับ ความงาม  
ความบริสุทธ์ิ พบมากท่ีสุด จาํนวน 58 คํา คิดเปนรอยละ 23.2   รองลงมาคือความหมายที่เกี่ยวกับ
ความรู ความฉลาด พบจํานวน 40 คํา คิดเปนรอยละ 16   อันดับ 3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับ 
ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล พบจํานวน 39 คํา คิดเปนรอยละ 15.6 
 

ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย พบวา ช่ือท่ีมีความหมายที่เกีย่วกับ อํานาจ ชัยชนะ ความเปน
เลิศ ความกลาหาญพบมากทีสุ่ด จํานวน 87 คํา คิดเปนรอยละ 19.38 รองลงมาคือความหมาย 
ท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล พบจํานวน 75 คํา คิดเปนรอยละ 15.7  อันดับท่ี 3 คือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับคุณธรรม ความประพฤติ ซ่ึงพบจํานวน 41 คํา คิดเปนรอยละ 9.13 

 
ในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง พบวา ช่ือท่ีมีความหมายที่เกีย่วกับความงาม ความบริสุทธ์ิ 

พบมากท่ีสุด จาํนวน 99 คํา คิดเปนรอยละ 23.08  ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากเปน
อันดับท่ี 2 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับดอกไม ตนไม ผลไม ซ่ึงพบจํานวน 52 คํา คิดเปนรอยละ 12.12   
อันดับท่ี  3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ ซ่ึงพบจํานวน 47 คํา คิดเปน
รอยละ 10.96 



 
 

 

189 

สรุปไดวา ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายและคนจีนเพศชายท่ีมีมากท่ีสุด คือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ นอกจากนี้ ความหมายท่ีเกีย่วกับ
ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคลซ่ึงเปนความหมายท่ีพบมากเปน 3 อันดับแรกของความหมายของชื่อ
คนไทยและคนจีนเพศชาย 

  
 สวนความหมายของช่ือเพศหญิงคนไทยและคนจีนท่ีมีมากท่ีสุด คือความหมายท่ีเกี่ยวกับ
ความงาม ความบริสุทธ์ิ แตประเภทความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงและช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบ
เปนอันดับท่ี 2 และอันดับท่ี 3 มีลักษณะท่ีแตกตางกันมาก โดยจะเห็นไดจากประเภทความหมายท่ี
พบเปนอันดับท่ี 2 และอันดบัท่ี 3 ของช่ือคนไทยเพศหญิงจะไมซํ้ากนักับช่ือคนจีนเพศหญิง 

 
อภิปรายผล 

 
  การอภิปรายผลการวิจัยเร่ือง “ การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน: การศึกษา
เปรียบเทียบ ” ผูวิจัยไดแยกประเด็นการอภปิรายออกเปนประเด็นตาง ๆ ดังนี ้
 
สวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 

สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 

  ในคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทย พบวาคําท่ีเปน 1 พยางคถึง 4 พยางค คนไทยท้ังเพศชายและ
เพศหญิงท่ีนยิมใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค  เนื่องจากในปจจุบันสามัญชน
ท่ัวไปนยิมต้ังช่ือโดยใชคําบาลีสันสกฤต เชน วิชัย ไมตรี สุวีระ ธนพัฒน  วัฒนพงศ เปนตน แตบาง
คนอาจจะตั้งช่ือบุตรหลานโดยใชคําไทยเดิมปนกับบาลีสันสกฤต เชน กอเกียรติ กอบบุญ ชูทรัพย 
ณรงศักดิ์ บุญมา เสง่ียมจิต เปนตน (ประเทือง ทินรัตน , 2549: 99-101) และคนเรามีความเช่ือใน
เร่ืองช่ือท่ีวาเปนส่ิงท่ีดี ทําใหทุกคนพยายามทําการศึกษาวิธีการตั้งช่ือท่ีถูกวิธี ตําราท่ีเกี่ยวกับวิธีการ
ตั้งช่ือท่ีไดช่ือเปนมงคล มีความหมายดี ไพเราะหู และหลีกเล่ียงกาลกณิี เชนการต้ังช่ือตามหลักมหา
ทักษา การตั้งช่ือตามหลักเลขศาสตรเปนตน จึงทําใหช่ือคนไทยมีหลายพยางค 
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สวนในคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีน พบคําท่ีเปน 1 พยางคและ 2 พยางคเทานั้น  คนจนีท้ัง
เพศชายและเพศหญิงท่ีนิยมใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา   2 พยางค  เนื่องจากจํานวน
พยางคนอย ซ่ึงเปนลักษณะอยางหนึ่งของการตั้งช่ือคนจีน ในช่ือคนจนี สวนมากจะเปนช่ือท่ีมี
จํานวนพยางค 2 พยางค แซท่ีมีจํานวน 1 พยางค รวมท้ังหมด 3 พยางค รองลงมาจะเปนช่ือท่ีเปน 1 
พยางค แซท่ีเปน 1 พยางค รวมท้ังหมด 2 พยางค นอกจากน้ี จะมีช่ือท่ีเปน 1 พยางคหรือ 2 พยางค 
แซท่ีเปน 2 พยางค รวมท้ังหมดเปน 3 หรือ 4 พยางค แตการต้ังช่ือแบบนี้ ซ่ึงพบในการต้ังช่ือคนจีน
ไมมาก (tán jūn jiǔ/谭君九, 2546)  

 
สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํท่ีใชในการตัง้ชื่อคนไทยและคนจีน  
 
 ในการตั้งช่ือคนไทย รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคน

ไทยเพศชายใน 3 อันดับแรกเหมือนกับ 3 อันดับแรกของช่ือคนไทยเพศหญิง ไดแก รูปแบบ “ 
คํานาม + คํานาม ” ลําดับรองลงมาเปนอันดับท่ี 2  คือ รูปแบบ “ คํานาม ”  เนื่องจากคํานาม คือ  
คํา ท่ีเรียกช่ือส่ิงตางๆ ท้ังมีชีวิตและไมมีชีวติ ท้ังเปนช่ือท่ัวไปและเปนช่ือเฉพาะ เชน แมว ปากกา 
กุหลาบ (บรรจบ  พันธุเมธา, 2537: 143-234) ซ่ึงเปนชนดิของคําท่ีมนุษยใชบอยมาก รูปแบบ 
“คํานาม + คํานาม ” ซ่ึงพบมากเปนอันดบัท่ี 1 ท้ังในช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง ซ่ึงอาจจะ
เนื่องจากคนไทยพยายามใชคํานามมีความหมายดีมาบวกกันเพื่อใหไดช่ือท่ีเปนมงคล มีความหมาย
ดี และไพเราะหู 

 
  สวนในการตัง้ช่ือคนจีน รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” ซ่ึงเปนรูปแบบสวนประกอบ
จํานวนมากเปนอันดับสูงสุด 3 อันดับของรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการ
ตั้งช่ือ  ซ่ึงเปนรูปแบบการสรางคําท่ีผิดไวยากรณภาษาจนี เพราะวาในภาษาจนี คําวิเศษจะอยูใน
ขางหนาของคํานาม คนจีนใชรูปแบบ“ คํานาม + คําวิเศษณ ” มาต้ังช่ือเนื่องจากคนจีนนิยมต้ังช่ือท่ี
แปลกท้ังรูปแบบและความหมาย โดยมีวตัถุประสงควาจะไดช่ือท่ีไมซํ้ากันกับคนอ่ืน และแสดง
บุคลิกพิเศษของตัวบุคคล ( mǎ xuě yàn 马雪艳, 2548)  
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ลักษณะการสรางคําของคาํท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
   ในการตั้งช่ือคนไทย คําสมาสเปนคําท่ีพบมากท่ีสุดท้ังในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายและเพศ
หญิง ซ่ึงสุภาพรรณ  ณ บางชาง (2527: 112-131) ไดกลาววาในดานท่ีมาของภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือ
คนไทยสามัญชน พบวาในสมัยสุโขทัย ช่ือท่ีตั้งข้ึนมีท่ีมาจากภาษาไทยท้ังหมด และเร่ิมมีการใชช่ือ
ท่ีมาจากภาษาบาลีสันสกฤตในสมัยอยุธยาถึงสมัยธนบุรีและในสมัยป พ.ศ. 2524 ถึงป พ.ศ. 2525 มี
การใชช่ือท่ีมาจากบาลีสันสกฤตมากกวาภาษาไทยและเพ่ิมการใชภาษาบาลีสันสกฤตมากข้ึน
ตามลําดับสมัย และ กําชัย  ทองหลอ (2533: 131-147) ไดกลาวถึงคําสมาส หมายถึง การนําคํายืม
ภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยต้ังแต 2 คําข้ึนไปมารวมกันเปนคําเดียว สวนในการตั้งช่ือคนจีนไม
พบคําสมาสที่ใชในการตั้งช่ือคนจีน เนื่องจากช่ือคนจีนทังหมดมาจากภาษาจนี 

 
ความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน 
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีมีมากที่สุดมีลักษณะเดียวกันกับช่ือคนจีนเพศชาย คือ

ความหมายท่ีเกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ สวนความหมายของช่ือคนไทย
และคนจนีเพศหญิงท่ีมีมากท่ีสุด คือความหมายท่ีเกีย่วกับความงาม ความบริสุทธ์ิ ซ่ึงเพราะวา
ประเทศไทยกบัประเทศจีนใกลชิดกันและมีการติดตอกนัในหลายดาน เชน ธุรกิจ การทองเท่ียว  
จึงทําใหประเทศไทยกับประเทศจนีเกิดการแลกเปล่ียนวฒันธรรมซ่ึงกันและกนั ทําใหวัฒนธรรม
และคานยิมมีความคลายกันในหลายดาน  

 
ขอเสนอแนะ 

 
1.  ศึกษาเปรียบเทียบการตั้งช่ือเลนคนไทยและการต้ังช่ือเลนคนจีน 
 

2.  ศึกษาความสัมพันธของช่ือจริงกับช่ือเลนของแตละบุคคล 
 

3.  ศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทยและภาษาจีนท่ีใชการตั้งช่ือในวงการอ่ืนๆ เชน ช่ือวัตถุ 
ส่ิงของ บทเพลง สถานท่ี และอาหารเปนตน 
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学理论). วารสารวิทยาลัย มหาวิทยาลัยครูอันฮัย.  (安徽师范学院学报).  7:125-127.  
(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 

 
Jiān qi xian (简启贤) และ ji na (吉娜).  2546.  ภาษาจีนหลักสูตรเรงรัด.  กรุงเทพมหานคร:  

บุค พอยท.  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 
 
Jīn Yǒng  (金勇).  2549.  การเปล่ียนแปลงช่ือสกุลคนเช้ือสายจีนตามศตวรรษ20ของสังคมไทย.  

(20世纪泰国社会泰国华人姓名的泰华嬗变).  วารสารเอเชียรวมสมัย. 5:58-64.  
(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 
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Lì Hao  (李皓).  2549.  การตั้งชื่อ. (取名).  โรงพิมพนานฟาง. (南方出版社).  (ตนฉบับเปน
ภาษาจนี) 

 
Lì Xiao Xiang  (李小香).  2551.  ตนกําเนิดชนชาติและประเพณีจีน.  กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ.  

(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 
 
Liu De Hao  (刘德昊).  2551.  การศึกษาช่ือของฝร่ังท่ีตั้งดวยภาษาจีน.  (外国人取中文名现

象的语言学研究).  วารสารวิทยาลัยอาชีวศึกษาและเทคนิคส่ิงทอนานทง.  (南通纺织

职  业技术学院学报).  4:66-68.  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 
 
Ma Xue Yan (马雪燕).  2552.  ลักษณะใหมของการต้ังช่ือคนจีนในสมัยปฏิรูป. (改革开放以

后中国人命名的新特征).  วารสารวิทยาลัยยูซี.  21:61-63.  (玉溪师范学院学报).  
(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 

 
Rèn jǐng wén  (任景文).  2551. ไวยากรณภาษาจีน ฉบับเปรียบเทียบ.  กรุงเทพมหานคร:   
 อมรินทร.  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 
 
Tan Jun Jiu (谭君九).  2546.  ปญหาการซํ้าช่ือกับคนอ่ืนและวิธีแกปญหา.(同名现象的症

结以及改革我国姓名制度的思路).  วารสารวิทยาลัย มหาวิทยาลัยหวูหาน  (武汉

大学学报).  (ตนฉบับเปนภาษาจนี) 
 
Wang Ren Jin(王任金).  2551. ภาษาจีนกลาง 1.   กรุงเทพมหานคร: บริษัท ตภาตา พับลิเคช่ัน  

จํากัด.  (ตนฉบับเปนภาษาจนี) 
 

Xie Ya Jun  (谢亚军) และ Xiao Yǒng He  (肖永贺).  2550.  การวิเคราะหความหมายช่ือจนี
ใน ศตวรรษท่ี 20 สาย 80.  (20世纪 80年代末中国人名的语意分析).  วารสาร
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรเหนยเหมิงกู.  (内蒙古农业大学学报).   6:381-
382.  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 
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Yang Hui  (杨慧).  2552.  วิเคราะหช่ือมรดกทางวัฒนธรรมจีนและตะวันตก. (中西姓名文化

底 蕴浅析).  วารสารวิทยาลัยยูหวายฮวา.  ( 怀化学院学报).   28:133-136.  (ตนฉบับ
เปนภาษาจีน) 

 

Zhang lóng   (张龙).  2550.  วิธีการตั้งชือ่. (起名指南).  โรงพิมพเทียนหลัน. (天蓝出版社).  
(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 

 
Zhōng guó She Hui Ke Xue Yuán Ci Dian Bian Ji Shi (中国社会科学院语言

研究所词典编辑室.   2521.  หนวยงานเรียบเรียงพจนานุกรมสถาบันศึกวิจัย
ภาษาศาสตรและ สังคมศาสตรจีน). 2548.  พจนานุกรมภาษาจีนปจจุบัน (现代汉语词

典).  พิมพคร้ังท่ี 5.  กรุงเทพมหานคร: ธุรกิจโรงพิมพ. (商务印书馆).  (ตนฉบับเปน
ภาษาจนี) 

 

zhōng guó She Hui Ke Xue Yuán Ci Dian Bian Ji Shi (中国社会科学院语言研究所词   

典编辑室，หนวยงานเรียบเรียงพจนานุกรมสถาบันศึกวิจัยภาษาศาสตรและ   
สังคมศาสตรจีน).2547.  พจนานุกรมเชียงหัว (清华字典) พ.ศ. 2497.  พิมพคร้ังท่ี10.  
กรุงเทพมหานคร: ธุรกิจโรงพิมพ. (商务印书馆).  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 

 
Agnes, M.  1999.  Webster's New World College Dictionary.  New York: Macmillan.  
 

Summers, D.  2001.  Longman Dictionary of Contemporary English.  Essex:   Longman.  
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ภาคผนวก ก 
การวิเคราะหช่ือคนไทยเพศชาย 
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ตารางผนวกที่ 1  การวิเคราะหชื่อคนไทยเพศชาย 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

1 กนตธร กน-ทอน 2 กนต(น.) +ธร(น.)    √ ผูทรงไวซึ่งสิ่งที่เปนที่รัก  ประเภทที่ 5 
2 กมลภพ กะ-มน-ละ-พบ 4 กมล(น.)+ภพ(น.)    √ เกิดจากดอกบัว พระพรหม ประเภทที่ 6 
3 กรกฎ กอ-ระ-กด 3 กรกฎ(น.)  √    ปู ประเภทที่ 16 
4 กฤตเมธ กริด-ตะ-เมด 3 กฤต(น.)+เมธ(น.)    √ สรางปญญา มีปญญา ประเภทที่ 4 
5 กฤษฎา กริด-สะ-ดา 3 กฤษฏา(ว.) √    กระทําแลว ประเภทที่ 1 
6 กฤษณะ กริด-สะ-นะ 3 กฤษณะ(น.) √    พระกฤษณะ ดํา ประเภทที่ 3 
7 กลวัชร กน-ละ-วัด 3 กล(ว.)+วัชร(น.)    √ ดุจดังเพชร ประเภทที่ 10 
8 กษิดิ์เดช กะ-สิ-เดด 3 กษิดิ์(น.)+เดช(น.)    √ ผูมีเดชในแผนดิน ประเภทที่ 1 
9 กันตธร กัน-ทอน 2 กันต(ว.)+ ธร(น.)  √   ทรงไวซึ่งเปนที่รัก ประเภทที่ 5 
10 กันตภณ กัน-ตะ-พน 3 กันต(ว.)+ภณ(ก.) 

   √ พูดสิ่งที่นาพอใจ พูดดี ประเภทที่ 4 
11 กัมปนาท กัม-ปะ-นาด 3 กัมปนาท(ว.)    √ เสียงกึกกอง ประเภทที่ 1 
12 กําธร กํา-ทอน 2 กําธร(ว.) √    สนั่น, หวั่นไหว  ประเภทที่ 8 
13 กิตติกานต กิด-ติ-กาน 3 กิตติ(น.)+ กานต(ว.)    √ ผูมีชื่อเสียงดีงาม,ชื่อเสียงนารัก ประเภทที่ 3 
14 กิตติคุณ กิด-ติ-คุน 3 กิตติ(น.)+คุณ(น.)    √ ผูมีคุณที่เลื่องลือ ประเภทที่ 3 
15 ขจรศักดิ์ ขะ-จอน-สัก 3 ขจร(ก.)+ศักดิ์(น.)    √ ความรุงเรือง, อํานาจแผไปใน

ทองฟา 
ประเภทที่ 3 
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202 

 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

16 ขชล ขะ-ชน 2 ข(น.)+ชล(น.)    √ น้ําคาง น้ําฝน นําจากฟา ประเภทที่ 2 
17 ขรรคชัย ขัน-ไช 2 ขรรค(น.)+ ชัย(น.)  √   อาวุธแหงชัยชนะ  ประเภทที่ 1 
18 ขันตี ขัน-ตี 2 ขันติ(น.) √    อดทน  ประเภทที่ 13 
19 เขมทัต เข-มะ-ทัต 3 เขม(น.)+ทัต(ก.)    √ ผูใหความสุขสบาย ประเภทที่ 5 
20 เขมนันท เข-มะ-นัน 3 เขม(น.)+นันท(น.)    √ ผูยินดีในความสุขสบาย ประเภทที่ 5 
21 คณธร คะ-นะ-ทอน 3 คณ(น.)+ธร(น.)    √ หัวหนาคณะ ผูนํากลุม  ประเภทที่ 1 
22 คณัสนันท คะ-นัด-สะ-นัน 4 คณัส(น.)+นันท(น.)    √ เปนที่เพลิดเพลินของคณะ ประเภทที่ 5 
23 คณิต คะ-นิด 2 คณิต(น.) √    การนับ, การคํานวณ, วิชาคํานวณ  ประเภทที่ 4 
24 คณิน คะ-นิน 2 คณิน(น.) √    ผูมีหมูคณะ ประเภทที่ 1 
25 ครุฑ ครุด 1 ครุฑ(น.) √    พญานกชนิดหนึ่งซึ่งเปนพาหนะ

ของพระนารายณ  
ประเภทที่ 16 

26 คัคเนศ คัก-คะ-เนด 3 คคน(น.)+อีศ(น.)    √ เจาแหงทองฟา  ประเภทที่ 1 
27 คุณากร คุ-นา-กอน 3 คุณ(น.)+อากร(น.)    √ บอเกิดความดี ประเภทที่ 13 
28 ฆนสมัย คะ-นะ-สะ-ไหม 4 ฆน(น.)+สมัย(น.)    √ ฤดูฝน  ประเภทที่ 15 
29 โฆสน โค-สน 2 โฆสน(น.) √    การสงเสียง การประกาศ ประเภทที่ 5 
30 งามพล งาม-พน 2 งาม(ว.)+พล(น.)  √   งามดวยพลัง ประเภทที่ 3 
31 เงินทอง เงิน-ทอง 2 เงิน(น.)+ทอง(น.)   √  เงินและทองของตองใจ  ประเภทที่ 10 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

32 จตุรวิทย จะ-ตุ-ระ-วิด 4 จตุร(ว.)+วิทย(น.)    √ ผูรูพระเวทยทั้งสี่  ประเภทที่ 1 
 

33 จรัสรวี จะ-หรัด-ระ-วี 4 จรัส(ว.)+รวี(น.)    √ สวางไสวดุจพระอาทิตย, รุงเรืองดุจ
พระอาทิตย  

ประเภทที่ 1 

34 จักรพงศ จัก-กระ-พง 3 จักร(น.)+พงศ(น.)    √ ผูเปนเผาพันธุของแวนแควน  ประเภทที่ 1 
35 จักวัน จัก-กะ-วัน 3 จักวัน(น.)  √   เปนที่ยินดี ชอบพอ พึงพอใจ  ประเภทที่ 5 
36 จาริตร จา-ริด 2 จาริตร(น.) √    ความประพฤติดี นิสัยดีชื่อเสียง  ประเภทที่ 13 
37 จํานง จํา-นง 2 จํานง(ก.) √    หมาย, หวัง, ตั้งใจ  ประเภทที่ 17 
38 จิรกิตติ์ จิ-ระ-กิด 3 จิร(ว.)+กิตต(น.)    √ มีชื่อเสียงยืนนาน ประเภทที่ 11 
39 จิรเดช จิ-ระ-เดด 3 จิร(ว.)+เดช(น.)    √ มีอํานาจยั่งยืน  ประเภทที่ 11 
40 จิรายุ จิ-ระ-ยุ 3 จิร(ว.)+อายุ(น.)    √ มีอายุยืน ประเภทที่ 11 
41 เจตมงคล เจด-มง-คน 3 เจต(น.)+มงคล(น.)    √ ผูมีความคิดอันเปนมงคล  ประเภทที่ 3 
42 ฉัตรปพน ฉัด-ปะ-พน 3 ฉัตร(น.)+ปพน(น.)    √ เปนรมเงาดุจปาใหญ  ประเภทที่ 3 
43 ฉันทชนก ฉัน-ชะ-นก 3 ฉันท(น.)+ชนก(น.)    √ ผูใหเกิดความพอใจ  ประเภทที่ 5 
44 ฉันทวัต ฉัน-ทะ-วัด 3 ฉันทวัต(น.) √    เปนที่รักที่ปรารถนา  ประเภทที่ 5 
45 ฉัพพัณณ ฉับ-พัน 2 ฉ(ว.)+วณณ(น.)    √ หกสี  ประเภทที่ 8 
46 โฉลก ฉะ-โลก 2 โฉลก(น.) √    โชค, โอกาส  ประเภทที่ 3 
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204 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

47 ชญานนท ชะ-ยา-นน 3 ชญา(น.)+นนท(น.)    √ ยินดีในความรู ประเภทที่ 4 
48 ชนน ชะ-นน 2 ชนน(น.) √    ผูใหกําเนิด  ประเภทที่ 14 
49 ชนสรณ ชะ-นะ-สอน 3 ชน(น.)+สรณ(น.)    √ เปนที่พึ่งของคนทั้งหลาย ประเภทที่ 1 
50 ชนัตร ชะ-นัด 2 ชนัตร(น.) √    รม, รมกันแดด   ประเภทที่ 9 
51 ชนาธิป ชะ-นา-ทิบ 3 ชน(ก.)+อาธิป(น.)    √ ผูเปนใหญกวาคนทั้งหลาย  ประเภทที่ 1 
52 ชนาสิน ชะ-นา-สิน 3 ชนา(น.)+สิน(น.)  √   ผูมีทรัพยสิน  ประเภทที่ 10 
53 ชนินทร ชะ-นิน 2 ชน(ว.)+อินทร(น.)    √ เปนที่ใหญในหมูชน ประเภทที่ 1 
54 ชยพล ชะ-ยะ-พน 3 ชย(น.)+พล(น.)    √ มีพลังคือชัยชนะ ประเภทที่ 1 
55 ชวนันท ชะ-วะ-นัน 3 ชว(น.)+นันท(น.)    √ ยินดีในเชาวปญญา ประเภทที่ 4 
56 ชัยณรงค ไช-นะ-รง 3 ชัย(น.)+ณรงค(ก.)    √ ผูชนะในสงคราม ประเภทที่ 1 
57 ชัยวัฒน ไช-ยะ-วัด 3 ชัย(น.)+วัฒน(น.)    √ เจริญดวยความชัยชนะ ประเภทที่ 1 
58 ญาณชาติ ยา-นา-ชาด 3 ญาณ(น.)+ชาติ(น.)    √ บอเกิดแหงปญญา  ประเภทที่ 4 
59 ญาณเดช ยาน-เดด 2 ญาณ(น.)+เดช(น.)    √ มีอํานาจในดานความรู  ประเภทที่ 4 
60 ญาณวุฒิ ยา-นะวุด 3 ญาณ(น.)+วุฒิ(น.)    √ เจริญดวยความรู  ประเภทที่ 4 
61 ญาณันธร ยา-นัน-ทอน 3 ญาณ(น.)+ธร(น.)    √ ผูทรงไวซึ่งความรู ประเภทที่ 4 
62 ญาติพันธ ยาด-ติ-พัน 3 ญาติ(น.)+พันธ(น.)    √ เกี่ยวของเปนญาติกัน  ประเภทที่ 14 
63 ฐานัส ถา-นัด 2 ฐานัส(น.) √    ผูมีฐานะ ประเภทที่ 13 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
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ประเภทของ
ความหมาย 

64 ฐิติกร ถิ-ติ-กอน 3 ฐิติ(ก.)+กร(น.)    √ สรางความมั่นคง, สรางชีวิต  ประเภทที่ 11 
65 ฐิติวัฒน ถิ-ติ-วัด 3 ฐิติ(ก.)+วัฒน(น.)    √ เจริญและมีความมั่นคง ประเภทที่ 11 
66 ฐิติวัลค ถิ-ติ-วัน 3 ฐิติ(ก.)+วัลค(ก.)    √ วางตัวไดงดงาม, ตั้งตัวไดดี  ประเภทที่ 2 
67 ฐิติศักดิ์ ถิ-ติ-สัก 3 ฐิติ(ก.)+ศักดิ์(น.)    √ อํานาจ, ความสามารถมั่นคง  ประเภทที่ 1 
68 ณยศ นะ-ยด 2 ณ(น.)+ยศ(น.)    √ มีชื่อเสียงทางความรู  ประเภทที่ 4 
69 ณรงคเดช นะ-รง-เดด 3 ณรงค(ก.)+เดช(น.)    √ อํานาจนักรบ  ประเภทที่ 1 
70 ณรัณ นะ-รัน 2 ณร(น.)+อัณ(น.)    √ เพลิดเพลิน ยินดีกับความรู  ประเภทที่ 4 
71 ณัชพล นัด-ชะ-พน 3 ณัช(น.)+พล(น.)    √ มีพลังของนักปราชญ ประเภทที่ 4 
72 ณัฏฐชัย นัด-ถะ-ไช 3 ณัฏฐ(น.)+ชัย(น.)    √ ชัยชนะของนักปราชญ  ประเภทที่ 4 
73 ณัฐดนัย นัด-ดะ-ไน 3 ณัฐ(น.)+ดนัย(น.)    √ บุตรของนักปราชญ บุตรของผู

ฉลาด 
ประเภทที่ 4 

74 ณัฐนนท นัก-ถะ-นน 3 ณัฐ(น.)+นนท(น.)    √ เปนที่ชื่นชมของนักปราชญ ประเภทที่ 4 
75 ณัฐปคัลภ นัด-ปะ-คัน 3 ณัฐ(น.)+ปคัลภ(น.)    √ ปราชญผูองอาจ ประเภทที่ 4 
76 ณัฐพงศ นัด-ถะ-พง 3 ณัฐ(น.)+พงศ(น.)    √ ตระกูลที่มีความรูดี ประเภทที่ 4 
77 ณัฐพล นัด-ถะ-พน 3 ณัฐ(น.)+พล(น.)    √ หลังแหงปราชญ ประเภทที่ 4 
78 ณัฐพันธ นัด-ถะ-พัน 3 ณัฐ(น.)+พันธ(น.)    √ เกี่ยวของกับนักปราชญ ประเภทที่ 4 
79 ณัฐภัทร นัด-ถะ-พัด 3 ณัฐ(น.)+ภัทร(ว.)    √ นักปราชญผูเจริญ ประเภทที่ 4 
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80 ณัฐภูมิ นัด-ถะ-พูม 3 ณัฐ(น.)+ภูมิ(น.)    √ ระดับชั้นของนักปราชญ ประเภทที่ 4 
81 ณัฐวุฒิ นัด-ถะ-วุด 3 ณัฐ(น.)+วุฒิ(น.)    √ ผูเจริญดวยความรู ประเภทที่ 4 
82 ณัฐสิทธิ์ นัด-ถะ-สิด 3 ณัฐ(น.)+สิทธิ์(น.)    √ ความสําเร็จของนักปราชญ  ประเภทที่ 4 
83 ณิชาบูล นิ-ชา-บูน 3 ณิช(น.)+อาบูล(น.)    √ มีความบริสุทธิ์ไพศาล บริสุทธิ์มาก  ประเภทที่ 2 
84 ดนุสรณ ดะ-นุ-สอน 3 ดนุ(ส.)+สรณ(น.)    √ มีตนเปนที่พึ่ง, พึ่งตน  ประเภทที่ 3 
85 ดรณัย ดะ-ระ-นัย 3 ดรณัย(น.) √    ที่เกี่ยวกับสวรรค  ประเภทที่ 3 
86 ดรัณภพ ดะ-รัน-พบ 3 ดรัณ(น.)+ภพ(น.)    √ ขามความทุกขในโลกได  ประเภทที่ 5 
87 ดรัลพงศ ดะ-รัน-พง 3 ดรัล(น.)+พงศ(น.)  √   วงศอันเขมแข็ง มีความกาวหนา

รวดเร็ว  
ประเภทที่ 3 

88 ดุษฎี ดุด-สะ-ดี 3 ดุษฎี(น.) √    ความยินดี  ประเภทที่ 5 
89 เดชพงศ เดด-พง 2 เดช(น.)+พงศ(น.)    √ วงศตระกูลที่มีอํานาจ  ประเภทที่ 1 
90 ตฤณ ตริน 1 ตฤณ(น.) √    หญา  ประเภทที่ 6 
91 ตะวัน ตะ-วัน 2 ตะวัน(น.) √    พระอาทิตย  ประเภทที่ 7 
92 ติณณ ติน 1 ติณณ(น.) √    ผูขามพนความทุกขแลว ประเภทที่ 5 
93 ตุนท ตุน 1 ตุนท(น.) √    คลองแคลว วองไว  ประเภทที่ 3 
94 เตชิษฐ เต-ชิด 2 เตช(น.)+อิษฐ(น.)    √ ฉลาดที่สุด  ประเภทที่ 4 
95 ถววัจน ถะ-วะ-วัด 3 ถวว(น.)+วัจน(น.)    √ ถอยคําสรรเสรญิ  ประเภทที่ 4 
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ประเภทของ
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96 ถามวัต ถา-มะ-วัด 3 ถามวัต(น.) √    มีกําลัง, แข็งแรง  ประเภทที่ 1 
97 ถิรวิทย ถิ-ระ-วิด 3 ถิร(ว.)+วิทย(น.)    √ มีความรูมั่นคง  ประเภทที่ 4 
98 ถิรายุส ถิ-รา-ยุ 3 ถิร(ว.)+อายุส(น.)    √ อายุยืน ประเภทที่ 11 
99 ทนุธรรม ทะ-นุ-ทํา 3 ทนุ(ก.)+ธรรม(น.)  √   รักษาความดี  ประเภทที่ 13 
100 ทศพร ทด-สะ-พอน 3 ทศ(ว.)+พร(น.)    √ มีพร 10 ประการ  ประเภทที่ 3 
101 ทัยวัต ไท-ยะ-วัด 3 ทยาวัต(น.) √    ที่มีความเมตตากรุณา  ประเภทที่ 13 
102 ทินโชติ ทิน-นะ-โชด 3 ทิน(น.)+โชติ(น.)    √ ความรุงเรืองของวัน ประเภทที่ 1 
103 ทีปกร ที-ปะ-กอน 3 ทีป(น.)+กร(น.)    √ ผูสรางประทีป ประเภทที่ 1 
104 ธนพงษ ทะ-นะ-พง 3 ธน(น.)+พงษ(น.)    √ ตระกูลผูมีเงิน  ประเภทที่ 10 
105 ธนพล ทะ-นะ-พอน 3 ธน(น.)+พล(น.)    √ กําลังเปนทรัพย ประเภทที่ 10 
106 ธนภัทร ทะ-นะ-พัด 3 ธน(น.)+ภัทร(ว.)    √ ดีงามดวยทรัพย เจริญดวยทรัพย ประเภทที่ 10 
107 ธนวัฒน ทะ-นะ-วัด 3 ธน(น.)+วัฒน(น.)    √ เจริญดวยทรัพย ประเภทที่ 10 
108 ธนวุฒิ ทะ-นะ-วุด 3 ธน(น.)+วุฒิ(น.)    √ เจริญดวยทรัพย ประเภทที่ 10 
109 ธนัท ทะ-นัด 2 ธนัท(น.) √    ผูใหทรัพย ผูร่ํารวย ประเภทที่ 10 
110 ธนากร ทะ-นา-กอน 3 ธน(น.)+อากร(น.)    √ บอเกิดแหงทรัพย ประเภทที่ 10 
111 ธนาธิป ทะ-นา-ทิบ 3 ธน(น.)+อธิป(น.)    √ เจาแหงทรัพย ประเภทที่ 10 
112 ธนานพ ทะ-นา-นบ 3 ธน(น.)+นพ(น.)    √ มีทรัพยใหม ประเภทที่ 10 



 
 

 

208 
208 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

113 ธนาพล ทะ-นา-พน 3 ธน(น.)+พล(น.)    √ มีกําลังเปนทรัพย ประเภทที่ 10 
114 ธนิต ทะ-นิด 2 ธนิต(ว.) √    หนัก,ผูมีทรัพย ประเภทที่ 8 
115 ธวัชชัย ทะ-วัด-ไช 3 ธวัช(น.)+ชัย(น.)    √ ธงชัย เครื่องหมายแหงชัยชนะ ประเภทที่ 1 
116 ธัชพล ทัด-พน 2 ธัช(น.)+พล(น.)    √ มีกําลังเดน เดนทางพลัง ประเภทที่ 1 
117 ธารินทร ทา-ริน 2 ธาร(น.)+อินทร(น.)    √ เจาแหงการสราง ประเภทที่ 1 
118 ธาวิต ทา-วิด 2 ธาวิต(น.) √    ผูรวดเร็ว ประเภทที่ 2 
119 นครินทร นะ-คะ-ริน 3 นคร(น.)+อินทร(น.)    √ เจาเมือง  เมืองใหญ ประเภทที่ 1 
120 นรวิชญ นอ-ระ-วิด 3 นร(น.)+วิชญ(น.)    √ คนที่เปนปราชญ ประเภทที่ 4 
121 นันทนัช นัน-ทะ-นัด 3 นันทน(น.)+ช(น.)    √ ผูเกิดมาเพื่อความบับเทิง ประเภทที่ 5  
122 นิช นิด 1 นิช(น.) √    ทําใหบริสุทธิ์  ประเภทที่ 2 
123 นิติกร นิ-ติ-กอน 3 นิติ(น.)+กร(น.)    √ นักกฎหมาย  ประเภทที่ 11 
124 นิธิกร นิ-ทิ-กอน 3 นิธิ(น.)+กร(น.)    √ ผูสรางขุมทรัพย  ประเภทที่ 10 
125 นิพนธ นิ-พน 2 นิพนธ(น.) √    เรื่องที่แตงขึ้น, แตงหนังสือ  ประเภทที่ 4 
126 บดินทร บอ-ดิน 2 บดี(น.)+อินทร(น.)    √ ผูเปนใหญ หมายถึง พระเจาแผนดิน ประเภทที่ 1 
127 บรรหาร บัน-หาน 2 บรรหาร(ก.) √    เฉลย, กลาวแก, สั่ง  ประเภทที่ 1 
128 บวรนันท บอ-วอน-นัน 3 บวร(ว.)+นันท(น.)    √ มีความสุขอันประเสริฐ ประเภทที่ 5 
129 บัญชา บัน-ชา 2 บัญชา(น.) √    คําสั่งของผูมีอํานาจ  ประเภทที่ 1 



 
 

 

209 
209 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

130 บุญญฤทธิ ์ บุน-ยะ-ริ 3 บุญญ(น.)+ฤทธิ์(น.)    √ สําเร็จดวยบุญ ประเภทที่ 3 
131 บูรณศักดิ์ บู-ระ-นะ-สัก 4 บูรณ(ว.)+ศักดิ์(น.)    √ อํานาจอันสมบูรณ  ประเภทที่ 1 
132 ปณชัย ปะ-นะ-ไช 3 ปณ(น.)+ชัย(น.)    √ ชัยชนะในการคาขาย ประเภทที่ 1 
133 ปถวี ปด-ถะ-วี 3 ปถาวี(น.) √    พื้นแผนดิน  ประเภทที่ 1 
134 ปภพ ปะ-พบ 2 ปาภพ(น.) √    ผูนํา ตนเหตุ ประเภทที่ 1 
135 ปรเมษฐ ปะ-ระ-เมด 3 ปรเมษฐ(น.) √    พระพรหม ประเภทที่ 1 
136 ปริณ ปะ-ริน 1 ปริณ(น.) √    การเปลี่ยนแปลง  ประเภทที่ 3 
137 ปรีชาพล ปรี-ชา-พน 3 ปรีชา(น.)+พล(น.)    √ มีกําลัง ความสามารถ ประเภทที่ 1 
138 ปวีร ปะ-วี 2 ปาวีร(น.) √    ผูกลาหาญยิ่ง ประเภทที่ 1 
139 ปองพล ปอง-พน 2 ปอง(ก.)+พล(น.)  √   มุงหวังซึ่งมีความพลัง ประเภทที่ 1 
140 ปณณวัฒน ปน-นะ-วัด 3 ปณณ(น.)+วัฒน(น.)    √ เจริญดวยหนังสือ ประเภทที่ 4 
141 ปารมี ปา-ระ-มี 3 ปารมี(น.) √    บารมี,ผูสมบูรณ ประเภทที่ 3 
142 ปนปนัทธ ปน-ป-นัด 3 ปน(น.)+ปนัทธ(น.)  √   ประดับปน ประเภทที่ 9 
143 ปุณณวิช ปุน-นะ-วิด 3 ปุณณ(น.)+วิช(น.)    √ มีความรูเต็มเปยม ประเภทที่ 4 
144 เปรมณัช เปรม-มะ-นัด 3 เปรม(ก.)+ณัช(น.)    √ เกิดดวยความรัก  ประเภทที่ 5 
145 ผดุงวิทย ผะ-ดุง-วิด 3 ผดุง(ก.)+วิทย(น.)  √   ผูทรงไวซึ่งความรู  ประเภทที่ 4 
146 ผดุงศักดิ์ ผะ-ดุง-สัก 3 ผดุง(ก.)+ศักดิ์(น.)  √   รักษาไวซึ่งอํานาจ ประเภทที่ 1 



 
 

 

210 
210 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

147 เผชิญ ผะ-เชิน 2 เผชิญ(น.) √    ชนกัน, ปะทะกัน, ตอกัน  ประเภทที่ 1 
148 ไผท ผะ-ไท 2 ไผท(น.) √    แผนดิน  ประเภทที่ 1 
149 ไผทเทพ ผะ-ไท-เทบ 3 ไผท(น.)+เทพ(น.)  √   เทพบนพื้นพิภพ  ประเภทที่ 3 
150 พงศกร พง-สะ-กอน 3 พงศ(น.)+กร(น.)    √ สรางตระกุลลวงศ สรางเผาพันธุ ประเภทที่ 14 
151 พงศธร พง-สะ-ทอน 3 พงศ(น.)+ธร(น.)    √ บรรพบุรุษ ประเภทที่ 14 
152 พงศพล พง-พน 2 พงศ(น.)+พล(น.)    √ เปนพลังของตระกูล ประเภทที่ 1 
153 พชรพล พด-ชะ-ระ-พน 4 พชร(น.)+พล(น.)    √ มีกําลังกลาแกรงดุจเพชร  ประเภทที่ 1 
154 พรพิพัฒน พอน-พิ-พัด 3 พร(น.)+พิพัฒน(น.)    √ เจริญดวยพร ประเภทที่ 3 
155 พฤทธิ์ พะ-ริด 2 พฤทธิ์(น.) √    ความเจริญ ประเภทที่ 3 
156 พลกร พน-ละ-กอน 3 พล(น.)+อากร(น.)    √ ที่ใหพละกําลัง  ประเภทที่ 1 
157 พลจักร พน-ละ-จัก 3 พล(น.)+จักร(น.)    √ จักรแหงอํานาจ ความเปนใหญ  ประเภทที่ 1 
158 พศวัต พด-สะ-วัด 3 พศวัต(น.) √    ผูมีอํานาจ ประเภทที่ 1 
159 พศิน พะ-สิน 2 พศอิน(น.) √    ผูมีอํานาจ ผูเชี่ยวชาญ ประเภทที่ 1 
160 พัชรพล พัด-ชะ-ระ-พน 4 พัชร(น.)+พล(น.)    √ มีพลังแข็งแกรงดุจเพชร ประเภทที่ 1 
161 พัทธดนย พัด-ทะ-ดน 3 พัทธ(ก.)+ดนย(น.)    √ บุตรชายผูเปนที่รักที่ผูกพัน ประเภทที่ 5 
162 พัสกร พัด-สะ-กอน 3 พัส(น.)+กร(น.)    √ ผูมีอํานาจ ประเภทที่ 1 
163 พิชยา พิด-ชะ-ยา 3 พิชยา(น.) √    ชัยชนะ ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

164 พิทวัส พิด-ทะ-วัด 3 พิทวัส(น.) √    ผูมีปญญา ผูฉลาด ประเภทที่ 4 
165 พีรพล พี-ระ-พน 3 พีร(น.)+พล(น.)    √ มีพลังกลาหาญ ประเภทที่ 1 
166 พีรวิชญ พี-ระ-วิด 3 พีร(น.)+วิชญ(น.)    √ นักปราชญผูกลาหาญ ประเภทที่ 1 
167 พุฒิพงศ พุด-ทิ-พง 3 พุฒิ(น.)+พงศ(น.)    √ เชื้อสายหรือเผาพันธุที่เจริญ ประเภทที่ 3 
168 ฟุงเฟอง ฟุง-เฟอง 2 ฟุง(ก.)+เฟอง(ก.)   √  เจริญรุงเรือง  ประเภทที่ 3 
169 เฟองวิชญ เฟอง-วิด 2 เฟอง(น.)+วิชญ(น.)  √   ผูเจริญรุงเรืองไปดวยความฉลาด

รอบรู  
ประเภทที่ 4 

170 ภควัต พะ-คะ-วัด 3 ภควัต(น.) √    ผูมีโชค ประเภทที่ 1 
171 ภณ พน 1 ภณ(ก.) √    พูดหรือกลาว ประเภทที่ 4 
172 ภวินท พะ-วิน 2 ภวะ(น.)+อินท(น.)    √ เจาแหงภพ เปนใหญในโลก ประเภทที่ 1 
173 ภัทรชนน พัด-ชะ-นน 3 ภัทร(ว.)+ชนน(น.)    √ ผูมีกําเนิดดีงาม ประเภทที่ 4 
174 ภัทรดนัย พัด-ทระ-ดะ-ไน 4 ภัทร(ว.)+ดนัย(น.)    √ ลูกชายผูเจริญ ประเภทที่ 3 
175 ภัทรพล พัด-ทระ-พน 3 ภัทร(ว.)+พล(น.)    √ บุคคลที่ประเสริฐ ประเภทที่ 1 
176 ภาณุพงศ พา-นุ-พง 3 ภาณุ(น.)+พงศ(น.)    √ เผาพันธุพระอาทิตย  ประเภทที่ 1 
177 ภานุวัฒน พา-นุ-วัด 3 ภานุ(น.)+วัฒน(น.)    √ เจริญดวยแสงสวาง พระอาทิตย ประเภทที่ 3 
178 ภาษิต พา-สิด 2 ภาษิต(น.) √    คํากลาว, คําที่เปนคติ ประเภทที่ 4 ประเภทที่ 4 
179 ภุชงค พุ-ชง 2 ภุช(น.)+องค(น.)    √ งู นาค ประเภทที่ 16 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
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ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 
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ประเภทของ
ความหมาย 

180 ภูริเดช พู-ร-ิเดด 3 ภูริ(น.)+เดช(น.)    √ มีอํานาจมาก ประเภทที่ 1 
181 ภูวดล พู-วะ-ดน 3 ภูว(น.)+ดล(น.)    √ แผนดิน ประเภทที่ 7 
182 มนชิต มะ-นะ-ชิด 3 มน(น.)+ชิต(ก.)    √ ผูชนะใจ, คนที่ชนะใจตนเอง  ประเภทที่ 1 
183 มนัน มะ-นัน 2 มนัน(น.) √    ความเขาใจ สติปญญา ความฉลาด  ประเภทที่ 4 
184 มนัสวี มะ-นัด-สะ-วี 4 มนัสวี(น.) √    ผูมีความตั้งใจ ประเภทที่ 13 
185 มโนชญ มะ-โนด 2 มโน(น.)+ชญ(ว.)    √ เปนที่พอใจ  ประเภทที่ 5 
186 มรุต มา-รุด 2 มรุต(น.) √    เจาแหงลม  ประเภทที่ 3 
187 มังกร มัง-กอน 2 มังกร(น.) √    สัตวในนิยายจีนรูปคลายงู มีตีนมี

เขา  
ประเภทที่ 16 

188 ยรรยง ยัน-ยง 2 ยรรยง(ว.) √    ความงาม ความกลาหาญ  ประเภทที่ 1 
189 ยศภัทร ยด-สะ-พัด 3 ยศ(น.)+ภัทร(ว.)    √ เจริญ หรือดีงามดวยยศ  ประเภทที่ 3 
190 ยศยุต ยด-สะ-ยุด 3 ยศ(น.)+ยุต(น.)    √ ที่มียศมีชื่อเสียง  ประเภทที่ 1 
191 ยุทธพิชัย ยุด-ทะ-พิ-ไช 4 ยุทธ(น.)+พิชัย(น.)    √ การรบที่มีชัยชนะ  ประเภทที่ 1 
192 โยธิน โย-ทิน 2 โยธิน(น.) √    นักรบ, ทหาร  ประเภทที่ 1 

 
193 รจัน ระ-จัน 2 รจัน(น.) √    จัดแจง ตระเตรียม รอยดอกไม รอย

กรอง  
ประเภทที่ 12 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
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ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
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ประเภทของ
ความหมาย 

194 รเมศ ระ-เมด 2 รม(ก.)+อีศ(น.)    √ รื่นรมย, ความเปนใหญ ประเภทที่ 5 
195 รวี ระ-วี 2 รวิ(น.) √    พระอาทิตย  ประเภทที่ 7 
196 รสเชษฐ รด-สะ-เชด 3 รส(น.)+เชษฐ(ว.)    √ รสเลิศ ความหวาน  ประเภทที่ 5 
197 รักษิต รัก-สิด 2 รักษิต(ก.) √    ไดรับการคุมครอง ประเภทที่ 5 
198 ราฆพ รา-คบ 2 ราฆพ(น.) √    ผูสืบเชื้อสายจากกษัตริยรฆุ  ประเภทที่ 1 
199 รุงโรจน รุง-โรด 2 รุง(น.)+โรจน(ว.)   √  กระจางแจง, โชติชวง  ประเภทที่ 3 
200 รุจ รุด 1 รุจ(ว.) √    รุงเรือง สวางไสว  ประเภทที่ 3 
201 ลภัส ละ-พัด 2 ลภัส(น.) √    ทรัพยสมบัติ  ประเภทที่ 10 
202 ลักษทัต ลัก-สะ-ทัด 3 ลักษ(น.)+ทัต(ก.)    √ ที่ใหเงินแสน  ประเภทที่ 10 
203 ลัสกร ลัด-สะ-กอน 3 ลัส(น.)+กร(น.) √    ผูทําใหแสงาวาง  ประเภทที่ 1 
204 ลิขิต ลิ-ขิด 2 ลิขิต(น.) √    รอยขีดเขียน, หนังสือ, จดหมาย  ประเภทที่ 4 
205 เลิศชาย เลิด-ชาย 2 เลิศ(ว.)+ชาย(น.)  √   ชายหนุมผูเปนยอด  ประเภทที่ 1 
206 วชิรวิทย วะ-ชิ-ระ-วิด 4 วชิร(น.)+วิทย(น.)    √ มีความรูเฉียบคนดุจเพชร ประเภทที่ 4 
207 วนศักดิ์ วะ-นะ-สัก 3 วน(น.)+ศักดิ์(น.)    √ อํานาจแหงปา, พลังแหงปา  ประเภทที่ 1 
208 วรกมล วอ-ระ-กะ-มน 4 วร(ว.)+กมล(น.)    √ มีใจประเสริฐ ประเภทที่ 13 
209 วรโชติ  วอ-ระ-โชด 3 วร(ว.)+โชติ (น.)    √ ผูมีความรุงเรืองอันประเสริฐ ประเภทที่ 3 
210 วรธันย วอ-ระ-ทัน 3 วร(น.)+ธันย(ว.)    √ โชคดี มีสุข เปนเลิศ  ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
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ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

211 วรพล  วอ-ระ-พน 3 วร(ว.)+พล(น.)    √ มีพลังอันประเสริฐ ประเภทที่ 1 
212 วลักษดนัย วะ-ลัก-ดะ-ไน 4 วลักษ(น.)+ดนัย(น.)    √ ลูกที่ผิวขาว  ประเภทที่ 2 
213 วสันต วะ-สัน 2 วสันต(น.) √    ฤดูใบไมผลิ (ประมาณกลางเดือน

มีนาคม 
ถึงเดือนพฤษภาคม)  

ประเภทที่ 15 

214 วัทธิกร  วัด-ทิ-กน 3 วัทธิ(น.)+กร(น.)    √ ทํากําไร ประเภทที่ 10 
215 วีรภัทร วี-ระ-พัด 3 วีร(น.)+พงษ(น.)    √ ผูกลาหาญและเจริญ ประเภทที่ 1 
216 วีรวัฒน  วี-ระ-วัด 3 วีร(น.)+ภัทร(ว.)    √ ผูเจริญดวยความกลาหาญ ประเภทที่ 1 
217 วีระพงษ วี-ระ-พง 3 วีร(น.)+วัฒน(น.)    √ นักรบ ประเภทที่ 1 
218 ศดายุ สะ-ดายุ 2 ศต(น.)+อายุ(น.)    √ มีอายุรอยป  ประเภทที่ 11 
219 ศรัณย  สะ-รัน 2 ศรัณย(ว.) √    อันเปนที่พึ่ง ประเภทที่ 1 
220 ศิวกร  สิ-วะ-กอน 3 ศิว(น.)+กร(น.)    √ ผูสรางสิ่งประเสริฐ ผูสรางสิ่งมงคล ประเภทที่ 1 
221 ศุภกร สุ-ภะ-กอน 3 ศุภ(น.)+กร(น.)    √ สรางสิ่งที่ดี โชคดี ประเภทที่ 12 
222 ศุภกิจ  สุ-พะ-กิด 3 ศุภ(น.)+กิจ(น.)    √ การงานดีเปนมงคล ประเภทที่ 3 
223 ศุภณัฐ  สุ-พะ-นัด 3 ศุภ(น.)+ณัฐ(น.)    √ นักปราชญผูเปนดีงาม ประเภทที่ 4 
224 สมนัย สะ-มะ-ไน 3 สม(น.)+นัย(น.)    √ นําหรือเชื่อมเขาดวยกัน  ประเภทที่ 12 
225 สมภพ สม-พบ 2 สมภพ(น.) √    การเกิด  ประเภทที่ 14 
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215 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
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เพศชาย 
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พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

226 สรวิศ สอ-ระ-วิด 3 สร(ว.)+วิศ(น.)    √ มีอํานาจเหนือคนทั้งปวง ประเภทที่ 1 
227 สราวุธ  สะ-รา-วุด 3 สร(น.)+อาวุธ(น.)    √ เปนลูกศรเปนอาวุธ ประเภทที่ 1 
228 สัณหณัฐ  สัน-หะ-นัด 3 สัณห(ว.)+ณัฐ(น.)    √ นักปราชญผูลึกซึ้ง ประเภทที่ 4 
229 สารท สาด 1 สารท(น.) √    ฤดูใบไมรวง, เทศกาลเดือน  ประเภทที่ 15 
230 สารัช  สา-รัด 2 สารัช(น.) √    เกิดมาเพื่อแกนสาร ประเภทที่ 11 
231 สิรภพ สิ-ระ-พบ 3 สิร(น.)+ภพ(น.)    √ เปนยอดในโลก ประเภทที่ 1 
232 สุเมธ สุ-เมด 2 สุเมธ(น.) √    คนมีปญญา ประเภทที่ 4 
233 สุรชาติ สุ-ระ-ชาด 3 สุร(น.)+ชาติ(น.)    √ ความกลาหาญ ประเภทที่ 1 
234 สุรเชษฐ สุ-ระ-เชด 3 สุร(น.)+เชษฐ(น.)    √ ผูประเสริฐกวาเทวดาคือพระพรหม ประเภทที่ 3 
235 เสฎฐวุฒิ เสด-ทะ-วุด 3 เสฏฐ(น.)+วุฒิ(น.)    √ มีความเจริญอันดีเลิศ ประเภทที่ 3 
236 หัสตวัต หัด-สะ-วัด 3 หัสตวัต(น.) √    ถนัดมือ  ประเภทที่ 4 
237 หาญ หาน 1 หาญ(ว.) √    กลา, เกง, ทะยาน, บังอาจ  ประเภทที่ 1 
238 หิรัณย หิ-รัน 2 หิรัณย(น.) √    ทองคํา  ประเภทที่ 10 
239 อธิกา อะ-ทิ-กา 3 อาธิกา(น.) √    พิเศษยิ่ง, สูงสง  ประเภทที่ 1 
240 อธิป อะ-ทิบ 2 อาธิป(น.) √    หัวหนา, ผูเปนใหญ  ประเภทที่ 1 
241 อธิวัฒน อะ-ทิ-วัด 3 อธิวัฒน(น.) √    ความเจริญที่ยิ่งใหญ ประเภทที่ 1 
242 อธิษฐ อะ-ทิด 2 อธิษฐ(น.) √    ผูนําปรารถนายิ่ง หรือผูตั้งมั่น ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

243 อนุชิต อะ-นุ-ชิด 3 อนุชิด(ก.) √    ตามชนะ ชนะภายหลัง ประเภทที่ 1 
244 อภิชาติ อะ-พิ-ชาด 3 อภิชาติ(น.) √    เกิดดี มีตระกูล ประเภทที่ 14 
245 อภินัทธ อะ-พิ-นัด 3 อภินัทธ(น.) √    ผูกพันยิ่ง, เปนที่รักที่ผูกพันอยางยิ่ง  ประเภทที่ 12 
246 อภิวัฒน อะ-พิ-วัด 3 อภิวัฒน(น.) √    ความเจริญ ประเภทที่ 3 
247 อรรถวิท อะ-ถะ-วิด 3 อรรถ(น.)+วิท(น.)    √ ผูรูหลักการ ประเภทที่ 4 
248 อรุช อะ-รุด 2 อารุช(น.) √    ปราศจากโรคภัยไขเจ็บสุขสมบูรณ  ประเภทที่ 5 
249 อานนท อา-นน 2 อานนท(น.) √    ความเพลิดเพลิน ประเภทที่ 5 
250 อินทัช อิน-ทัด 2 อินท(น.)+ช(น.)    √ เกิดจากผูยิ่งใหญ เกิดมาเพื่อยิ่งใหญ ประเภทที่ 1 
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ภาคผนวก ข 
การวิเคราะหช่ือคนไทยเพศหญิง 
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ตารางผนวกที่ 2  การวิเคราะหชื่อคนไทยเพศหญิง 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

1  กชพร กด-ชะ-พอน 3 กช(น.)+ พร(ว.)   √ ดอกบัวประเสริฐ ประเภทที่ 2 
2  กนกนิภา กะ-หนก-นิ-พา 4 กนก(น.)+ นิภา(น.)   √ แสงทอง ประเภทที่ 10  
3  กนกพร กะ-หนก-พอน 3 กนก(น.)+ พร(ว.)   √ ทองประเสริฐ ประเภทที่ 10 
4  กนกพรรณ กะ-หนก-พัน 3 กนก(น.)+ พรรณ(น.)   √ ผูมีผิวภรรณดุจทองคํา ประเภทที่ 2 
5  กนกรัตน กะ-หนก-รัด 3 กนก(น.)+ รัตน(น.)   √ แกวและทอง ประเภทที่ 10 
6  กนกวรรณ กะ-หนก-วัน 3 กนก(น.)+ วรรณ(น.)   √ ผิวดังทอง ประเภทที่ 2 
7  กนิษฐา กะ-นิด-ถา 3 กนิษฐา(น.) √   นองสาวคนเล็ก นิ้วกอย ประเภทที่ 14 
8  กมลฉัตร กะ-มน-ฉัด 3 กมล(น.)+ ฉัตร(น.)   √ รมใจ ประเภทที่ 5 
9  กมลพรรณ กะ-มน-พัน 3 กมล(น.)+ พรรณ(น.)   √ ผิวภรรณดุจดอกบัว ประเภทที่ 2 
10  กรกนก กอน-กะ-หนก 3 กร(น.)+ กนก(น.)   √ แสงทอง ทองกร ประเภทที่ 10 
11  กรกมล กอน-กะ-มน 3 กร(น.)+ กมล(น.)   √ มือบัว มือที่นารัก ประเภทที่ 2 
12  กัญญาณัฐ กัน-ยา-นัด 3 กัญญา(น.)+ ณัฐ(น.)   √ หญิงสาวผูเปนนักปราชญ ประเภทที่ 4 
13  กัญญารัตน กัน-ยา-รัด 3 กัญญา(น.)+ รัตน(น.)   √ หญิงสาวผูนารัก หญิงผูมีความดีเลิศ ประเภทที่ 13 
14  กัลยกร กัน-ยะ-กอน 3 กัลยาณ(น.)+ กร(น.)   √ สรางสิริมงคล  สรางความสมบูรณ

พูนสุข 
ประเภทที่ 3 

15  กีรติ กี-ระ-ติ 3 กีรติ(น.) √   ผูมีเกรียติ ประเภทที่ 3 
16  เกศพร เกด-พร 2 เกศ(น.)+ พร(น.)   √ พรที่สูงยิ่ง ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

17  เกศรา เกด-สะ-รา 3 เกศรา(น.) √   เกสรดอกไม ประเภทที่ 6 
18  เกศินี เก-สิ-นี 3 เกศินี(น.) √   นางผูที่ผมงาม ประเภทที่ 2 
19  ขวัญเรือน ขวัน-เรือน 2 ขวัญ(น.)+เรือน(น.)  √  ยอดกําลังใจของบาน ประเภทที่ 5 
20  ขัตติยา ขัด-ติ-ยา 3 ขัตติยา(น.) √   กษัตริย, พระเจาแผนดิน ประเภทที่ 1 
21  เขมิกา เข-มิ-กา 3 เขมกา(น.) √   ผูมีความเกษม ประเภทที่ 5 
22  ไขมุก ไข-มุก 2 ไข(น.)+มุก(น.)  √  ไขมุก เครื่องประดับมีคาลักษณะ

กลม  
ประเภทที่ 10 

23  คนธมาลิน คน-ทะ-มา-ลิน 4 คนธ(น.)+ มาลิน(น.)   √ มีพวงดอกไมหอม  ประเภทที่ 6 
24  คัคนัมพร คัก-คะ-นํา-พอน 4 คัคนะ(น.)+ อัมพร(น.)   √ ทองฟา ประเภทที่ 7 
25  คันธมาลี คัน-ทะ-มา-ลี 4 คันธ(น.)+ มาลี(น.)   √ ดอกไมกลิ่นหอม ประเภทที่ 6 
26  ฆนัสวัน คะ-นัด-สะ-วัน 4 ฆนัส(น.)+ วัน(น.)   √ เสียงฟารอง  ประเภทที่ 1 
27  ฆรวัณณ คะ-ระ-วัน 3 ฆร(น.)+ วัณณ(น.)   √ เปนที่ยินดีในบาน  ประเภทที่ 5 
28  จริยา จะ-ร-ิยา 3 จิริยา(น.) √   กริยาเพียบพรอม ประเภทที่ 13 
29  จันทิมา จัน-ทิ-มา 3 จันทิมา(น.) √   พระจันทร  ผูมีผิวดุจเดือน ประเภทที่ 7 
30  จารุกัญญ จา-ร-ุกัน 3 จารุ(ว.)+ กัญญา(น.)   √ หญิงสาวงาม ประเภทที่ 2 
31  จารุวรรณ จา-ร-ุวัน 3 จารุ(น.)+ วรรณ(น.)   √ ผิวพรรณดุจทองคํา ประเภทที่ 2 
32  จิตติมา จิด-ติ-มา 3 จิตติมา(ว.) √   ผูมีความตริตรอง มีปญญา มีเกียรติ ประเภทที่ 4 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

33  จิตรลดา จิด-ละ-ดา 3 จิตร(ว.)+ ลดา(น.)   √ ไมเลื้อยที่มีความงาม ประเภทที่ 3 
34  จิตรานุช จิด-ตรา-นุด 3 จิตร(ว.)+อนุช(น.)  √  นองสาวผูงดงาม ประเภทที่ 2 
35  จินดารัตน จิน-ดา-รัด 3 จินดา(น.)+ รัตน(น.)   √ มีความคิดที่วิเศษเปนเลิศ ประเภทที่ 4 
36  จิรัชญา จิ-รัด-ชะ-ยา 4 จิร(ว.)+ ชญา(น.)   √ ผูรูนาน ฉลาดนาน ประเภทที่ 4 
37  จุฑาทิพ จุ-ทา-ทิพย 3 จุฑา(น.)+ ทิพ(ว.)   √ จุกผมที่งดงามมาก ประเภทที่ 2 
38  จุฑามาศ จุ-ทา-มาด 3 จุฑา(น.)+ มาศ(น.)   √ เครื่องประดับมวยผม ประเภทที่ 9 
39  จุฑารัตน จุ-ทา-รัด 3 จุฑา(น.)+ รัตน(น.)   √ เครื่องประดับมวยผมเพชรพลอย ประเภทที่ 9 
40  จุฬาลักษณ จุ-รา-ลัก 3 จุฑา(น.)+ ลักษณ(น.)   √ มีลักษณะเลิศ โฉมงาม ประเภทที่ 2 
41  เจตสุภา เจด-ส-ุภา 3 เจต(น.)+ สุภ(น.)   √ ผูมีความคิดดีงาม ประเภทที่ 4 

42  ฉัตรวดี ฉัด-วะ-ดี 3 ฉัตรวดี(ว.) √   หญิงสาวผูมีความรมเย็น  ประเภทที่ 5 

43  ฉันทสินี ฉัน-สิ-นี 3 ฉันทะสินี(น.) √   ความพอใจของหญิงงาม, หญิงงามผู
มีความใฝดี  

ประเภทที่ 13 

44  ไฉไล ไฉ-ไล 2 ไฉไล(ว.) √   งาม ประเภทที่ 2 

45  ชฎาธร ชะ-ดา-ทอน 3 ชฎา(น.)+ ธร(น.)   √ พระศิวะ, ผูสวมชฎา ประเภทที่ 3 

46  ชนกานต ชะ-นะ-กาน 3 ชน(น.)+ กานต(ว.)   √ เปนที่รักของปวงชน ประเภทที่ 5 
47  ชนากานต ชะ-นา-กาน 3 ชนา(น.)+ กานต(ว.)   √ เปนที่รักของคนทั้งหลาย ประเภทที่ 5 
48  ชนาธินาถ ชะ-นา-ทิ-นาด 4 ชน(น.)+อธินาถ(น.)   √ เปนที่พึ่งของคนทั้งหลาย ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

49  ชนาภัทร ชะ-นา-พัด 3 ชนา(น.)+ ภัทร(ว.)   √ คนดี คนเจริญ ประเภทที่ 3 
50  ชนิกานต ชะ-นิ-กาน 3 ชนิ(น.)+ กานต(ว.)   √ เปนที่รักของผูบังเกิดเกลา ประเภทที่ 5 
51  ชนิดาภา ชะ-นิ-ดา-พา 4 ชนิดา(น.)+ อาภา(น.)   √ ใหเกิดรัศมี ประเภทที่ 3 
52  ชยาภรณ ชะ-ยา-พอน 3 ชย(น.)+ อาภรณ(น.)   √ มีชันชนะเปนเครื่องประดับ ประเภทที่ 1 
53  ชลธิชา ชน-ทิ-ชา 3 ชล(น.)+ ธิชา(น.)   √ เกิดในน้ํา พระลักษมี ประเภทที่ 2 
54  ชลธิดา ชน-ทิ-ดา 3 ชน(น.)+ธิดา(น.)   √ เกิดจากน้ํา ธิดาของน้ํา ประเภทที่ 7 
55  ชวิศา ชะ-วิ-สา 3 ชวิศา(น.) √   เจาแหงเชาวนปญญา ประเภทที่ 4 
56  ชิดชนก ชิด-ชะ-นก 3 ชิด(ว.)+ ชนก(น.)   √ ผูที่ใกลชิดพอ ประเภทที่ 14 
57  ญาณพัฒน ยา-นะ-พัด 3 ญาณ(น.)+ พัฒน(น.)   √ เจริญดวยความรู ประเภทที่ 4 
58  ญาณิศา ยา-นิ-สา 3 ญาณ(น.)+ อีศะ(น.)   √ เปนใหญดวยความรู ประเภทที่ 4 
59  ฐิตาพร ถิ-ตา-พอน 3 ฐิต(ก.)+อาพร(น.)   √ ผูตั่งมั่นและประเสริฐ ประเภทที่ 3 
60  ฐิตาภา ถิ-ตา-พา 3 ฐิต(ก.)+ อาภา(น.)   √ มีรัศมีมั่งคง รุงเรือนนาน ประเภทที่ 11 
61  ฐิตารีย ถิ-ตา-รี 3 ฐิต(ก.)+ อารีย(น.)   √ มั่นคงและประเสริฐ ประเภทที่ 3 
62  ฐิติวรรณ ถิ-ติ-วัน 3 ฐิติ(น.)+ วรรณ(น.)   √ ผิวพรรณที่ดี ประเภทที่ 2 
63  ณัชชา นัด-ชา 2 ณัชชา(น.) √   เกิดเพื่อความรู ยังยังความรูใหเกิด ประเภทที่ 4 
64  ณัฏฐา นัด-ถา 2 ณัฏฐา(น.) √   นักปราชญ ประเภทที่ 4 
65  ณัฐกมล นัด-กะ-มน 3 ณัฐ(น.)+ กมล(น.)   √ นักปราชญผูบริสุทธิ์ดุจดอกบัว ประเภทที่ 4 



 
 

 

222 
222 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

66  ณัฐกฤตา นัด-กริ-ตา 3 ณัฐ(น.)+ กฤตา(น.)   √ ผูสรางใหเปนนักปราชญ ประเภทที่ 4 
67  ณัฐกานต นัด-ถะ-กาน 3 ณัฐ(น.)+ กานต(ว.)   √ นักปราชญผูเปนที่รัก ประเภทที่ 4  
68  ณัฐชยา นัด-ชะ-ยา 3 ณัฐ(น.)+ ชยา(น.)   √ ชัยชนะของนักปราชญ ประเภทที่ 4 
69  ณัฐวรรณ นัด-ถะ-วัน 3 ณัฐ(น.)+ วรรณ(น.)   √ ชั้นของนักปราชญ ประเภทที่ 4 
70  ณัฐสุดา นัด-ถะ-ส-ุดา 4 ณัฐ(น.)+ สุดา(น.)   √ สาวนักปราชญ ประเภทที่ 4 
71  ณิชนันทน นิด-ชะ-นัน 3 ณิช(น.)+ นันทน(น.)   √ เพลิดเพลินยินดีในสิ่งที่บริสุทธิ์ ประเภทที่ 2 
72  ณิชมน นิด-ชะ-มน 3 ณิช(ว.)+ มน(น.)   √ มีใจบริสุทธิ ์ ประเภทที่ 2 
73  ดลพร ดน-ละ-พร 3 ดล(ก.)+พร(น.)   √ บันดาลพร ประเภทที่ 3 
74  ดวงตะวัน ดวง-ตะ-วัน 3 ดวง(น.)+ตะวัน(น.)  √  ดวงอาทิตย ประเภทที่ 7 
75  เดือนนภา เดือน-นะ-ภา 3 เดือน(น.)+นภา(น.)  √  ดวงจันทร และทองฟา ประเภทที่ 7 
76  ทิพยปภา ทิบ-ปะ-พา 3 ทิพย(ว.)+ ปภา(น.)   √ รัศมีเปนทิพย ประเภทที่ 3 
77  ทิพยสุดา ทิบ-สุ-ดา 3 ทิพย(ว.)+ สุดา(น.)   √ นางฟา  ประเภทที่ 3 
78  ทิพรดา ทิบ-พะ-รา-ดา 4 ทิพ(น.)+ รดา(ก.)   √ ยินดีในสิ่งที่เปนทิพย ประเภทที่ 5 
79  ธนวรรณ ทะ-นะ-วัน 3 ธน(น.)+ วรรณ(น.)   √ มีผิวงามเปนสมบัติ ประเภทที่ 2 
80  ธนัชชา ทะ-นัด-ชา 3 ธน(น.)+ อัชชา(น.)   √ เกิดจากทรัพย ประเภทที่ 10 
81  ธนัญธร ทะ-นัน-พอน 4 ธน(น.)+ ธร(น.)   √ ผูมีทรัพย ประเภทที่ 10 
82  ธนาภรณ ทะ-นา-พอน 3 ธน (น.)+ อาภรณ(น.)   √ มีทรัพยเปนเครื่องประดับ ประเภทที่ 10 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

83  ธนาภา ทะ-นา-ภา 3 ธน(น.)+ อาภา(น.)   √ รุงเรืองดวยทรัพย ประเภทที่ 10 
84  ธนิดา ทะ-นิ-ดา 3 ธนิดา(น.) √   หนักแนน ประเภทที่ 13 
85  ธนิษฐา ทะ-นิด-ถา 3 ธน(น.)+อิษฐา(น.) √   มีทรัพยนาปรารถนา  ประเภทที่ 10 
86  ธมนวรรณ ทะ-มน-วัน 3 ธมน(น.)+ วรรณ(น.)   √ มีผิวพรรณสวยงาม ประเภทที่ 2 
87  ธรณธันย ทอน-ทัน 2 ธรณ(น.)+ ธันย(น.)   √ ทรงไวซึ่งโชคดี ประเภทที่ 3 
88  ธวัลพร ทะ-วัน-พอน 3 ธวัล(น.)+ พร(ว.)   √ บริสุทธิ์และประเสริฐ ประเภทที่ 2 
89  ธัญญารัตน ทัน-ยา-รัด 3 ธัญญา(ว.)+ รัตน(น.)   √ รัตนะคือโชค ประเภทที่ 3 
90  ธัญรดา ทัน-ระ-ดา 3 ธัญ(ว.)+ รดา(น.)   √ ยินดีในสิ่งที่มงคล ประเภทที่ 3 
91  ธัญลักษณ ทัน-ยะ-ลัก 3 ธัญ(ว.)+ ลักษณ(น.)   √ ลักษณะแหงโชค ลักษณะแหงสิริ

มงคล 
ประเภทที่ 3 

92  ธันยชนก ทัน-ชะ-นก 3 ธันย(น.)+ ชนก(น.)   √ ผูเลี้ยงดูบิดา ประเภทที่ 13 
93  ธันยมัย ทัน-ยะ-มัย 3 ธันย(น.)+มัย(ว.)   √ สําเร็จดวยโชคลาภ ลวนแลวไปดวย

ความมั่นคง 
ประเภทที่ 11 

94  ธันยา ทัน-ยา 2 ธันยา(น.) √   มีบุญมีโชค ประเภทที่ 3 
95  ธารินทร ทา-ริน 2 ธาร(น.)+ อินทร(น.)   √ เจาแหงการสราง ประเภทที่ 1 
96  ธาวินี ทา-วิ-นี 3 ธาวินี(น.) √   วิ่ง ววงไว คลองแคลว บริสุทธิ์ ประเภทที่ 2 
97  ธิดารัตน ทิ-ดา-รัด 3 ธิดา(น.)+ รัตน(น.)   √ บุตรสาวผูประเสริฐ ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

98  ธิราพร ทิ-รา-พอน 3 ธิร(น.)+อาพร(น.)   √ นักปราชญผูประเสริฐ ประเภทที่ 4 
99  นงลักษณ นง-ลัก 2 อนงค(น.)+ ลักษณ(น.)   √ นางผูมีลักษณะนารัก ประเภทที่ 2 
100  นรมล นะ-รี-มน 3 นิร(ว.)+มล(น.) √   ไมมีมลทิน ประเภทที่ 2 
101  นลินี นะ-ลิ-นี 3 นลินี(น.) √   สระบัว ประเภทที่ 6 
102  นวรัตน นะ-วะ-รัด 3 นว(ว.)+ รัตน(น.)   √ แกว๙อยางคือ เพชร ทับทิม มรกต 

บุศราคัม 
ประเภทที่ 10 

103  นันทิกานต นัน-ทิ-กาน 3 นันทิ(น.)+ กานต(ว.)   √ นารักนายินดี ประเภทที่ 5 
104  นันทิชา นัน-ทิ-ชา 3 นันทิ(น.)+ ชา(น.)   √ เกิดมาเพื่อความสุข ประเภทที่ 5 
105  นิศาชล นิ-สา-ชน 3 นิศา(น.)+ ชล(น.)   √ นําคาง ประเภทที่ 2 
106  เนตรชนก เนตร-ชนก 2 เนตร(น.)+ ชนก(น.)   √ ดวงตาของพอ ประเภทที่ 5 
107  เนตรพิรุณ เนตร-พิรุณ 2 เนตร(น.)+ พิรุณ(น.)   √ ดวงตาของฝน(เทวดาแหงฝน) ประเภทที่ 3 
108  เนื้อแพร เนื้อ-แพร 2 เนื้อ(น.)+แพร(น.)  √  ผาไหมมีเนื้อลื่น ผาที่ดีมาก ประเภทที่ 9 
109  บัณฑิตา บัน-ติ-ตา 3 บัณฑิตา(น.) √   ผูฉลาด ผูมีความรู ประเภทที่ 4 
110  บุญนิสา บุน-นิ-สา 3 บุญ(น.)+ นิสา(น.)   √ ยิ่งใหญดวยบุญ ประเภทที่ 3 
111  บุณยานุช บุน-ยะ-นุด 3 บุณย(น.)+ อนุช(น.)   √ นองผูมีบุญ ประเภทที่ 3 
112  บุบผา บุบ-ผา 2 บุบผา(น.) √   ดอกไม ประเภทที่ 6 
113  เบญจพร เบน-จะ-พอน 3 เบญจ(ว.)+ พร(น.)   √ พร5ประการ ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

114  เบญจวรรณ เบน-จะ-วัน 3 เบญจ(ว.)+ วรรณ(น.)   √ 5สี 5ชนิด ประเภทที่ 8 
115  ปณิตา ปะ-นิ-ตา 3 ปณิตา(น.) √   ไดรับการสรรเสริญ ประณีต ประเภทที่ 3 
116  ปนัดดา ปะ-นัด-ดา 3 ปนัดดา(น.) √   หลาน ประเภทที่ 14 
117  ปภาวี ปะ-พา-วี 3 ปภาวี(น.) √   ผูมีอํานาจ ประเภทที่ 1 
118  ปรภาว ปะ-ระ-พา 3 ปร(น.)+ ภาว(น.)   √ ภาวะที่ประเสริฐ ประเภทที่ 3 
119  ประณยา ประ-นะ-ยา 3 ประณยา(น.) √   เสนหา ความคุนเคยฉันมิตร ประเภทที่ 2 
120  ประภัสสร ประ-พัด-สอน 3 ประภัสสร(น.) √   บริสุทธิ์ สีเสื่อมพราย แสงแพรว

พราว 
ประเภทที่ 2 

121  ปวันรัตน ปะ-วัน-รัด 3 ปวัน(น.)+ รัตน(น.)   √ รัตนะอันบริสุทธิ์ ประเภทที่ 2 
122  ปวิตรา ปะ-วิด-ตรา 3 ปวิตรา(น.) √   บริสุทธิ ์ ประเภทที่ 2 
123  ปวีณธิดา ปะ-วี-ทิ-ดา 4 ปวีณ(ว.)+ ธิดา(น.)   √ ธิดาปราชญ ธิดาผูฉลาด ประเภทที่ 4 
124  ปวีณา ปะ-นา 2 ปวีณา(ว.) √   ฉลาด ผูชํานาญ ประเภทที่ 4 
125  ปองกานต ปอง-กาน 2 ปอง(ก.)+กานต(ว.)  √  เปนที่รักที่หมายปอง ประเภทที่ 5 
126  ปณฑา ปน-ดา-ร ี 3 ปณฑา(น.) √   ประเสริฐดวยปญญา ประเภทที่ 4 
127  ปทมา ปด-ทะ-มา 3 ปทมา(น.) √   บัว ประเภทที่ 6 
128  ปานชนก ปาน-ชะ-นก 3 ปาน(ว.)+ชนก(น.)  √  เหมือนพอ ประเภทที่ 14 
129  ปารวี ปา-ระ-วี 3 ปารวี(น.) √   ผูมีจุดหมาย ประเภทที่ 13 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

130  ปาริฉัตร ปา-ริ-ฉัด 3 ปาริฉัตร(น.) √   ตนดอกแคฝอย ตนไมสวรรค ประเภทที่ 6 
131  ปาริชาติ ปา-ริ-ชาด 3 ปาริชาติ(น.) √   ตนไมสวรรค ประเภทที่ 6 
132  ปาลิกา ปา-ลิ-กา 3 ปาลิกา(ว.) √   ผูรักษา ผูคมครอง ประเภทที่ 11 
133  ปยธิดา ป-ยะ-ทิ-ดา 4 ปย(ว.)+ ธิดา(น.)   √ ลูกสาวผูที่นารัก ประเภทที่ 5 
134  ปยนาถ ป-ยะ-นาด 3 ปย(ว.)+ นาถ(น.)   √ ผูเปนที่พึ่ง, ผูที่นารัก ประเภทที่ 5 
135  ปยมาศ ป-ยะ-มาด 3 ปย(ว.)+ มาศ(น.)   √ เดือนแหงความรัก ประเภทที่ 5 
136  ปยวรรณ ป-ยะ-วัน 3 ปย(ว.)+ วรรณ(น.)   √ มีผิวพรรณงามนารัก ประเภทที่ 2 
137  ปยะนุช ป-ยะ-นุด 3 ปย(ว.)+อนุช(น.)   √ นองเปนที่รัก  นองรัก ประเภทที่ 5 
138  ปยะพร ป-ยะ-พอน 3 ปย(ว.)+ พร(น.)   √ เปนที่รักยิ่ง นารักและเปนคนดี ประเภทที่ 5 
139  ปยวรา ป-วะ-รา 3 ปย(ว.)+ วร(ว.)   √ เปนที่รักอยางประเสริฐ ประเภทที่ 5 
140  ปุณยภา ปุน-ยะ-พา 3 ปุณย(น.)+ ภา(น.)   √ แสงหางความดี แสงแหงความ

คุณธรรม 
ประเภทที่ 13 

141  เปมิกา เป-มิ-กา 3 เปมิกา(น.) √   ผูมีความรัก ผูเปนที่รัก ประเภทที่ 5 
142  ผกามาศ ผะ-กา-มาด 3 ผกา(น.)+มาศ(น.)  √  ดอกไมที่มีคายิ่งทอง ประเภทที่ 6 
143  พนิดา พะ-นิ-ดา 3 พนิดา(น.) √   หญิงสาว ประเภทที่ 2 
144  พรชนก พอน-ชะ-นก 3 พร(น.)+ ชนก(น.)   √ ความดั้งใจของบิดา ประเภทที่ 5 
145  พรรณนิภา พัน-นิ-พา 3 พรรณ(น.)+ นิภา(น.)   √ ผุดผองดั่งทองคํา ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

146  พรรณวิภา พัน-นะ-วิ-พา 4 พรรณ(น.)+ วิภา(น.)   √ ผิวพรรณสดใส ประเภทที่ 2 
147  พรสวรรค พอน-สะ-หวัน 3 พร(น.)+ สวรรค(น.)   √ ความสามารถพิเศษ คุณสมบัติเดน

ของคนมีมาแตกําเนิด 
ประเภทที่ 1 

148  พศวีร พด-สะ-วี 3 วศ(ว.)+ วีร(ว.)   √ อํานาจผูกลาหาญ   ผูกลาหาญเพราะ
มีอํานาจ 

ประเภทที่ 1 

149  พัทธมน พัด-ทะ-มน 3 พัทธ(ก.)+ มน(น.)   √ ผูกพันใจ ประเภทที่ 5 
150  พาณิภัค พา-นิ-พัก 3 พาณิ(น.)+ ภัค(น.)   √ มีโชคทางคําพูด พูดดีมีสิริมงคล ประเภทที่ 4 
151  พิจิตรา พิ-จ-ิตรา 3 พิจิตรา(ว.) √   งาม นาดู ประเภทที่ 2 
152  พิชชานันท พิด-ชา-นัน 3 พิชชา(น.)+ อานันท

(ว.) 
  √ ผูยินดีในความรู ประเภทที่ 4 

153  พิทยาภรณ พิด-ทะ-ยา-พอน 4 พิทยา(น.)+ อาภรณ
(น.) 

  √ หญิงสวยงามดวยความรู ประเภทที่ 4 

154  พิสินี พิ-ส-ินี 3 พิสินี(น.) √   ดอกบัว ประเภทที่ 6 
155  พีรดา พี-ระ-ดา 3 พีรดา(ว.) √   ความเปนผูกลา ความกลา ประเภทที่ 1 
156  พุธิตา พุ-ทิ-ตา 3 พุธิตา(น.) √   รูแลว เขาใจแลว ฉลาด ประเภทที่ 4 
157  เพ็ญพิชชา เพ็น-พิด-ชา 3 เพ็ญ(ว.)+พิชชา(น.)  √  เต็มไปดวยความรู ประเภทที่ 4 
158  เพียงขวัญ เพียง-ขวัน 2 เพียง(ว.)+ขวัญ(น.)  √  มีขวัญเพียงพอ ประเภทที่ 5 



 
 

 

228 
228 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

159  ภคพร พะ-คะ-พอน 3 ภค(น.)+ พร(น.)   √ มีโชคเปนพร ประเภทที่ 3 
160  ภัทรพร พัด-ทระ-พอน 3 ภัทร(ว.)+ พร(น.)   √ เจริญและประเสริฐ ประเภทที่ 3 
161  ภัทรภรณ พัด-ทรา-พอน 3 ภัทร(ว.)+ อาภรณ(น.)   √ มีความเจริญเปนเครื่องค้ําจุน ประเภทที่ 3 
162  ภัทรียา พัด-ทรี-ยา 3 ภัทรียา(ว.) √   ประเสริฐ เจริญ ประเภทที่ 3 
163  มธุรส มะ-ทุ-รด 3 มธุ(ว.)+ รส(น.)   √ น้ําผึ้งหวาน ประเภทที่ 5 
164  มนพัทธ มะ-นะ-พัด 3 มน(น.)+ พันธ(ก.)   √ ผูกพันใจ เปนที่รักแหงใจ ประเภทที่ 5 
165  มนรดา มน-ระ-ดา 3 มน(น.)+ รดา(น.)   √ มีใจยินดี ประเภทที่ 5 
166  มัลลิกา มัน-ลิ-กา 3 มัลลิกา(น.) √   ดอกมะลิ ประเภทที่ 6 
167  เมธาพร เม-ทา-พอน 3 เมธา(น.)+ อาพร(น.)   √ มีความรูอันประเสริฐ ประเภทที่ 4 
168  เมธาวี เม-ทา-วี 3 เมธาวี(ว.) √   ผูมีปญญา ประเภทที่ 4 
169  เมธินี เม-ทิ-นี 3 เมธินี(ว.) √   ปราชญสตรี ประเภทที่ 4 
170  รจเรข รด-จะ-เรก 3 รจ(น.)+ เรขา(น.)   √ การขีดเขียน ประเภทที่ 4 
171  รวิสรา ระ-วิ-สะ-รา 4 รวิ(น.)+ อิสสรา(น.)   √ เปนใหญดุจพระอาทิตย ประเภทที่ 1 
172  รสนันท รด-สะ-นัน 3 รส(น.)+ นันท(น.)   √ มีรสนิยมดี ประเภทที่ 13 
173  รสรินทร รด-สะ-ริน 3 รส(น.)+ อินทร(น.)   √ รินรส มีเสนหอยูเสมอ ประเภทที่ 11 
174  ลลิตา ละ-ลิ-ตา 3 ลลิตา(ว.) √   สวย มีเสนห ประเภทที่ 2 
175  ลักษิกา ลัก-ส-ิกา 3 ลักษิกา(น.) √   สตรี ผูมีบุญวาสนา ประเภทที่ 3 



 
 

 

229 
229 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

176  วณิชชา วะ-นิด-ชา 3 วณิชชา(น.) √   การคาขาย ประเภทที่ 10 
177  วทันยา วัน-ทัน-ยา 3 วทันยา(ว.) √   ใจบุญสุนทาน ประเภทที่ 3 
178  วนัสนันท วะ-นัด-สะ-นัน 4 วนัส(น.)+ นันท(น.)   √ ผูเพลิดเพลินในการทองปา ประเภทที่ 5 
179  วนิดา วะ-นิ-ดา 3 วนิดา(น.) √   หญิงสาว ประเภทที่ 2 
180  วรพิชชา วอ-ระ-พิด-ชา 4 วร(ว.)+ อิชชา(น.)   √ มีความรูประเสริฐ ประเภทที่ 4 
181  วรรณธิดา วัน-ทิ-ดา 3 วรรณ(น.)+ ธิดา(น.)   √ ลูกสาวสวยงาม ประเภทที่ 2 
182  วรรษมน วัด-สะ-มน 3 วรรษ(น.)+ มน(น.)   √ รูปรางงาม ประเภทที่ 2 
183  วรัญญา วะ-รัน-ยา 3 วร(ว.)+ ญา(น.)   √ ผูรูสิ่งประเสริฐ ประเภทที่ 4 
184  วริษฐา วะ-ริด-ถา 3 วริษฐา(น.) √   ดียิ่ง ประเสริฐยิ่ง ประเภทที่ 3 
185  วัชราภรณ วัด-ขะ-รา-พอน 4 วัชร(น.)+ อาภรณ(น.)   √ เครื่องประดับเพชร ประเภทที่ 10 
186  วาสิตา วา-สิ-ตา 3 วาสิตา(ว.) √   กลิ่นหอม หอมหวาน อบอวน  ประเภทที่ 8 
187  วิชุดา วิ-ชุ-ดา 3 วิชชุดา(น.) √   แสงไฟ  สายฟา ประเภทที่ 2 
188  วิภาดา วิ-พา-ดา 3 วิภาดา(ว.) √   ผูรู ประเภทที่ 4 
189  วิภาวรรณ วิ-พา-วัน 3 วิภา(น.)+ วรรณ(น.)   √ แสงสวางอันงดงาม ประเภทที่ 2 
190  วิภาวี วิ-พา-วี 3 วิภาวี(ว.) √   ผูรูแจงชัด สงแสงแลว ผูฉลาดเฉียบ

แหลม 
ประเภทที่ 4 

191  วิมลรัตน วิ-มน-รัด 3 วิมล(ว.)+ รัตน(น.)   √ บริสุทธยิ่ง ประเภทที่ 2 



 
 

 

230 
230 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

192  วิรัญชนา วิ-รัน-ชะ-นา 4 วิรัญ(ว.)+ ชนา(น.)   √ เปนที่ยินดียิ่ง ประเภทที่ 5 
193  วิรัลพัชร  วิ-รัน-พัด 3 วิรัล(ว.)+พัชร(น.)  √  หายากดุจเพชร เพชรงาม ประเภทที่ 10 
194  วิลาวัลย วิ-ลา-วัน 3 วิลาส(ว.)+ วัลย(ว.)   √ งามยิ่ง ประเภทที่ 2 
195  วิไลพร วิ-ไล-พอน 3 วิลย(ว.)+พร(น.)  √  งามและประเสริฐ ประเภทที่ 2 
196  ศมน สะ-มน 2 ศะมน(น.) √   ราตรี ประเภทที่ 15 
197  ศศิชา สะ-สิ-ชา 3 ศศิ(น.)+ ชา(น.)   √ เกิดจากดวงจันทร ดาวพุธ ประเภทที่ 1 
198  ศศิธร สะ-สิ-ทอน 3 ศศิ(น.)+ ธร(น.)   √ ดวงจันทร ประเภทที่ 2 
199  ศศิภา สะ-สิ-พา 3 ศศิ(น.)+ ภา(น.)   √ แสงจันทร ประเภทที่ 2 
200  ศันสนีย สัน-สะ-นี 3 คันส(ก.)+ นีย(น.)   √ ควรไดรับการสรรเสริญ ประเภทที่ 12 
201  ศิรดา สิ-ระ-ดา 3 ศิระดา(น.) √   ความเปนยอด ประเภทที่ 1 
202  ศิวพร สิ-วะ-พอน 3 ศิว(น.)+ พร(น.)   √ พรของพระอิศวร ประเภทที่ 3 
203  ศุภรัตน สุบ-พะ-รัด 3 ศุภ(น.)+รัตน(น.)   √ มีความเพียรเปนเลิศ ล้ําคาดวยมงคล ประเภทที่ 3 
204  ศุภลักษณ สุบ-พะ-ลัก 3 ศุภ(น.)+ ลักษณ(น.)   √ มึลักษณะดีงาม ประเภทที่ 2 
205  ศุภวรรณ สุบ-พะ-วัน 3 ศุภ(น.)+ วรรณ(น.)   √ มีผิวพรรณงาม ประเภทที่ 2 
206  ศุภากร สุ-พา-กอน 3 ศุภ(น.)+ อากร(น.)   √ บอเกิดสิริมงคล ประเภทที่ 3 
207  สขิลา สะ-ขิ-ลา 3 สขิลา(น.) √   นุมนวล ออนหวาน ประเภทที่ 2 
208  สาวิตรี สา-วิ-ตรี 3 สาวิตรี(น.) √   บทสดุดีพระอาทิตยในฤคเวท ประเภทที่ 2 



 
 

 

231 
231 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

209  สิริพร สิ-หริ-พอน 3 สิริ(น.)+ พร(น.)   √ ผูประเสริฐและนารัก ประเภทที่ 3 
210  สิริรัตน สิ-หริ-รัด 3 สิริ(น.)+รัตน(น.)   √ ความมีสิริมงคลที่ล้ําเลิศ ประเภทที่ 3 
211  สิริวรรณ สิ-หริ-วัน 3 สิริ(น.)+ วรรณ(น.)   √ ผูมีผิวพรรณงดงาม ประเภทที่ 2 
212  สิรีธร สิ-รี-ทอน 3 สิรี(น.)+ ธร(น.)   √ ทรงไวซึ่งมิ่งขวัญ ผูมีบุญ ประเภทที่ 3 
213  สุคนธา สุ-คน-ทา 3 สุคนธา(น.) √   ผูมีกลิ่นหอม ประเภทที่ 2 
214  สุชาดา สุ-ชา-ดา 3 สุชาดา(น.) √   ผูมีชาติกําเนิดดี ประเภทที่ 14 
215  สุณิสา สุ-นิ-สา 3 สุณิสา(น.) √   สาวงาม ประเภทที่ 2 
216  สุดาพร สุ-ดา-พอน 3 สุดา(น.)+ พร(น.)   √ หญิงที่ประเสริฐ ประเภทที่ 1 
217  สุดารัตน สุ-ดา-รัด 3 สุดา(น.)+ รัตน(น.)   √ นางแกว หญิงที่ดีเลิศ หญิงสาวงาม ประเภทที่ 2 
218  สุทธิกานต สุด-ทิ-กาน 3 สุทธิ(ว.)+ กานต(ว.)   √ มีความบริสุทธิ์ที่นาพอใจ ประเภทที่ 2 
219  สุธาวัลย สุ-ทา-วัน 3 สุธา(น.)+ วัลย(น.)   √ ขาวงาม ประเภทที่ 2 
220  สุธินี สุ-ทิ-นี 3 สุธินี(น.) √   ผูปราชญ ประเภทที่ 4 
221  สุนิดา สุ-นิ-ดา 3 สุนิดา(น.) √   ผูไดรับการแนะนําดี ประเภทที่ 13 
222  สุพิชญา สุ-พิด-ชะ-ยา 4 สุพิชญา(น.) √   ฉลาดยิ่ง ประเภทที่ 4 
223  เสาวคนธ เสา-วะ-คน 3 สุคนธ(ว.) √   ของหอม ประเภทที่ 2 
224  เสาวลักษณ เสา-วะ-ลัก 3 สุลักษณ(ว.) √   เรือนรางงดงาม ลักษณะดี ประเภทที่ 2 
225  โสภิดา โส-ภิ-ดา 3 โสภิดา(น.) √   นางงาม ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

226  หทัยรัตน หะ-ไท-รัด 3 หทัย(น.)+ รัตน(น.)   √ แกวใจ ประเภทที่ 5 
227  อชิรญา อะ-ชิ-ระ-ยา 4 อชิร(ว.)+ ญา(น.)   √ รูรวดเร็ว ประเภทที่ 4 
228  อดิศา อะ-ดิ-สา 3 อดิศา(ว.) √   ผูยิ่งใหญ ประเภทที่ 1 
229  อนัญญา อะ-นัน-ยา 3 อนัญญา(ว.) √   เปนหนึ่ง ไมมีสอง ประเภทที่ 1 
230  อนันตญา อะ-นัน-ตะ-ยา 4 อนันต(ว.)+ ญา(น.)   √ ผูรูไมสิ้นสุด ประเภทที่ 4 
231  อนุสรา อะ-นุด-สะ-รา 4 อนุสรา(ก.) √   ระลึกถึง คํานึงถึง ประเภทที่ 17 
232  อภิชญา อะ-พิพ-ชา-ยา 4 อภิชญา(ว.) √   รูยิ่ง ฉลาด ประเภทที่ 4 
233  อภิญญา อะ-พิน-ยา 3 อภิญญา(น.) √   ผูมีปญญา ประเภทที่ 4 
234  อภิษฐา อะ-พิด-ถา 3 อภิษฐา(น.) √   เปนที่รักยิ่ง เปนที่ปรารถนายิ่ง ประเภทที่ 5 
235  อมรรัตน อะ-มอน-ระ 3 อมร(น.)+ รัตน(น.)   √ เพชร ประเภทที่ 10 
236  อมลรดา อะ-มน-ระ-ดา 4 อมล(น.)+ รดา(น.)   √ ผูยินดีในสิ่งที่บริสุทธิ ์ ประเภทที่ 2 
237  อรกช ออ-ระ-กด 3 อร(ว.)+กช(น.)   √ งามดุจดอกบัว ประเภทที่ 2 
238  อรณี ออ-ระ-นี 3 อรณี(น.) √   พระอาทิตย ประเภทที่ 7 
239  อรปรียา ออน-ปรี-ยา 3 อร(ว.)+ปรียา(ว.)   √ นางผูเปนที่รัก ประเภทที่ 5 
240  อรพรรณ ออ-ระ-พัน 3 อร(ว.)+พรรณ(น.)   √ ผูมีผิวสวย ประเภทที่ 2 
241  อรพินท ออ-ระ-พิน 3 อรพินท(น.) √   ดอกบัว ประเภทที่ 6 
242  อรภา ออ-ระ-พา 3 อร(ว.)+ภา(น.)   √ มีรัศมีงาม ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

243  อรวินท ออ-ระ-วิน 3 อรวินท(น.) √   ดอกบัวงาม ประเภทที่ 6 
244  อรสินี ออน-สิ-นี 3 อร(ว.)+สินี(น.) √   หญิงงาม หญิงสวย ผูมีมิ่งขวัญ ประเภทที่ 2 
245  อริสา อะ-ริ-สา 3 อริ(น.)+ อิสา(น.)   √ เปนใหญเหนือกวาศัตรูทั้งหลาย ประเภทที่ 1 
246  อวิกา อะ-วิ-กา 3 อวิกา(น.) √   เพชร ประเภทที่ 10 
247  อังคณา อัง-คะ-นา 3 อังคณา(น.) √   ผูหญิง นาง ประเภทที่ 2 
248  อัณศยา อัน-สะ-ยา 3 อัณ(น.)+ ศยา(น.)   √ อยูดวยลมหายใจ อยูดวยความหวาน ประเภทที่ 5 
249  อารดา อา-ระ-ดา 3 อารดา(น.) √   ผูงดเวนจากความชั่ว ผูยินดียิ่ง ประเภทที่ 5 
250  อารียา อา-ร-ียา 3 อารียา(ว.) √   เอื้อเฟอเผือแผ ประเภทที่ 13 
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ภาคผนวก ค 
การวิเคราะหช่ือคนจีนเพศชาย 
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ตารางผนวกที่ 3  การวิเคราะหชื่อคนจีนเพศชาย 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

1  安伟 Ān wěi  2 安(ān,ว.)+ 伟(wěi,ว.)  √   安(ān)จิตใจไมกระวนกระวาย,สงบสุข  
伟(wěi)ยิ่งใหญ เกรียงไกร 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 1 

2  必恒 Bì héng 2 必(bì,ว.)+恒(héng,ว.)  √   必(bì)จัดตองอยางแนนอน  จะตองใหได 
恒(héng)ตลอดไป ชั่วกาลนาน ยืนยาว  

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 11 

3  彬 bīn 1 彬(bīn,ว.) √    彬(bīn)สุภาพเรียบรอย ประเภทที่ 13 

4  兵 Bīng 1 兵(bīng,น.) √    兵(bīng)อาวุธ ทหาร    ประเภทที่ 1 

5  波 Bō  1 波(bō,น.) √    波(bō)คลื่น คลื่นการสั่นสะเทือน ในทางฟสิกส 
คลื่นเสียง คลื่นแมเหล็ก 

ประเภทที่ 7 

6  才勋 Cái xūn  2 才(cái,น.)+ 勋(xūn,น.)  √   才(cái)บุคคลที่มีความสามารถ 
勋(xūn)ความดีความชอบ  คุณงามความดี 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 13 

7  灿 Càn  1 灿(càn,ว.) √    灿(càn)เจิดจา,สวางไสว ประเภทที่ 3 

8  畅 Chàng  1 畅(chàng,ว.) √    畅(chàng)โลงไปหมด ไมติดขัด อยางเต็มที ่ ประเภทที่ 5 

9  超 Chāo  1 超(chāo,ก.) √    超(chāo)เหนือธรรมดา เหนือชั้น ประเภทที่ 12 

10  朝稳 Zhāo wěn 2 朝(zhāo,น.) +稳(wěn,ว.)  √   朝(zhāo)แดดตอนเชา 
稳(wěn)มั่นคง แนวแน 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 11 

11  成春 Chéng 
chūn  

2 成(chéng,ก.)+ 春(chūn,
น.) 

 √   成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ   
春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 15 

12  成敦 Chéng dūn 2 成(chéng,ก.)+ 敦(dūn,ว.)  √   成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ  
敦(dūn)จริงใจ  ใจจริง 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 13 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

13  成荣 Chéng róng  2 成(chéng,ก.) +荣(róng,ว.)  √   成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ  
荣(róng)เจริญรุงเรือง  เกียรติ, เกียรติยศ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 

14  驰 chí 1 驰(chí,ก.) √    驰(chí)(มา)หอเหยียด(รถ)วิ่งฉิว  ประเภทที่ 17 

15  崇庆 Chóng qìng  2 崇(chóng,ว.) +庆(qìng,ก.)  √   崇(chóng)สูงสง บูชา นับถือ  
庆(qìng)เฉลมิฉลอง อวยพร 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 

16  川 Chuān  1 川(chuān,น.) √    川(chuān)น้ํา สายน้ํา, พื้นดินทีร่าบเรียบ ประเภทที่ 7 

17  传喜 Chuán xǐ 2 传(chuán,ก.)+ 喜(xǐ,ว.)  √   传(chuán)ถายทอด ถายทอดวิชาความรู  
喜(xǐ)ดีใจ  ชอบ, ยินด ี เรื่องมงคล 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 5 

18  春 Chūn  1 春(chūn,น.) √    春(chūn)ฤดูใบไมผลิ ประเภทที่ 15 

19  春成 Chūn 
chéng 

2 春(chūn,น.)+ 成(chéng,
ก.) 

 √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 1 

20  春华 Chūn huá 2 春(chūn,น.)+ 华(huá,ว.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง  

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 3 

21  春禄 Chūn lù 2 春(chūn,น.)+ 禄(lù,น.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
禄(lù)เงินเดือนของขุนนางในสมัยโบราณ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 10 

22  春平 Chūn píng 2 春(chūn,น.)+ 平(ping,ว.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
平(píng)เรียบราบ,สงบ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 5 

23  慈 Cí 1 慈(cí,ว.) √    慈(cí)เมตตา,กรุณา,รักและเมตตา ประเภทที่ 13 

24  达均 Dá jūn 2 达(dá,ก.)+ 均(jūn,ว.)  √   达(dá)บรรลุถึง,รุงเรือง เฟอง ประเภทที่ 1 



 
 

 

237 
237 

ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

均(jūn)เทากัน, เฉลี่ยเทากัน,เสมอกัน ประเภทที่ 3 

25  大江 Dà jiāng 2 大(dà,ว.)+ 江(jiāng,น.)  √   大(dà)ใหญ กวาง มาก โต  
江(jiāng)แมน้ํา 

ประเภทที่ 19 
ประเภทที่ 7 

26  德刚 Dé gāng  2 德(dé,น.)+ 刚(gāng,ว.)  √   德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความประพฤติ จิตใจ 
บุญคุณ 
刚(gāng)แข็ง, แข็งแกรง, แกรง, พอดี 

ประเภทที่ 13 
 
ประเภทที่ 1 

27  德宏 Dé hóng 2 德(dé,น.) +宏(hóng,ว.)  √   德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความประพฤติ 
宏(hóng)ยิ่งใหญ มโหฬาร 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 1 

28  德俭 Dé jiǎn 2 德(dé,น.) +俭(jiǎn,ว.)  √   德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความประพฤติ 
บุญคุณ 
俭(jiǎn)ประหยัด, มัธยัสถ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 13 

29  登鹏 Dēng péng  2 登(dēng,ก.)+ 鹏(péng,น)  √   登(dēng)ขึ้น  
鹏(péng)นกที่ใหญที่สุดในเทพนิยาย 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 16 

30  定飞 Dìng fēi 2 定(ding,ว.) +飞(fēi,ก.)  √   定(dìng)นิ่ง, มั่น เปนที่แนนอน แนนอน 
飞(fēi)บิน บินดวยเครื่องยนต รวดเร็ว  

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 17 

31  东波 Dōng  bō 2 东(dōng,น.) +波(bō,น.)  √   东(dōng)ทิศตะวันออก เจาภาพ เจามือ คนเลี้ยง 
波(bō)คลื่น คลื่นการสั่นสะเทือน ในทางฟสิกส 
คลื่นเสียง คลื่นแมเหล็ก 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

32  冬 Dōng  1 冬(dōng,น.) √    冬(dōng)ฤดูหนาว  ประเภทที่ 15 

33  恩 ēn 1 恩(ēn,น.) √    恩(ēn)บุญคุณ ประเภทที่ 13 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

34  恩羽 Ēn yǔ  2 恩(ēn,น.) +羽(yǔ,น.)  √   恩(ēn)บุญคุณ 
羽(yǔ)ขนนกหรือขนไก 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 9 

35  发聪 Fā cōng 2 发(fā,ก.) +聪(cōng,ว.)  √   发(fā)ร่ํารวยกระจาย  
聪(cōng)ความสามารถ,ฉลาด 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 4 

36  飞 Fēi  1 飞(fēi,ก.) √    飞(fēi)บิน บินดวยเครื่องยนต ปลิววอน รวดเร็ว ประเภทที่ 17 

37  风辉 Fēng huī 2 风(Fēng,น.)+ 辉( huī,ว.)  √   风(Fēng)ลม 
辉( huī)แสงอันพรางพราว  

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 3 

38  峰 Fēng  1 峰(fēng,น.) √    峰(fēng)ยอดเขา, ของที่มีลักษณะคลายยอดเขา ประเภทที่ 1 

39  锋 fēng 1 锋(fēng,ว.) √    锋(fēng)สวนที่คม,กองกําลังที่นําหนา ประเภทที่ 1 

40  凤瑞 Fèng ruì 2 凤(fèng,น.)+ 瑞(ruì,ว.)  √   凤(fèng)หงส 
瑞(ruì)เปนมงคล 

ประเภทที่ 16 
ประเภทที่ 3 

41  福新 Fú xīn  2 福(fú,น.) +新(xīn,ว.)  √   福(fú)ความสขุ,สิริมงคล, โชค 
新(xīn)ใหม สดๆรอนๆเพิ่งจะ 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 8 

42  富 Fù  1 富(fù,ว.) √    富(fù)รวย ร่ํารวย มีเงินมีทอง มีมาก, อุดม
สมบูรณไปดวย 

ประเภทที่ 10 

43  富林 Fù lín 2 富(fù,ว.) +林(lín,น.)  √   富(fù)รวย ร่ํารวย มีเงินมีทอง มีมาก, อุดม
สมบูรณไปดวย 
林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 10 
 
ประเภทที่ 6 

44  岗 Gǎng  1 岗(gǎng,น.) √    岗(gǎng)เนิน,ตําแหนงที่เฝารักษาการณ ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

45  庚寅 Gēng yín 2 庚(gēng,น.)+ 寅(yín,น.)  √   庚(gēng)ตําแหนงอันดับที่เจ็ดในสัญลักษณ
อนุกรมทั้งสิบ 
寅(yín)เปนเวลานับตั้งแต 3.00น.- 5.00 น.หรือตี
สามถึงตีหา 

ประเภทที่ 1 
 
ประเภทที่ 15 

46  光贵 Guāng guì 2 光(guāng,น.)+ 贵(guì,ว.)  √   光(guāng)แสง, รังสี,เกียรติยศ,สวางไสว, เปลง
แสง,เกลี้ยงเกลา 
贵(guì)แพง, ราคาสูง, มีคุณคาสงูล้ําคา, เลอคา 

ประเภทที่ 3 
 
ประเภทที่ 10 

47  光寿 Guāng 
shòu 

2 光(guāng,น.) +寿(shòu,
น.) 

 √   光(guāng)แสง, รังสี,เกียรติศักดิ์, สวางไสว, 
เกลี้ยงเกลา 
寿(shòu)อาย ุวันเกิด 

ประเภทที่ 3 
 
ประเภทที่ 11 

48  贵长 Guì cháng  2 贵(guì,ว.) +长(cháng,ว.)  √   贵(guì)แพง, ราคาสูง, มีคุณคาสงูล้ําคา, เลอคา 
长(cháng)ความถนัด ความชํานาญ 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 4 

49  国睿 Guó ruì  2 国(guó,น.) +睿(ruì,ว.)  √   国(guó)ประเทศ, รัฐ 
睿(ruì)ฉลาดเฉียบแหลมและมีสายตายาวไกล, 
อัจฉริยะและมีสายตายาวไกล 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 4 

50  海东 Hǎi dōng 2 海(hǎi,น.)+ 东(dōng,น.)  √   海(hǎi)ทะเล  
东(dōng)ทิศตะวันออก เจาภาพ เจามือ คนเลี้ยง

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

51  海明 Hǎi míng 2 海(hǎi,น.) +明(míng,ว.)  √   海(hǎi)ทะเล  
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

52  海生 Hǎi shēng 2 海(hǎi,น.) +生(shēng,ก.)  √   海(hǎi)ทะเล  
生(shēng)เกิด บังเกิด กอใหเกิด  

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 14 

53  海周 Hǎi zhōu 2 海(hǎi,น.) +周(zhōu,ว.)  √   海(hǎi)ทะเล  
周(zhōu)รอบคอบ ถี่ถวน  

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 13 

54  浩昌 Hào chāng 2 浩(hào,ว.) +昌(chāng,ว.)   √  浩(hào)มหาศาล ไพศาล มาก 
昌(chāng)เจริญรุงเรือง สวางไสว 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 

55  和文 Hè wén 2 和(hè,ก.) +文(wén,น.)  √   和(hè)รองประสานเสียงกัน,เขียนโครงกลอนตาม
รูปแบบคนอื่น 
文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

ประเภทที่ 17 
 
ประเภทที่ 4 

56  红刚 Hóng gāng 2 红(hóng,น.)+ 刚(gāng,ว.)  √   红(hóng)แดง  
刚(gāng)แข็ง,แข็งแกรง,แกรง 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 1 

57  宏 Hóng  1 宏(hóng,ว.) √    宏(hóng)ยิ่งใหญ มโหฬาร ประเภทที่ 1 

58  洪军 Hóng jūn  2 洪(hóng,ว.) +军(jūn,น.)  √   洪(hóng)ใหญ ใหญโต  
军(jūn)ทหาร, กองกําลังทหาร 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

59  鸿钧 Hóng jūn 2 鸿(hóng,ว.) +钧(jūn,ว.)  √   鸿(hóng)ใหญ ยิ่งใหญ 
钧(jūn)คําที่แสดงความเคารพ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

60  华东 Huá dōng 2 华(huá,ว.) +东(dōng,น.)  √   华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด  
东(dōng)ทิศตะวันออก  
 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

61  华健 Huá jiàn  2 华(huá,ว.) +健(jiàn,ว.)  √   华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด  
健(jiàn)แข็งแรง, มั่นคง, ทําใหแข็งแรง, ทําให
สุขภาพด ี

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

62  辉 Huī  1 辉(huī,ว.) √    辉(huī)แสงอันพรางพราว,สองแสงรุงโรจน ประเภทที่ 3 

63  会文 Huì wén 2 会(huì,ว.) +文(wén,น.)  √   会(huì)เขาใจ แจงวา เขาใจ รู เชี่ยวชาญ 
文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 4 

64  惠林 Huì lín  2 惠(huì,น.) +林(lín,น.)  √   惠(huì)บุญคุณ ความกรุณา ความเมตตา ให
ประโยชน เอื้ออํานวยประโยชน 
林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 13 
 
ประเภทที่ 6 

65  继明 Jì míng 2 继(jì,ก.) +明(míng,ว.)  √   继(jì)ติดตอกัน, สืบตอกัน 
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 3 

66  继荣 Jì róng 2 继(jì,ก.) +荣(róng,ว.)  √   继(jì)ติดตอกัน, สืบตอกัน 
荣(róng)จริญรุงเรือง, เกียรติ, เกียรติยศ 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 3 

67  加攀 Jiā pān  2 加(jiā,ก.) +攀(pān,ก.)  √   加(jiā)บวก,เพิ่มขึ้น, 
攀(pān)ปนปาย 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 12 

68  加雄 Jiā xióng 2 加(jiā,ก.) +雄(xióng,ว.)  √   加(jiā)บวก, เพิ่ม, เพิ่มทวีขึน, เพิ่มขึ้น 
雄(xióng)ตัวผู มีความสงางาม, เขมแข็งมีพลัง, 
ทรงพลัง มีอานุภาพ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

69  加义 Jiā yì  2 加(jiā,ก.) +义(yì,น.)  √   加(jiā)บวก, เพิ่มขึ้น, เสริม  ประเภทที่ 12 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

义(yì)สัจธรรม,ความเปนธรรม,บุญธรรม ประเภทที่ 13 

70  加泽 Jiā zé 2 加(jiā,ก.) +泽(zé,น.)  √   加(jiā)บวก,เพิ่มขึ้น, เสริม 
泽(zé)บุญคุณ บุญกุศล 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 3 

71  佳 Jiā  1 佳(jiā,ว.) √    佳(jiā)ดี,ดีงาม,งดงาม ประเภทที่ 5 

72  佳银 Jiā yín  2 佳(jiā,ว.) +银(yín,น.)  √   佳(jiā)ดี,ดีงาม,งดงาม 
银(yín)เงิน 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 10 

73  佳瑜 Jiā yú 2 佳(jiā,ว.) +瑜(yú,น.)  √   佳(jiā)ดี,ดีงาม,งดงาม 
瑜(yú)หยกที่งาม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

74  家仓 Jiā cāng  2 家(jiā,น.) +仓(cāng,น.)  √   家(jiā)บาน,ครอบครัว 
仓(cāng)คลังสินคา 

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 9 

75  家宇 Jiā yǔ 2 家(jiā,น.) +宇(yǔ,น.)  √   家(jiā)บาน,ครอบครัว 
宇(yǔ)ชายคาบาน 

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 7 

76  建 Jiàn  1 建(jiàn,ก.) √    建(jiàn)สราง, กอสราง ประเภทที่ 12 

77  建生 Jiàn shēng 2 建(jiàn,ก.) +生(shēng,ก.)  √   建(jiàn)สราง, กอสราง 
生(shēng)เกิด บังเกิด  

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 14 

78  剑 Jiàn  1 剑(jiàn,น.) √    剑(jiàn)ดาบ ประเภทที่ 9 

79  健 Jiàn  1 健(jiàn,ว.) √    健(jiàn)แข็งแรง, มั่นคง, ทําใหแข็งแรง, ทําให
สุขภาพด ี

ประเภทที่ 1 

80  江 jiāng 1 江(jiāng,น.) √    江(jiāng)แมน้ํา ประเภทที่ 7 

81  杰 Jié 1 杰(jié,ว.) √    杰(jié)อัจฉริยะ ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

82  杰佛 Jié fó 2 杰(jié,ว.) +佛(fó,น.)  √   杰(jié)อัจฉริยะ 
佛(fó)อรหันต, ศาสนาพุทธ  พระพุทธรูป 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

83  杰康 Jié kāng 2 杰(jié,ว.) +康(kāng,ว.)  √   杰(jié)อัจฉริยะ 
康(kāng)แข็งแรง สุขภาพปรกติสุขภาพดี 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 5 

84  金华 Jīn huá 2 金(jīn,น.) +华(huá,ว.)  √   金(jīn)ทอง, โลหะ, เงินทอง, ล้ําคา 
华(huá)สวางไสว  เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 3 

85  金万 Jīn wàn 2 金(jīn,น.) +万(wàn,น.)  √   金(jīn)ทอง, โลหะ, เงินทอง, ล้ําคา 
万(wàn)หมื่น  อยางยิ่ง  ทรัพสิน 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 18 

86  进涛 Jìn tāo 2 进(Jìn,ก.) +涛(tāo,น.)  √   进(Jìn)เคลื่อนยายไปขางหนา 
涛(tāo)คลื่นที่ใหญ 

ประเภทที่ 18
ประเภทที่ 7 

87  敬华 Jìng huá 2 敬(jìng,ว.) +华(huá,ว.)  √   敬(jìng)เคารพ, นับถือ,ดวยความเคารพ 
华(huá)สวางไสว รุงโรจน โชติชวง เจริญ 
รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด  

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 

88  敬慧 Jìng huì 2 敬(jìng,ว.) +慧(huì,ว.)  √   敬(jìng)เคารพ, นับถือ,ดวยความเคารพ 
慧(huì)ความเฉลียวฉลาด 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 4 

89  靖 Jìng  1 靖(jìng,ว.) √    靖(jìng)สงบเรียบรอย ประเภทที่ 5 

90  举成 Jǔ chéng  2 举(jǔ,ก.)+ 成(chéng,ก.)  √   举(jǔ)ยกขึ้น,ยก 
成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ  

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

91  俊 Jùn 1 俊(jùn,ว.) √    俊(jùn)หลอ, รูปงาม, หลอเหลา ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

92  俊杰 Jùn jié 2 俊(jùn,ว.) +杰(jié,ว.)  √   俊(jùn)หลอ, รูปงาม, หลอเหลา, อัจฉริยะ 
杰(jié)อัจฉริยะ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

93  俊强 Jùn jiàng 2 俊(jùn,ว.) +强(jiàng,ว.)  √   俊(jùn)หลอ, รูปงาม, หลอเหลา 
强(jiàng)ดื้อรั้น, หัวแข็ง, แข็งขอ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

94  开华 Kāi huá  2 开(kāi,ก.) +华(huá,ว.)  √   开(kāi)เปด ไข เปดใหโลง  
华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 3 

95  开军 Kāijūn 2 开(kāi,ก.) +军(jūn,น.)  √   开(kāi)เปด ไข ไขออก เปดใหโลง 
军(jūn)ทหาร, กองกําลังทหาร,  

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 1 

96  可胜 Kě shèng 2 可(kě,ว.) +胜(shèng,ก.)  √   可(kě)แสดงวาได หรือมีทางเปนไปได เห็น
ดวย 
胜(shèng)ชนะ หมายถึงสิ่งของอยางหนึ่ง
เหนือกวาหรือดีกวา 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

97  坤龙 Kūn lóng  2 坤(kūn,น.) +龙(long,น.)  √   坤(kūn)หนึ่งในจํานวนแผนภูมิปาไกวสมัย
โบราณหมายถึงฝายหญิง 
龙(lóng)มังกร 

ประเภทที่ 7 
 
ประเภทที่ 16 

98  黎明 Lí míng  2 黎明(liming,น.) √    黎明(límíng)รุงอรุณ ยามฟาสาง ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

99  立 Lì  1 立(lì,ก.) √    立(lì)ยืน ทําใหตั้งขึ้น ดํารงอยู อยูรอด  ประเภทที่ 5 

100  丽文 Lì wén 2 丽(lí,ว.) +文(wén,น.)  √   丽(lí)สวยงาม ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ ประเภทที่ 4 

101  连刚 Lián gāng  2 连(lián,ก.)+ 刚(gāng,ว.)  √   连(lián)ติด เชื่อม เชื่อมโยง  รวมทั้ง  
刚(gāng)แข็ง, แข็งแกรง, แกรง 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 1 

102  联源 Lián yuán  2 联(lián,ก.) +源(yuán,น.)  √   联(lián)ผูกพันกันสัมพันธกัน 
源(yuán)ตนกําเนิดของน้ํา,แหลงที่มา 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 11 

103  林 Lín  1 林(lín,น.) √    林(lín)ปา,กิจการปาไม ประเภทที่ 6 

104  龙 Lóng  1 龙(long,น.) √    龙(lóng)มังกร ประเภทที่ 16 

105  龙飞 Lóng fēi 2 龙(long,น.) +飞(fēi,ก.)  √   龙(lóng):มังกร 
飞(fēi):บิน บินดวยเครื่องยนต ปลิววอน  

ประเภทที่ 16 
ประเภทที่ 17 

106  龙华 lóng huá 2 龙(long,น.) +华(huá,ว.)  √   龙(lóng)มังกร 
华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด  

ประเภทที่ 16 
ประเภทที่ 3 

107  茂泽 Mào zé  2 茂(mào,ว.) +泽(zé,ว.)  √   茂(mào)เจริญงอกงามดี 
泽(zé)ที่ขังน้ํา เปยกชุม แสงอันแวววาวของโลหะ 
บุญคุณ บุญกุศล 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

108  猛全 Méng quán 2 猛( Méng,ว.)+ 全(quán,
ว.) 

 √   猛( Méng)กลาหาญ, หาวหาน, ฮึกเหิม, ดุเดือด, 
รุนแรง 
全(quán)สมบูรณ, ครบถวน, พรอม 

ประเภทที่ 1 
 
ประเภทที่ 3 

109  明 Míng  1 明(míng,ว.) √    明(míng)สวาง ประเภทที่ 3 

110  明福 Míng Fú 2 明(míng,ว.) +福( Fú,น.)  √   明(míng)สวาง 
福( Fú) สิริมงคล 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

111  明洪 Míng hóng  2 明(míng,ว.) +洪(hóng,ว.)  √   明(míng)สวาง, 
洪(hóng)ใหญ ใหญโต  

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

112  明辉 Míng huī  2 明(míng,ว.)+ 辉(huī,ว.)   √  明(míng)สวาง 
辉(huī)แสงอันพรางพราว แสงอันรุงโรจน 
แสงอันโชติชวง สองแสงรุงโรจน 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

113  明凯 Míng kǎi 2 明(míng,ว.) +凯(kǎi,ว.)  √   明(míng)สวาง 
凯(kǎi)สดุดีชัยชนะ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

114  明周 Míng zhōu  2 明(míng,ว.) +周(zhōu,ว.)  √   明(míng)สวาง 
周(zhōu)รอบคอบ  

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 13 

115  能 Néng  1 能(néng,ว.) √    能(néng)ความสามารถ ประเภทที่ 1 

116  年许 Nián xǔ  2 年(nián,น.) +许(xǔ,ก.)  √   年(nián)ป 
许(xǔ)ชมเชย,ยอม ยินยอม 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 5 

117  沛武 Pèi wǔ 2 沛(pèi,ว.) +武(wǔ,ว.)  √   沛(pèi)ยิ่งใหญ, คึกคัก, มโหฬาร 
武(wǔ)บู ,องอาจหาวหาญ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

118  朋 Péng  1 朋(péng,น.) √    朋(péng)เพื่อน ประเภทที่ 5 

119  鹏 Péng  1 鹏(péng,น.) √    鹏(péng)นกที่ใหญที่สุดในเทพนิยาย ประเภทที่ 16 

120  七明 Qī míng 2 七(qī,ว.) +明(míng,ว.)  √   七(qī)เจ็ด 
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 3 

121  奇 Jī  1 奇(jī,ว.) √    奇(jī)เดี่ยว, คี่ ประเภทที่ 10 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

122  青 qīng 1 青(qīng,ว.) √    青(qīng)สีเขยีว ประเภทที่ 8 

123  青 Qīng  1 青(Qīng,ว.) √    青(Qīng)สีเขยีว ประเภทที่ 8 

124  庆松 Qìng sōng 2 庆(qìng,ก.) +松(sōng,น.)  √   庆(qìng)เฉลมิฉลอง, อวยพร 
松(sōng)ตนสน 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 6 

125  秋平 Qiū ping  2 秋(qiū,น.) +平(ping,ว.)  √   秋(qiū)ฤดูใบไมรวง 
平(píng)เรียบราบ,สงบ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 5 

126  全 Quán  1 全(quán,ว.) √    全(quán)สมบูรณ,รบถวน,พรอม ประเภทที่ 1 

127  全法 Quán fǎ 2 全(quán,ว.)+ 法(fǎ,น.)  √   全(quán)สมบูรณ, ครบถวน, พรอม 
法(fǎ)กฎหมาย รูปแบบ วิธีการมาตรฐาน 
แบบอยาง พอที่จะเลียนแบบไดหลักธรรม 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 4 

128  全胜 Quán 
shèng 

2 全(quán,ว.)+ 胜(shèng,ก.)  √   全(quán)สมบูรณ, ครบถวน, พรอม 
胜(shèng)ชนะ  

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 1 

129  荣华 Róng huá 2 荣(róng,ว.)+华(huá,ว.)   √  荣(róng)เจริญรุงเรือง,เกียรติ,เกียรติยศ 
华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด 
สวนที่เปนหัวกะทิ หรูหรา  

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

130  荣亮 Róng liàng 2 荣(róng,ว.) +亮(liàng,ว.)  √   荣(róng) เจริญรุงเรือง, เกียรติ, เกียรติยศ 
亮(liàng)สวาง, ดังกังวาน 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

131  荣林 Róng lín  2 荣(róng,ว.) +林(lín,น.)  √   荣(róng) เจริญรุงเรือง, เกียรติ, เกียรติยศ 
林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 6 

132  锐 Ruì  1 锐(ruì,ว.) √    锐(ruì)คม,แหลม,พลังฮึกเหิม ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

133  瑞 ruì 1 瑞(ruì,ว.) √    瑞(ruì)เปนมงคล ประเภทที่ 3 

134  若虚 Ruò xū  2 若(ruò,ก.) +虚(xū,ว.)  √   若(ruò)เหมือน, เปรียบเสมือน 
虚(xū)วาง, วางเปลา, ปลอยวางไว ถอมตัว 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 13 

135  森旺 Sēn wàng  2 森(Sēn,น.) +旺(wàng,ว.)  √   森(Sēn)ปา 
旺(wàng)เจริญ,รุงเรือง 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 3 

136  尚发 Shàng fā  2 尚(shàng,ก.)+ 发(fā,ว.)  √   尚(shàng)เคารพนับถือ  
发(fā)เจริญ,ร่ํารวยกระจาย  

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 10 

137  尚恒 Shàng héng 2 尚(shàng,ก.)+ 恒(héng,ว.)  √   尚(shàng)เคารพนับถือ  
恒(héng)ตลอดไป ชั่วกาลนาน ยืนยาว จิตใจที่
ยืนหยัดอยางแนวแน ปรกติ ธรรมดา 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 11 

138  绍坤 Shào kūn 2 绍(shào,ก.) +坤(kūn,น.)  √   绍(shào)สืบทอด, สืบชวง, รับชวง 
 

坤(kūn)หนึ่งในจํานวนแผนภูมิปาไกวสมัย
โบราณหมายถึงฝายหญิง 

ประเภทที่ 11 
 
ประเภทที่ 7 

139  绍绍 Shào  1 绍(shào,ก.)+ 德(dé)    √ 绍(shào)สืบทอด, สืบชวง, รับชวง ประเภทที่ 11 

140  绍云 Shào yún 2 绍(shào,ก.) +云(yún,น.)  √   绍(shào)สืบทอด, สืบชวง, รับชวง 
云(yún)เมฆ 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 7 

141  胜明 Shèng 
míng 

2 胜(shèng,ก.) +明(míng,
ว.) 

 √   胜(shèng)ชนะ,หมายถึงสิ่งของอยางหนึ่ง
เหนือกวาหรือดีกวา  
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 1 
 
ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

142  实庆 Shí qìng  2 实(shí,ว.)+ 庆(qìng,ก.)  √   实(shí)ขางในอัดแนนโดยไมมีชองวาง, ซื่อสัตย
สุจริต  
庆(qìng)เฉลมิฉลอง, อวยพร 

ประเภทที่ 3 
 
ประเภทที่ 3 

143  世有 Shì yǒu 2 世(shì,น.) +有(yǒu,ก.)  √   世(shì)ชั่วชีวิตของบุคคล  โลก 
有(yǒu)มี 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 5 

144  仕伟 Shì wěi 2 仕(shì,น.) +伟(wěi,ว.)  √   仕(shì)เปนขนุนาง ความเจริญกาวหนาในหนาที่
ราชการ 
伟(wěi)ยิ่งใหญ เกรียงไกร 

ประเภทที่ 1 
 
ประเภทที่ 1 

145  舒舟 Shū zhōu  2 舒(shū,ว.) +舟(zhōu,น.)  √   舒(shū)ขาออกอยางสบาย อยางไมรีบรอน 
舟(zhōu)เรือ 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 9 

146  述兵 Shì bīng 2 述(shì,ก.) +兵(bīng,น.)  √   述(shì)บรรยาย สาธยาย สาธก 
兵(bīng)อาวุธ  กองกําลังทหารพลทหาร  

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

147  顺福 Shùn fú 2 顺(shun,ว.)+福(fú,น.)   √  顺(shùn)ตามประสงค สมความปรารถนา  
福(fú)ความสขุ,สิริมงคล,โชค 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 5 

148  孙康 Sūn kāng 2 孙(sūn,น.) +康(kāng,ว.)  √   孙(sūn)หลาน 
康(kāng)แข็งแรง สุขภาพปรกติสุขภาพดี 

ประเภทที่ 14 
ประเภทที่ 5 

149  天海 Tiān  hǎi 2 天(tiān,น.) +海(hǎi,น.)  √   天(tiān)ฟา, ทองฟา 
海(hǎi)ทะเล  

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

150  天庆 Tiān qìng 2 天(tiān,น.) +庆(qìng,ก.)  √   天(tiān)ฟา, ทองฟา ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

庆(qìng)เฉลมิฉลอง, อวยพร ประเภทที่ 3 

151  天誉 Tiān yù 2 天(tiān,น.) +誉(yù,น.)  √   天(tiān)ฟา, ทองฟา 
誉(yù)ชื่อเสียง 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 3 

152  廷波 Ting bō 2 廷(ting,น.) +波(bō,น.)  √   廷(tíng)ราชสํานัก 
波(bō)คลื่น คลื่นการสั่นสะเทือน ในทางฟสิกส 
คลื่นเสียง คลื่นแมเหล็ก 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 7 

153  万力 Wàn lì  2 万(wàn,น.) +力(lì,น.)  √   万(wàn)จํานวนมาก 
力(lì)แรง กําลัง  

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 1โ 

154  维勇 Wéi yǒng 2 维(wéi,ก.) +勇(yǒng,ว.)  √   维(wéi)ผูก 
勇(yǒng)กลาหาญ 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 1 

155  伟 Wěi  1 伟(wěi,ว.) √    伟(wěi)ยิ่งใหญ เกรียงไกร ประเภทที่ 1 

156  炜道 Wěi dào 2 炜(wěi,ว.) +道(dào,น.)  √   炜(wěi)สวาง 
道(dào)ลธรรม จรรยา  

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 13 

157  文标 Wén biāo  2 文(wén,น.) +标(biāo,น.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
标(biāo)รางวัลที่จะมอบใหแกผูที่ไดตําแหนง
ชนะเลิศในการแขงขัน ประมูล 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

158  文斌 Wén bīn 2 文(wén,น.) +斌(bīn,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
斌(bīn) สุภาพ, เรียบรอย 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 13 

159  文龙 Wén lóng 2 文(wén,น.) +龙(long,น.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
龙(lóng)มังกร 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 16 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

160  文明 Wén míng 2 文(wén,น.) +明(míng,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 3 

161  文平 Wén píng 2 文(wén,น.) +平(ping,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
平(píng)เรียบราบ, สงบ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 5 

162  文强 Wén qiáng 2 文(wén,น.) +强(jiàng,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
强(jiàng)ดื้อรั้น, หัวแข็ง, แข็งขอ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

163  文贤 Wén xián  2 文(wén,น.)+贤(xián,ว.)   √  文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ ปญญาชนที่สามารถ
เขียนบทประพันธได 
贤(xián)คนมีธรรม, มีสติปญญา, บุคคลที่มี
คุณธรรม 

ประเภทที่ 4 
 
ประเภทที่ 13 

164  文祥 Wén xiáng 2 文(wén,น.) +祥(xiáng,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
祥(xiáng)มงคล 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 3 

165  沃容 Wò róng 2 沃(wò,น.) +容(róng,ก.)  √   沃(wò)อุดมสมบูรณ มีปุยมาก 
容(róng)รับ, ยอม, อนุญาต 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 17 

166  武明 Wǔ míng 2 武(wǔ,ว.) +明(míng,ว.)  √   武(wǔ)บู ,องอาจหาวหาญ 
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 

167  希林 Xi lín 2 希(xi,ก.) +林(lín,น.)  √   希(xi)ปรารถนา, ขอให, โปรด, กรุณา 
林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 6 

168  锡锋 Xī fēng 2 锡(xī,น.) +锋(fēng,ว.)  √   锡(xī)ดีบุก ประเภทที่ 9 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

锋(fēng)สวนที่คม,กองกําลังที่นําหนา ประเภทที่ 1 

169  锡生 Xī shēng 2 锡(xī,น.) +生(shēng,ก.)  √   锡(xī)ดีบุก 
生(shēng)เกิด,มีชีวิต   

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 14 

170  锡祥 Xī xiáng 2 锡(xī,น.) +祥(xiáng,ว.)  √   锡(xī)ดีบุก 
祥(xiáng)มงคล  

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 3 

171  祥 Xiáng  1 祥(xiáng,ว.) √    祥(xiáng)มงคล,เปนศิริมงคล ประเภทที่ 3 

172  祥伟 Xiáng wěi 2 祥(xiáng,ว.)+ 伟(wěi,ว.)  √   祥(xiáng)มงคล, เปนศิริมงคล  
伟(wěi)ยิ่งใหญ เกรียงไกร 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

173  祥熙 Xiáng xī 2 祥(xiáng,ว.) +熙(xī,ว.)  √   祥(xiáng)มงคล, เปนศิริมงคล  
熙(xī)คนเดินขวักไขว คนจอแจ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

174  小洪 Xiǎo hóng  2 小(xiǎo,ว.) +洪(hóng,ว.)  √   小(xiǎo)เล็ก, นอย 
洪(hóng)ใหญ ใหญโต 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 1 

175  晓永 Xiǎo yǒng 2 晓(xiǎo,น.) +永(yǒng,ว.)  √   晓(xiǎo)ฟาสาง, รุงอรุณ, รู, ทราบ  
永(yǒng)ตลอดไป,ตลอดกาล 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 11 

176  欣 Xīn  1 欣(xīn,ว.) √    欣(xīn)ดีใจ,ปลื้มปติยินดี,เบิกบานใจ ประเภทที่ 5 

177  新朝 Xīn zhāo 2 新(xīn,ว.)+ 朝(zhāo,น.)   √  新(xīn)ใหม สดๆรอนๆ 
朝(zhāo)แดดตอนเชา 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 15 

178  鑫松 Xīn sōng 2 鑫(xīn,ว.) +松(sōng,น.)  √   鑫(xīn)ร่ํารวย, มีทรัพยสินเงินทอง 
松(sōng)ตนสน 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 6 

179  兴发 Xīng fā 2 兴(xīng,ว.)+ 发(fā,ก.)   √  兴(xīng)เจริญ,รุงเรือง ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

发(fā)ร่ํารวย ประเภทที่ 10 

180  兴阳 Xīng yáng  2 兴(xīng,ว.) +阳(yang,น.)  √   兴(xīng)เจริญ, รุงเรือง 
阳(yáng)พระอาทิตย, แดด 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 

181  秀才 Xiù cái 2 秀(xiù.) +才(cái.)  √   秀(xiù)สวย, งดงาม, สวยวิจิตรตระการตา, ยอด
เยี่ยม,เลิศล้ํา 
才(cái)บุคคลที่มีความสามารถ  

ประเภทที่ 2 
 
ประเภทที่ 1 

182  秀文 Xiù wén 2 秀(xiù,ว.) +文(wén,น.)  √   秀(xiù)สวย, งดงาม, สวยวิจิตรตระการตา, ยอด
เยี่ยม,เลิศล้ํา 
文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

ประเภทที่ 2 
 
ประเภทที่ 4 

183  学红 Xué hóng  2 学(xué,ก.) +红(hóng,ว.)  √   学(xué)ศึกษา,ความรู, วิชาความรู  
红(hóng)แดง  

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 8 

184  学林 Xué lín 2 学(xué,ก.) +林(lín,น.)  √   学(xué)ศึกษา,เลาเรียน,เลียนแบบ,ความรู 
林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 6 

185  学强 Xué qiáng 2 学(xué,ว.) +强(jiàng,ว.)  √   学(xué)ศึกษา,ความรู  
强(jiàng)ดื้อรั้น, หัวแข็ง, แข็งขอ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

186  学伟 Xué wěi 2 学(xué,ก.) +伟(wěi,ว.)  √   学(xué)ศึกษา, ความรู, วิชาความรู  
伟(wěi)ยิ่งใหญ เกรียงไกร 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

187  学勇 Xué yǒng 2 学(xué,ก.) +勇(yǒng,ว.)  √   学(xué)ศึกษา, เลียนแบบ,ความรู 
勇(yǒng)กลาหาญ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

188  雪飞 Xuě fēi  2 雪(xuě,น.) +飞(fēi,ก.)  √   雪(xuě)หิมะ, สีที่ขาวเหมือนหิมะ ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

飞(fēi)บิน บินดวยเครื่องยนต ปลิววอน รวดเร็ว ประเภทที่ 17 

189  亚东 Yà dōng 2 亚(yà,ว.) +东(dōng,น.)  √   亚(yà)อันดับรอง  
东(dōng)ทิศตะวันออก  

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 7 

190  艳雄 Yàn xióng 2 艳(yàn,ว.) +雄(xióng,ว.)  √   艳(yàn)งามหรูหรา, งามฉูดฉาด 
雄(xióng)มีความสงางาม, เขมแข็งมีพลัง, ทรง
พลัง มีอานุภาพ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

191  阳春 Yáng chūn 2 阳(yang,น.) +春(chūn,น.)  √   阳(yáng) พระอาทิตย, แดด ผิวภายนอก  
春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 15 

192  阳玉 Yáng yù  1 阳(yang,น.) +玉(yù,น.)  √   阳(yáng) พระอาทิตย, แดด  
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 9 

193  杨才 Yáng cái 2 杨(yáng.) +才(cái.)  √   杨(yáng)ตนหยาง  
才(cái)มีความสามารถ 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 1 

194  叶春 Yè chūn 2 叶(yè,น.) +春(chūn,น.)  √   叶(yè)ใบไม, ไผ 
春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 15 

195  一玲 Yī líng 2 一(yī,ว.) +玲(ling,ว.)  √   一(yī)หนึ่ง,เดียว 
玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 2 

196  应 Yīng  1 应(yīng,ว.) √    应(yīng)ควร,พึง ประเภทที่ 12 

197  应超 Yīng chāo 2 应(yīng,ว.)+ 超(chāo,ก.)  √   应(yīng)ควร, พึง 
超(chāo)เหนือธรรมดา เหนือชั้น 
 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

198  应辉 Yīng huī 2 应(yīng,ว.) +辉(huī,ว.)  √   应(yīng)ควร, พึง 
辉(huī)แสงอันพรางพราว แสงอันรุงโรจน แสง
อันโชติชวง สองแสงรุงโรจน 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 3 

199  英勇 Yīng yǒng 2 英(yīng,ว.)+ 勇(yǒng,ว.)   √  英(yīng)อาจหาญ,กลาหาญ 
勇(yǒng)กลาหาญ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

200  永彬 Yǒng bīn 2 永(yǒng,ว.) +彬(bīn,ว.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
彬(bīn)สุภาพเรียบรอย 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 13 

201  永红 Yǒng hóng 2 永(yǒng,ว.) +红(hóng,ว.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
红(hóng)แดง  

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 8 

202  永鹏 Yǒng  2 永(yǒng,ว.) +鹏(péng,น.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
鹏(péng)นกแกมขาว 

ประเภทที่ 11 
 
ประเภทที่ 16 

203  永沙 Yǒng shā 2 永(yǒng,ว.) +沙(shā,น.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
沙(shā)ทราย คุณสมบัติเหมือนกับทราย 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 7 

204  永武 Yǒng wǔ 2 永(yǒng,ว.) +武(wǔ,ว.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
武(wǔ)บู ,องอาจหาวหาญ 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 1 

205  永祥 Yǒng 
Xiáng  

2 永(yǒng,ว.) +祥(xiáng,ว.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
祥(xiáng)มงคล, เปนศิริมงคล 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 3 

206  泳森 Yǒng sēn 2 泳(yǒng,ก.) +森(sēn,น.)  √   泳(yǒng)วาย ประเภทที่ 17 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

森(sēn)ปา มากมายหลายหลาก ประเภทที่ 6 

207  勇 Yǒng  1 勇(yǒng,ว.) √    勇(yǒng)กลาหาญ ประเภทที่ 1 

208  有新 Yǒu xīn  2 有(yǒu,ก.) +新(xīn,ว.)  √   有(yǒu)มี 
新(xīn)ใหม, ใหม สดๆรอนๆเพิง่จะ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 8 

209  有云 Yǒu yún 2 有(yǒu,ก.) +云(yún,น.)  √   有(yǒu)มี 
云(yún)พูดกลาว 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 

210  又涛 Yòu tāo  2 又(yòu,ว.) +涛(tāo,น.)  √   又(yòu)มีความหมายแสดงวา หวนกลับมาใหม
หรือตอเนื่องกัน 
涛(tāo)คลื่นที่ใหญ 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 7 

211  宇龙 Yǔ lóng   2 宇(yǔ,น.)+ 龙(long,น.)  √   宇(yǔ)ชายคาบาน 
龙(lóng)มังกร 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 16 

212  玉红 Yù hóng 2 玉(yù,น.) +红(hóng,ว.)  √   玉(yù)หยก 
红(hóng)แดง  

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 8 

213  玉增 Yù zēng  2 玉(yù,น.) +增(zēng,ก.)  √   玉(yù)หยก 
增(zēng)เพื่อ เสริม บวกเขาไป 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 12 

214  元文 Yuán wén 2 元(yuán,น.) +文(wén,น.)  √   元(yuán)ประมุข 
文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 4 

215  院福 Yuàn fú  2 院(yuàn,น.)+ 福(fú,น.)  √   院(yuàn)ลานบาน 
福(fú)ความสขุ, ความผาสุข, สิริมงคล, โชค 

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 5 

216  曰吉 Yuē jí  2 曰(yuē,ก.) +吉(jí,ว.)  √   曰(yuē)กลาว ประเภทที่ 17 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

吉(jí)โชคดี, ศิริมงคล ประเภทที่ 3 

217  跃 Yuè 1 跃(yuè,ก.) √    跃(yuè)กระโดดโลดเตน ประเภทที่ 17 

218  跃勇 Yuè yǒng  2 跃(yuè,ก.) +勇(yǒng,ว.)  √   跃(yuè)กระโดดโลดเตน 
勇(yǒng)กลาหาญ 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 1 

219  越 Yuè  1 越(yuè,ก.) √    越(yuè)ขาม,กระโดดขาม ประเภทที่ 17 

220  云锦 Yún jǐn 2 云(yún,น.) +锦(jǐn,น.)  √   云(yún)เมฆ 
锦(jǐn)ผาดิ้น, ผาดิ้นเงินดิ้นทอง 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 9 

221  云星 Yún xīng 2 云(yún,น.) +星(xīng,น.)  √   云(yún) เมฆ 
星(xīng)ดาว, ดวงดาว 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

222  再 Zài  1 再(zài,ว.) √    再(zài)แสดงวาอีกครั้ง,อีกครั้ง ประเภทที่ 12 

223  早旭 Zǎo Xù 2 早(zǎo,ว.) +旭(xù,น.)  √   早(zǎo)เชาตรู,กอน   
旭(xù)แสงเงินแสงทอง  แสงอรุโณทัย 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 7 

224  泽成 Zé chéng  2 泽(zé,น.) +成(chéng,ก.)  √   泽(zé)บุญคุณ บุญกุศล 
成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ ยินยอม 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

225  泽明 Zé míng  2 泽(zé,น.)+ 明(míng,ว.)   √  泽(zé)แสงอันแวววาวของโลหะ บุญคุณ  
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

226  泽永 Zé yǒng 2 泽(zé,น.) +永(yǒng,ว.)  √   泽(zé)บุญคุณ บุญกุศล 
永(yǒng)ยาวนาน 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 11 

227  章永 Zhāng 
yǒng 

2 章(zhāng,น.)+永(yǒng,ว.)  √   章(zhāng)บท ตอน ขอ มาตรา ระเบียบ  
永(yǒng)ยาวนาน 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 11 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

228  正聪 Zhèng 
cōng 

2 正(zhèng,น.) +聪(cōng,
ว.) 

 √   正(zhèng)ความเปนธรรม 
聪(cōng)ความสามารถ,ฉลาด 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 4 

229  正德 Zhèng dé  2 正(zhèng,ว.)+ 德(dé,น.)   √  正(zhèng)ความเปนธรรม 
德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความประพฤติ 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 13 

230  正良 Zhēng 
liáng 

2 正(zhēng,ว.)+ 良(liáng,ว.)   √  正(zhēng)ความเปนธรรม 
良(liáng)ดี,คนดี,มาก 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 13 

231  正书 Zhèng shū  2 正(zhèng,ว.) +书(shū,น.)  √   正(zhèng)ความเปนธรรม 
书(shū)หนังสือ เขียนหนังสือ  

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 4 

232  正祖 Zhèng zǔ 2 正(zhèng,ว.) +祖(zǔ,น.)  √   正(zhèng)ความเปนธรรม 
祖(zǔ)พอของพอ 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 14 

233  志 Zhì  1 志(zhì,น.) √    志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  

ประเภทที่ 13 

234  志春 Zhì chūn 2 志(zhì,น.) +春(chūn,น.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
春(chūn)ฤดูใบไมผลิ,พลังชีวิต 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 15 

235  志坚 Zhì jiān 2 志(zhì,น.) +坚(jiān,ว.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
坚(jiān)แข็ง, แข็งแกรง 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 1 

236  志金 Zhì jīn 2 志(zhì,น.) +金(jīn,น.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ ชั่งน้ําหนัก 

ประเภทที่ 13 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

金(jīn)ทอง, โลหะ, เงินทอง, ล้ําคา ประเภทที่ 10 

237  志坤 Zhì kūn  2 志(zhì,น.) +坤(kūn,น.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ 
坤(kūn)หนึ่งในจํานวนแผนภูมิปาไกวสมัย
โบราณหมายถึงฝายหญิง 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 7 

238  志磊 Zhì lěi 2 志(zhì,น.) +磊(lěi,ว.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
磊(lěi)ตรงไปตรงมาและสงาผาเผย 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 13 

239  志平 Zhì píng 2 志(zhì,น.) +平(ping,ว.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
平(píng)เรียบราบ,สงบ 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 5 

240  志强 Zhì  2 志(zhì,น.) +强(qiáng,ว.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ   
强(qiáng)แข็งแรง,ดื้อรั้น, หัวแข็ง, แข็งขอ 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 1 

241  志添 Zhì tiān 2 志(zhì,น.) +添(tiān,ก.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
添(tiān)เพิ่ม, เสริม 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 12 

242  志祥 Zhì xiáng 2 志(zhì,น.) +祥(xiáng,ว.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
祥(xiáng)มงคล 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

243  智丞 Zhì chéng 2 智(zhì,ว.) +丞(chéng,น.)  √   智(zhì)เฉลียวฉลาด ฉลาดหลักแหลม มี
สติปญญา สติปญญา 
丞(chéng)ในสมัยโบราณหมายถึง ขุนนางใน
ตําแหนงผูชวย 

ประเภทที่ 4 
 
ประเภทที่ 1 

244  忠 Zhōng  1 忠(zhōng,ว.) √    忠(zhōng)ซื่อสัตย ซื่อสัตยสุจริต จงรักภักดี ประเภทที่ 13 

245  忠亮 Zhōng 
liàng 

2 忠(zhōng,ว.) +亮(liàng,
ว.) 

 √   忠(zhōng)ซื่อสัตย ซื่อสัตยสุจริต จงรักภักดี 
亮(liàng)สวาง, ดังกังวาน 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 3 

246  忠孝 Zhōng xiào  2 忠(zhōng,ว.) +孝(xiào,ว.)  √   忠(zhōng)ซื่อสัตย ซื่อสัตยสุจริต จงรักภักดี 
孝(xiào)กตัญู, รูคุณ, กตเวที, ชุดไวทุกข 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 13 

247  仲军 Zhòng jūn 2 仲(zhòng,น.)+ 军(jūn,น.)  √   仲(zhòng)ตําแหนงอยูในระหวางกลาง  
军(jūn)ทหาร, กองกําลังทหาร 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

248  仲舒 Zhòng shū  2 仲(zhòng,น.) +舒(shū,ว.)  √   仲(zhòng)ตําแหนงอยูในระหวางกลาง  
舒(shū)ขาออกอยางสบาย อยางไมรีบรอน 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 5 

249  自飞 Zì fēi 2 自(zì,น.) +飞(fēi,ก.)  √   自(zì)เอง ดวยตนเอง ตนเอง เปนธรรมดา  
飞(fēi)บิน บินดวยเครื่องยนต ปลิววอน รวดเร็ว 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 17 

250  自全 Zì quán  2 自(zì,น.) +全(quán,ว.)  √   自(zì)เอง ดวยตนเอง ตนเอง เปนธรรมดา 
แนนอน 
全(quán)สมบูรณ, ครบถวน, พรอม 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 
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ภาคผนวก ง 
การวิเคราะหช่ือคนจีนเพศหญิง
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ตารางผนวกที่ 4  การวิเคราะหชื่อคนจีนเพศหญิง 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

1  爱莉 Àì lì 2 爱(ài,ก.) +莉(lì,น.)  √   爱(ài)รัก 
莉(lì)ดอกมะลิ 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 6 

2  保艳 Bǎo yàn 2 保(bǎo,ก.)+艳(yàn,ว.)  √   保(bǎo)รักษา ปกปอง 
艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 2 

3  北慧 Běi huì 2 北(běi,น.)+ 慧(huì,ว.)  √   北(běi)เหนือ ทิศเหนือ 
慧(huì)ความเฉลียวฉลาด 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 4 

4  冰 Bīng 1 冰(bīng,ว.) √    冰(bīng) เยน็เยือก ประเภทที่ 7 

5  炳蓉 Bǐng róng 2 炳(bǐng,ว.)+ 蓉(róng,

น.) 
 √   炳(bǐng)รุงโรจน โดดเดน เกริกกอง 

蓉(róng)ชื่ออีกชื่อหนึ่งของดอกบัว 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 6 

6  波 Bō 1 波(bō,น.) √    波(bō)คลื่น คลื่นการสั่นสะเทือน ประเภทที่ 7 

7  彩云 cǎi yún 2 彩(cǎi,ว.)+ 云(yún,น.)  √   彩(cǎi)สี 
云(yún)เมฆ 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 7 

8  灿音 Càn yīn 2 灿(càn,ว.)+ 音(yīn,น.)  √   灿(càn)เจิดจา สวางไสว 
音(yīn)เสียง 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 8 

9  昌红 Chāng 

hóng 

2 昌(chāng,ว.)+ 红(hóng,

ว.) 
 √   昌(chāng)เจริญรุงเรือง สวางไสว 

红(hóng)แดง 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 8 

10  昌霞 Chāng xiá 2 昌(chāng,ว.)+ 霞(xiá,

น.) 
 √   昌(chāng)เจริญรุงเรือง สวางไสว 

霞(xiá)แสงอรุโณทัย 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

11  超 chāo 1 超(chāo,ก.) √    超(chāo)เหนือ เกิน ลน เหนือ
ธรรมดา เหนือชั้น 

ประเภทที่ 12 

12  超娥 Chāo é 2 超(chāo,ก.)+ 娥(é,น.)  √   超(chāo)เหนือ เกิน ลน 
娥(é)หญิงงาม สาวงาม 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 2 

13  超美 Chāo měi 2 超(chāo,ก.)+ 美(měi,ว.)  √   超(chāo) เหนือ เกิน ลน 
美(měi)สวย งาม นาดู 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 2 

14  朝艳 Zhāo yàn 2 朝(zhāo,น.)+ 艳(yàn,ว.)  √   朝(zhāo)แดดตอนเชา 
艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 2 

15  陈玉 Chén yù 2 陈(chén,น.)+ 玉(yù,น.)  √   陈(chén)ชื่อสกุลของชาวจีน 
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 14 
ประเภทที่ 10 

16  晨 chén 1 晨(chén,น.) √    晨(chén)รุงเชา รุงอรุณ ประเภทที่ 15 

17  成艳 Chéng yàn 2 成(chéng,ก.)+ 艳(yàn,

ว.) 
 √   成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ 

艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

18  崇芳 Chóng 

Fāng 

2 崇(chóng,ว.)+芳(Fāng,

ว.) 
 √   崇(chóng)สูงสง บูชา นับถือ 

เลื่อมใส 
芳(Fāng)หอมดี ดีงาม 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

19  春 Chūn 1 春(chūn,น.) √    春(chūn)ฤดูใบไมผลิ ประเภทที่ 15 

20  春娣 Chūn dì 2 春(chūn,น.)+ 娣(dì,น.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
娣(dì)เปนคําที่สตรีใชเรียกสะใภของ
สามีในสมัยโบราณ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 14 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

21  春慧 Chūn huì 2 春(chūn,น.)+ 慧(huì,ว.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ  
慧(huì)ความเฉลียวฉลาด 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 4 

22  春丽 Chūn lì 2 春(chūn,น.)+ 丽(lì,ว.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 2 

23  春梅 Chūn méi 2 春(chūn,น.)+ 梅(méi,น.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 6 

24  春琼 Chūn 

qióng 

2 春(chūn,น.)+ 琼(qióng,

น.) 
 √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 

琼(qióng)หยกที่สวยงาม 

ประเภทที่  15 
ประเภทที่  10 

25  春雁 Chūn yàn 2 春(chūn,น.)+ 雁(yàn,น.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
雁(yàn)หานปา 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 16 

26  纯 chún 1 纯(chún,ว.) √    纯(chún)แท บริสุทธิ์ ชํานาญ ประเภทที่ 2 

27  淳元 Chún yuán 2 淳(chún,ว.)+ 元(yuán,

น.) 
 √   淳(chún)ซื่อสัตย 

元(yuán)ริ่มตน ประมุข ปจจัย
สําคัญ 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 1 

28  丛英 Cóng yīng 2 丛(cóng,น.)+ 英(yīng,

ว.) 
 √   丛(cóng)ชุมนุมพุมกลุมคน 

英(yīng)อาจหาญ กลาหาญ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

29  翠召 Cuì zhāo 2 翠(cuì,ว.)+ 召(zhāo,ก.)  √   翠(cuì)เขียวขจี ชื่อนกกินปลาชนิด
หนึ่ง 
召(zhāo)เรียก 
 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 17 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

30  达娇 Dá jiāo 2 达(dá,ว.)+ 娇(jiāo,ว.)  √   达(dá)รุงเรือง เฟอง 
娇(jiāo)สวยงาม ออนชอย นารัก 
บอบบาง 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

31  丹 Dān 1 丹(dān,ว.) √    丹(dān)สีแดง ประเภทที่ 8 

32  德萍 Dé  píng 2 德(dé,น.)+ 萍(ping,น.)  √   德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความ
ประพฤติ จิตใจ  บุญคุณ 
萍(píng)จอกแหน 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 6 

33  德秀 Dé xiù 2 德(dé,น..)+ 秀(xiù,ว..)  √   德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความ
ประพฤติ  จิตใจ  บุญคุณ 
秀(xiù)สวย สวยงาม งดงาม 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 2 

34  邓红 Dèng hóng 2 邓(dèng,น.)+ 红(hóng,

ว.) 
 √   邓(dèng)ชื่อสกุลของชาวจีน 

红(hóng)แดง 

ประเภทที่ 14 
ประเภทที่ 8 

35  昳慜 Dié mǐn 2 昳(dié,น.)+ 慜(mǐn,ว.)  √   昳(dié)ตะวันบายคลอย 
慜(mǐn)ฉลาดเฉียบแหลม 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 4 

36  栋丽 Dòng lì 2 栋(dòng,น.)+ 丽(lì,ว.)  √   栋(dòng)ขื่อคาน 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

37  芳 fāng 1 芳(fāng,ว.) √    芳(fāng)หอมดี ดีงาม ประเภทที่ 2 

38  芳梅 Fāng méi 2 芳(fāng,ว.)+ 梅(méi,

น.) 
 √   芳(fāng)หอมดี ดีงาม 

梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 
 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 



 

 

266 
266 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

39  芳琼 Fāng 

qióng 

2 芳(fāng,ว.)+ 琼(qióng,

น.) 
 √   芳(fāng)หอมดี 

琼(qióng)หยกที่สวยงาม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 10 

40  飞 Fēi 1 飞(fēi,ก.) √    飞(fēi)บิน ประเภทที่ 17 

41  粉花 Fěn huā 2 粉(fěn,น.)+ 花(huā,

น.) 
 √   粉(fěn)แปง ผง แปงทําหนา 

花(huā)ดอกไม 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 6 

42  粉梅 Fěn méi 2 粉(fěn,น.)+ 梅(méi,

น.) 
 √   粉(fěn)แปง ผง สีชมพู 

梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 6 

43  凤娇 Fèng jiāo 2 凤(fèng,น.)+ 娇(jiāo,

ว.) 
 √   凤(fèng)หงส 

娇(jiāo)สวยงาม ออนชอย นารัก  
บอบบาง 

ประเภทที่ 16 
ประเภทที่ 2 

44  福芹 Fú qín 2 福(fú,น.)+ 芹(qín,น.)  √   福(fú)ความสขุ ความผาสุข 
芹(qín)ผักคึ่นไฉ 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 6 

45  富芳 Fù fāng 2 富(fù,ว.)+ 芳(fāng,ว.)  √   富(fù)รวย ร่ํารวย 
芳(fāng)หอมดี ดีงาม 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 2 

46  鸽 gē 1 鸽(gē,น.) √    鸽(gē)นกพิราบ ประเภทที่ 16 

47  
贵娟 

Guì juān 2 贵(guì,ว.)+ 娟(juān,

ว.) 
 √   贵(guì)มีคุณคาสูงล้ําคา 

娟(juān)สวย งดงาม 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 2 

48  桂花 guì huā 2 桂(guì,น.)+ 花(huā,

น.) 
 √   桂(guì)ตนดอกเกวยฮวา 

花(huā)ดอกไหม 
 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 6 
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267 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

49  
桂香 

Guì xiāng 2 桂(guì,น.)+ 香(xiāng,

ว.) 
 √   桂(guì)ตนดอกเกวยฮวา 

香(xiāng)หอม กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 2 

50  
国星 

guó xīng 2 国(guó,น.)+ 星(xīng,

น.) 
 √   国(guó)ประเภศ รัฐ 

星(xīng)ดาว 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 7 

51  海江 Hǎi jiāng 2 海(hǎi,น.)+ 江(jiāng,

น.) 
  √  海(hǎi)ทะเล 

江(jiāng)แมน้ํา 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

52  
海梅 

Hǎi méi 2 海(hǎi,น.)+ 梅(méi,

น.) 
 √   海(hǎi)ทะเล 

梅(méi)ตนเหมย,ดอกเหมย 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 6 

53  海青 Hǎi qīng 2 海(hǎi,น.)+ 青(qīng,

ว.) 
 √   海(hǎi)ทะเล 

青(qīng)สีเขยีว 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 8 

54  海琼 Hǎi qióng 2 海(hǎi,น.)+ 琼(qióng,

น.) 
 √   海(hǎi)ทะเล 

琼(qióng)หยกที่สวยงาม 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 10 

55  海艳 Hǎi yàn 2 海(hǎi,น.)+ 艳(yàn,ว.)  √   海(hǎi)ทะเล 
艳(yàn)งามหรูหรา, งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 2 

56  海燕 hǎi yàn 2 海(hǎi,น.)+ 燕(yàn,

น.) 

 √   海(hǎi)ทะเล 
燕(yàn)นกนางแอน 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที ่16 

57  
海英 

hǎi 2 海(hǎi,น.)+ 英(yīng,

ว.) 

 √   海(hǎi)ทะเล 
英(yīng)กลาหาร 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 6 

58  红丽 Hóng lì 2 红(hóng,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   红(hóng)แดง 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 2 



 

 

268 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

59  红玲 Hóng líng 2 红(hóng,ว.)+ 玲(ling,

ว.) 
 √   红(hóng)แดง 

玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 2 

60  红梅 Hóng méi 2 红(hóng,ว.)+ 梅(méi,

น.) 
 √   红(hóng)แดง 

梅(méi)ตนเหมย,ดอกเหมย 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 6 

61  宏征 Hóng 

zhēng 

2 宏(hóng,ว.)+ 征(zhēng,

ก.) 
 √   宏(hóng)ยิ่งใหญ มโหฬาร 

征(zhēng)เดินทัพ กรีธาทัพ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

62  洪丽 Hóng lì 2 洪(hóng,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   洪(hóng)ใหญ ใหญโต 
丽(lì)สวย 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

63  洪玉 Hóng yù 2 洪(hóng,ว.)+ 玉(yù,น.)  √   洪(hóng)ใหญ ใหญโต 
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 10 

64  鸿林 Hóng lín 2 鸿(hóng,ว.)+ 林(lín,

น.) 
 √   鸿(hóng)ใหญ ยิ่งใหญ  

林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 6 

65  华丽 Huá lì 2 华(huá,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   华(huá)สวางไสว รุงโรจน 
丽(lì)สวย 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

66  欢 huān 1 欢(huān,ว.) √    欢(huān)ดีใจ ดีอกดีใจ ประเภทที่ 5 

67  会聪 Huì cōng 2 会(huì,ก.)+ 聪(cōng,

ว.) 
 √   会(huì)รวม รวมตัว 

聪(cōng)เฉลยีวฉลาด สติปญญาดี 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 4 

68  会情 Huì qíng 2 会(huì,ก.)+ 情(qíng,

น.) 
 √   会(huì)รวม รวมตัว 

情(qíng)ความรูสึก อารมณ ความ
รัก 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 5 



 

 

269 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

69  会英 Huì yīng 2 会(huì,ก.)+ 英(yīng,

ว.) 
 √   会(huì)รวม รวมตัว 

英(yīng)กลาหาญ 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 1 

70  慧 huì 1 慧(huì,ว.) √    慧(huì)ความเฉลียวฉลาด ประเภทที่ 4 

71  
慧玲 

huì líng 2 慧(huì,ว.)+ 玲(ling,

ว.) 
 √   慧(huì)ความเฉลียวฉลาด 

玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 2 

72  吉惠 Jí huì 2 吉(jí,ว.)+ 惠(huì,น.)  √   吉(jí)โชคดี ศิริมงคล 
惠(huì)บุญคุณ ความกรุณา 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 13 

73  继来 Jì lái 2 继(jì,ก.)+ 来(lái,ก.)  √   继(jì)ติดตอกัน 
来(lái)มา เกิดขึ้น 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 12 

74  加兰 Jiā  lán 2 加(jiā,ก.)+ 兰(lán,น.)  √   加(jiā)บวก, เพิ่ม 
兰(lán)ดอกกลวยไม 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 6 

75  佳佳 Jiā jiā 1 佳(jiā,ว.)+ 佳(jiā,ว.)    √ 佳(jiā)ดี ดีงาม งดงาม ประเภทที่ 5 

76  家玲 Jiā líng 2 家(jiā,น.)+ 玲(ling,

ว.) 
 √   家(jiā)บาน ครอบครัว 

玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 2 

77  嘉 Jiā 1 嘉(jiā,ว.) √    嘉(jiā)ดีงาม งดงาม ชมเชย ประเภทที่ 5 

78  建玲 Jiàn líng 2 建(jiàn,ก.)+ 玲(ling,

ว.) 
 √   建(jiàn)สราง กอสราง 

玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 2 

79  建南 Jiàn nán 2 建(jiàn,ก.)+ 南(nán,

น.) 
 √   建(jiàn)สราง กอสราง 

南(nán)ทิศใต 
 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

80  健 jiàn 1 健(jiàn,ว.) √    健(jiàn)แข็งแรง มั่นคง ทําให
แข็งแรง ทําใหสุขภาพดี 

ประเภทที่ 1 

81  江江 Jiāng 

jiāng 

2 江(jiāng,น.)+ 江
(jiāng,น.) 

   √ 江(jiāng)แมน้ํา แมน้ําฉางเจียง ประเภทที่ 7 

82  
江艳 

Jiāng 2 江(jiāng,น.)+ 艳(yàn,

ว.) 
 √   江(jiāng)แมน้ํา แมน้ําฉางเจียง 

艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 2 

83  姣 Jiāo 1 姣(Jiāo,ว.) √    姣(Jiāo)โฉมงาม ประเภทที่ 2 

84  洁 Jié 1 洁(jié,ว.) √    洁(jié)สะอาด ประเภทที่ 2 

85  金 jīn 1 金(jīn,น.) √    金(jīn)ทอง ประเภทที่ 10 

86  金红 Jīn hóng 2 金(jīn,น.)+ 红(hóng,

ว.) 
 √   金(jīn)ทอง โลหะ เงินทอง ล้ําคา 

红(hóng)แดง ผลกําไร 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 8 

87  金华 Jīn huá 2 金(jīn,น.)+ 华(huá,ว.)  √   金(jīn)ทอง 
华(huá)สวางไสว รุงโรจน 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 3 

88  金慧 Jīn huì 2 金(jīn,น.)+ 慧(huì,ว.)  √   金(jīn)ทอง โลหะ เงินทอง ล้ําคา 
慧(huì)ความเฉลียวฉลาด 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 4 

89  金晶 Jīn jīng 2 金(jīn,น.)+ 晶(jīng,

ว.) 

 √   金(jīn)ทอง 
晶(jīng)พรางพราว แวววาว หิน
เขี้ยวหนุมาน 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 2 

90  金霖 Jīn lín 2 金(jīn,น.)+ 霖(lín,

น.) 

 √   金(jīn)ทอง 
霖(lín)ฝนที่ตกหนักติดตอกัน 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 7 



 

 

271 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

91  金玉 Jīn yù 2 金(jīn,น.)+ 玉(yù,น.)  √   金(jīn )ทอง 
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 10 

92  锦 jǐn 1 锦(jǐn,น.) √    锦(jǐn)ผาดิ้น ผาดิ้นเงินดิ้นทอง 
สีสันสวยงา 
ม สีสันแวววับจับตา 

ประเภทที่ 10 

93  晶晶 jīng jīng 2 晶(jīng,ว.)+ 晶(jīng,

ว.) 
   √ 晶(jīng)พรางพราว แวววาว หิน

เขี้ยวหนุมาน 
ประเภทที่ 2 

94  婧 jìng 1 婧(jìng,ว.) √    婧(jìng)สตรีที่มีความรู
ความสามารถ 

ประเภทที่ 13 

95  菊 jú 2 菊(jú,น.) √    菊(jú)ดอกเบญจมาศ ประเภทที่ 6 

96  菊芬 Jú fēn 2 菊(jú,น.)+ 芬(fēn,ว.)  √   菊(jú)ดอกเบญจมาศ 
芬(fēn)กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 2 

97  娟 juān 1 娟(juān,ว.) √    娟(juān)สวย งดงาม ประเภทที่ 2 

98  军 Jūn 1 军(jūn,น.) √    军(jūn)ทหาร กองกําลังทหาร ประเภทที่ 1 

99  俊 Jùn 1 俊(jùn,ว.) √    俊(jùn)รูปงาม ประเภทที่ 2 

100  俊艳 Jùn yàn 2 俊(jùn,ว.)+ 艳(yàn,ว.)   √  俊(jùn)รูปงาม 
艳(yàn)งามหรูหรา 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

101  骏 jùn 1 骏(jùn,น.) √    骏(jùn)มาพันธุดี ประเภทที่ 16 

102  开荣 Kāi róng 2 开(kāi,ก.)+ 荣(róng,

ว.) 
 √   开(kāi)เปด 

荣(róng)เขียวชอุม เปนพุม

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 1 
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272 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

เจริญรุงเรือง เกียรติ เกียรติยศ 
103  朗艳 Lǎng yàn 2 朗(lǎng,ว.)+ 艳(yàn,

ว.) 
 √   朗(lǎng)สวาง แจมใส 

艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

104  鹂 lí 1 鹂(lí,น.) √    鹂(lí)นก ประเภทที่ 16 

105  力 Lì 1 力(lì,น.) √    力(lì)แรง กําลัง ประเภทที่ 1 

106  丽 lì 1 丽(lì,ว.) √    丽(lì)คนสวย ประเภทที่ 2 

107  丽波 Lì bō 2 丽(lì,ว.)+ 波(bō,น.)  √   丽(lì)สวย 
波(bō)คลื่น คลื่นการสั่นสะเทือน 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 7 

108  丽池 Lì chí 2 丽(lì,ว.)+ 池(chí,น.)  √   丽(lì)สวย 
池(chí)บอน้ํา หนองน้ํา 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 9 

109  丽芬 Lì fēn 2 丽(lì,ว.)+ 芬(fēn,ว.)  √   丽(lì)สวย 
芬(fēn)กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

110  丽菊 Lì jú 2 丽(lì,ว.)+ 菊(jú,น.)  √   丽(lì)สวย 
菊(jú)ดอกเบญจมาศ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 

111  丽娟 Lì  juān 2 丽(lì,ว.)+ 娟(juān,ว.)   √  丽(lì)คนสวย 
娟(juān)สวย งดงาม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

112  丽梅 Lì méi 2 丽(lì,ว.)+ 梅(méi,น.)  √   丽(lì)สวย 
梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 
 

 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

113  丽升 Lì shēng 2 丽(lì,ว.)+ 升(shēng,

ก.) 

 √   丽(lì)สวย 
升(shēng)ลอยสูงขึ้น ขึ้น 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 12 

114  丽仙 Lì xiān 2 丽(lì,ว.)+ 仙(xiān,น.)  √   丽(lì)สวย 
仙(xiān)เซียน เทวดา เทพเจา 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

115  丽香 Lì xiāng 2 丽(lì,ว.)+ 香(xiāng,

ว.) 

 √   丽(lì)สวย 
香(xiāng)หอม กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

116  丽云 Lì yún 2 丽(lì,ว.)+ 云(yún,น.)  √   丽(lì)สวย 
云(yún)เมฆ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 7 

117  利民 Lì mín 2 利(lì,ว.)+ 民(mín,น.)  √   利(lì)ราบรื่นประโยชน ขอดี 
民(mín)ประชาชน อาณา
ประชาราษฎร 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 14 

118  例 lì 1 例(lì,น.) √    例(lì)ตัวอยาง ประเภทที่ 4 

119  林 Lín 1 林(lín,น.) √    林(lín)ปา กิจการปาไม ประเภทที่ 6 

120  林夏 Lín xià 2 林(lín,น.)+ 夏(xià,

น.) 
 √   林(lín)ปา กิจการปาไม 

夏(xià) ฤดูรอน คิมหันตฤดู 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 15 

121  琳 lín 2 琳(lín,น.) √    琳(lín)หยกที่สวยงาม ประเภทที่ 2 

122  玲 líng 1 玲(ling,ว.) √    玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม ประเภทที่ 2 

123  凌 líng 1 凌(ling,ว.) √    凌(líng)ใกล ประเภทที่ 5 

124  柳云 Liǔ yún 2 柳(liǔ,น.)+ 云(yún,

น.) 
 √   柳(liǔ)ตนหลิว 

云(yún)เมฆ 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

125  露 lù 1 露(lù,น.) √    露(lù)น้ําคาง ประเภทที่ 2 

126  璐君 Lù jūn 2 璐(lù,น.)+ 君(jūn,น.)  √   璐(lù)หยกที่สวยงาม 
君(jūn)คําที่ใชเรียกยกยองผูชาย 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

127  梅 méi 1 梅(méi,น.) √    梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย ประเภทที่ 6 

128  梅芳 Méi fāng 2 梅(méi,น.)+ 芳(fāng,

ว.) 
 √   梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

芳(fāng)หอมดี ดีงาม 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 2 

129  美华 Měi huá 2 美(měi,ว.)+ 华(huá,ว.)  √   美(měi) สวย งาม นาดู 
华(huá)สวางไสว รุงโรจน 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 3 

130  美琴 Měi qín 2 美(měi,ว.)+ 琴(qín,น.)  √   美(měi)สวย งาม นาดู 
琴(qín)พิณ ขิมโบราณ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 9 

131  美霞 Měi xiá 2 美(měi,ว.)+ 霞(xiá,น.)  √   美(měi) สวย งาม นาดู 
霞(xiá)แสงอรุโณทัย แสงเงินแสง
ทอง 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 7 

132  美珠 Měi zhūn 2 美(měi,ว.)+ 珠(zhūn,

น.) 
 √   美(měi)สวย งาม นาดู 

珠(zhūn)ไขมุก 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 10 

133  蜜 mì 1 蜜(mì,น.) √    蜜(mì)ผึ้ง หวาน ประเภทที่ 5 

134  苗 miáo 1 苗(miáo,น.) √    苗(miáo)หนอของพืช 
 

 

 

ประเภทที่ 6 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

135  民霞 Mín xiá 2 民(mín,น.)+ 霞(xiá,

น.) 
 √   民(mín)ประชาชน อาณา

ประชาราษฎร 
霞(xiá)แสงอรุโณทัย แสงเงินแสง
ทอง 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 7 

136  明清 míng 2 明(míng,ว.)+ 清(qīng,

ว.) 
 √   明(míng)สวาง 

清(qīng)ของเหลวและอากาศธาตุ)ใส

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

137  娜 Nà 1 娜(nà,ว.) √    娜(nà)สวยงาม ประเภทที่ 2 

138  楠 nán 1 楠(nán,น.) √    楠(nán)ตนไมชนิดหนึ่ง ประเภทที่ 6 

139  萍 píng 1 萍(ping,น.) √    萍(píng)จอกแหน ประเภทที่ 6 

140  朴花 Pǔ huā 2 朴(pǔ,ว.)+ 花(huā,น.)  √   朴(pǔ)บริสุทธิ์และเปนธรรมชาติ 
花(huā)ดอกไม ชอดอกไม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 

141  谦 Qiān 1 谦(qiān,ว.) √    谦(qiān)ถอมตัว ถอมตน ประเภทที่ 13 

142  琴 qín 1 琴(qín,น.) √    琴(qín)พิณ ขิมโบราณ ประเภทที่ 9 

143  琴芬 Qín fēn 2 琴(qín,น.)+ 芬(fēn,ว.)  √   琴(qín)พิณ ขิมโบราณ 
芬(fēn)กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 2 

144  青 Qīng 1 青(qīng,ว.) √    青(qīng)สีเขยีว ประเภทที่ 8 

145  青蓝 Qīng lán 2 青(qīng,ว.)+ 蓝(lán,

ว.) 
 √   青(qīng)สีเขยีว 

蓝(lán)สีน้ําเงิน  
 

 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 8 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

146  

清群 

Qīng qún 2 清(qīng,ว.)+ 群(qún,

น.) 
 √   清(qīng)(ของเหลวและอากาศธาตุ)

ใส 
群(qún)คนหรือสิ่งของที่เปนกลุม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 3 

147  庆丹 Qìng dān 2 庆(qìng,ก.)+ 丹(dān,

ว.) 
 √   庆(qìng)เฉลมิฉลอง อวยพร 

丹(dān)สีแดง 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 8 

148  庆秀 Qìng xiù 2 庆(qìng,ก.)+ 秀(xiù.

ว.) 
 √   庆(qìng)เฉลมิฉลอง 

秀(xiù)สวยวจิิตรตระการตา 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

149  琼 Qióng 1 琼(qióng,น.) √    琼(qióng)หยกที่สวยงาม ประเภทที่ 2 

150  秋华 Qiū huá 2 秋(qiū,น.)+ 华(huá,ว.)  √   秋(qiū)ฤดูใบไมรวง 
华(huá)สวางไสว รุงโรจน 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 3 

151  秋旋 Qiū xuán 2 秋(qiū,น.)+ 旋(xuán,

ก.) 

 √   秋(qiū)ฤดูใบไมรวง 
旋(xuán)หมุนอยางรวดเร็ว 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 17 

152  秋艳 Qiū yàn 2 秋(qiū,น.)+ 艳(yàn,ว.)  √   秋(qiū)ฤดูใบไมรวง 
艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 2 

153  群梅 Qún méi 2 群(qún,น.)+ 梅(méi,

น.) 
 √   群(qún)คนหรือสิ่งของที่เปนกลุม 

梅(méi)ตนเหมย,ดอกเหมย 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 6 

154  荣润 Róng rùn 2 荣(róng,ว.)+ 润(rùn,

ว.) 
 √   荣(róng)เจริญรุงเรือง เกียรติ, 

เกียรติยศ 
润(rùn)เกลี้ยงเกลา ชุมชื่น กําไร 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 12 

155  瑞 Ruì 1 瑞(ruì,ว.) √    瑞(ruì)เปนมงคล ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

156  瑞雪 ruì xuě 2 瑞(ruì,ว.)+ 雪(xuě,น.)  √   瑞(ruì)เปนมงคล 
雪(xuě)หิมะที่ตกตามฤดูกาล 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 

157  润敏 Rùn mǐn 2 润(rùn,ว.)+ 敏(mǐn,ว.)  √   润(rùn)เกลี้ยงเกลา ชุมชื่น 
敏(mǐn)วองไว คลองแคลว 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 13 

158  桑莲 Sāng lián 2 桑(sāng,น.)+ 莲(lián,

น.) 
 √   桑(sāng)ตนหมอน 

莲(lián)บัว 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 6 

159  珊珊 Shān shān 2 珊(shān,น.)+ 珊(shān,

น.) 
   √ 珊(shān)หินปะการัง ประเภทที่ 9 

160  胜艳 Shèng yàn 2 胜(shèng,ก.)+ 艳(yàn,

ว.) 
 √   胜(shèng)ชนะ เหนือกวาหรือดีกวา 

艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

161  师师 Shī shī 2 师(shī,น.)+师(shī,น.)    √ 师(shī)บุคคลที่ถายทอดความรู ประเภทที่ 4 

162  舒 shū 1 舒(shū,ว.) √    舒(shū)ขาออกอยางสบาย อยางไมรีบ
รอน 
 

ประเภทที่ 5 

163  树菊 Shù jú 2 树(shù,น.)+ 菊(jú,น.)  √   树(shù)ตนไม  
菊(jú)ดอกเบญจมาศ 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 6 

164  顺先 shùn  

xiān 

2 顺(shun,ว.)+ 先(xiān,

ว.) 
 √   顺(shùn)ตามประสงค สมความ

ปรารถนา 
先(xiān)กอน หนา 
 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

165  思颖 sī yǐng 2 思(sī，ก.)+ 颖(yǐng,

ว.) 
 √   思(sī)คิด พิจารณา  คิดถึง   

颖(yǐng)เฉลยีวฉลาด 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 4 

166  四妹 Sì mèi 2 四(sì,ว.)+ 妹(mèi,น.)  √   四(sì)สี่ 
妹(mèi)นองสาว 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 14 

167  素云 Sù yún 2 素(sù,ว.)+ 云(yún,น.)  √   素(sù) สีเดิม สีขาววัตถุที่มีคุณสมบัติ
ดั้งเดิม 
云(yún)เมฆ 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 7 

168  涛 tāo 1 涛(tāo,น.) √    涛(tāo)คลื่นที่ใหญ ประเภทที่ 7 

169  天海 Tiān hǎi 2 天(tiān,น.)+ 海(hǎi,

น.) 
 √   天(tiān)ฟา ทองฟา 

海(hǎi)ทะเล 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

170  薇 Wēi 1 薇(wēi,น.) √    薇(wēi)หญาชนิดหนึ่ง ประเภทที่ 6 

171  维雅 Wéi yǎ 2 维(wéi,ก.)+ 雅(yǎ,ว.)  √   维(wéi)ผูก 
雅(yǎ) สูงสง งดงาม ไมหยาบ 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 13 

172  文花 Wén huā 2 文(wén,น.)+ 花(huā,

น.) 
 √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

花(huā)ดอกไม 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 6 

173  文琴 Wén qín 2 文(wén,น.)+ 琴(qín,

น.) 
 √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

琴(qín)พิณ ขิมโบราณ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 9 

174  文秀 Wén xiù 2 文(wén,น.)+ 秀(xiù,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
秀(xiù)สวย งดงาม สวยวิจิตร
ตระการตา ยอดเยีย่ม,เลิศล้ํา 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 2 



 

 

279 
279 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

175  雯雯 Wén wén 1 雯(wén,น.) +雯(wén,น.)    √ 雯(wén)เมฆที่มีสีสันงดงาม ประเภทที่ 7 

176  稀 xī 1 稀(xī,ว.) √    稀(xī)นอย มีนอยไมคอยม ี ประเภทที่ 10 

177  溪溪 Xī  xī 2 溪(xī,น.)+溪(xī,น.)    √ 溪(xī)สายน้ําเล็กๆ ลําธาร ประเภทที่ 7 

178  习芳 Xí fāng 2 习(xí,ก.)+ 芳(fāng,ว.)  √   习(xí)ฝกหัด เรียน 
芳(fāng)หอมดี 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 2 

179  霞 Xiá 1 霞(xiá,น.) √    霞(xiá)แสงอรุโณทัย แสงเงินแสง
ทอง 

ประเภทที่ 7 

180  仙 Xiān 1 仙(xiān,น.) √    仙(xiān)เซียน เทวดา เทพเจา ประเภทที่ 1 

181  娴 xián 1 娴(xián,ว.) √    娴(xián)สุภาพเรียบรอย สุภาพ
งดงาม 

ประเภทที่ 13 

182  香九 Xiāng jiǔ 2 香(xiāng,ว.)+ 九(jiǔ,

น.) 
 √   香(xiāng)หอม กลิ่นหอม 

九(jiǔ）กา 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 18 

183  祥兰 Xiáng lán 2 祥(xiáng,ว.)+ 兰(lán,

น.) 
 √   祥(xiáng)มงคล เปนศิริมงคล 

兰(lán)ดอกกลวยไม 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 6 

184  小娟 Xiǎo juān 2 小(xiǎo,ว.)+ 娟(juān,

ว.) 
 √   小(xiǎo)เล็ก นอย 

娟(juān)สวย งดงาม 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 2 

185  小兰 Xiǎo lán 2 小(xiǎo,ว.)+ 兰(lán,

น.) 
 √   小(xiǎo)เล็ก นอย 

兰(lán)ดอกกลวยไม 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 6 

186  小丽 Xiǎo lì 1 小(xiǎo,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   小(xiǎo)เล็ก นอย 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

187  小燕 Xiǎo yàn 2 小(xiǎo,ว.)+ 燕(yàn,

น.) 
 √   小(xiǎo)เล็ก นอย 

燕(yàn)นกนางแอน 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 16 

188  晓佳 Xiǎo jiā 2 晓(xiǎo,น.)+ 佳(jiā,

ว.) 
 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 

佳(jiā)ดี ดีงาม งดงาม 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 2 

189  晓丽 Xiǎo lì 2 晓(xiǎo,น.)+ 丽(lì,ว.)  √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 2 

190  晓梅 Xiǎo méi 2 晓(xiǎo,น.)+ 梅(méi,

น.) 

 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 
梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 6 

191  晓芹 Xiǎo qín 2 晓(xiǎo,น.)+ 芹(qín,

น.) 

 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 
芹(qín)ผักคึ่นไฉ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 6 

192  晓亚 Xiǎo yà 2 晓(xiǎo,น.)+ 亚(yà,ว.)  √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ รู ทราบ
, ทําใหทราบ 
亚(yà)รองชนะเลิศ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 1 

193  晓艳 Xiǎo yàn 2 晓(xiǎo,น.)+ 艳(yàn,

ว.) 

 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 
艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที ่15 
ประเภทที่ 2 

194  晓雨 Xiǎo yǔ 2 晓(xiǎo,น.)+ 雨(yǔ,

น.) 

 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ รู ทราบ 
ทําใหทราบ 
雨(yǔ)ฝน 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 7 

195  晓玉 Xiǎo yù 2 晓(xiǎo,น.)+ 玉(yù,

น.) 

 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 10 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

196  新玉 Xīn yù 2 新(xīn,ว.)+ 玉(yù,น.)  √   新(xīn)ใหม 
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 10 

197  兴丽 Xīng lì 2 兴(xīng,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   兴(xīng)เจริญ รุงเรือง 
丽(lì)สวย 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

198  学丹 Xué dān 2 学(xué,ก.)+ 丹(dān,ว.)  √   学(xué)ศึกษา เลาเรียน 
丹(dān)สีแดง 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 8 

199  雪娇 Xuě jiāo 2 雪(xuě,น.)+ 娇(jiāo,

ว.) 

 √   雪(xuě)หิมะ สีที่ขาวเหมือนหิมะลาง
แคน 
娇(jiāo)สวยงาม ออนชอย นารัก
, บอบบาง 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 2 

200  雪玲 Xuě líng 2 雪(xuě,น.)+ 玲(líng,

ว.) 

 √    

 

雪(xuě)หิมะ สีที่ขาวเหมือนหิมะ,
ลางแคน 
玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 2 

201  雪蕊 Xuě ruǐ 2 
 

雪(xuě,น.)+ 蕊(ruǐ，

น.) 
 √   雪(xuě)หิมะ สีที่ขาวเหมือนหิมะ 

蕊(ruǐ)เกสรดอกไม 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 6 

202  艳 yàn 1 艳(yàn,ว.) √    艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด ประเภทที่  2 

203  艳波 Yàn bō 2 艳(yàn,ว.)+ 波(bō,น.)  √   艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
波(bō)คลื่น 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 7 



 

 

282 
282 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

204  艳飞 Yàn fēi 2 艳(yàn,ว.)+ 飞(fēi,ก.)  √   艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
飞(fēi)บิน 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 17 

205  艳花 Yàn huā 2 艳(yàn,ว.) +花(huā,น.)  √   艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
花(huā)ดอกไม ชอดอกไม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 

206  艳丽 Yàn lì 2 艳(yàn,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

207  艳梅 Yàn méi 2 艳(yàn,ว.)+ 梅(méi,น.)  √   艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 

208  艳琼 Yàn qióng 2 艳(yàn,ว.)+ 琼(qióng,

น.) 

 √   艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
琼(qióng)หยกที่สวยงาม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 10 

209  艳泉 Yàn quán 2 艳(yàn,น.)+ 泉(quán,

น.) 

 √   艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
泉(quán)น้ําพุ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

210  艳蓉 Yàn róng 2 艳(yàn,ว.)+ 蓉(róng,

น.) 

 √   艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
蓉(róng)ชื่อพันธุไมชนิดหนึ่ง 
ดอกบัว 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 

211  燕 yàn 1 燕(yàn,น.) √    燕(yàn)นกนางแอน ประเภทที่ 16 

212  燕晴 Yàn qíng 2 燕(yàn,น.)+ 晴(qíng,

ว.) 
 √   燕(yàn)นกนางแอน 

晴(qíng)ทองฟาปลอดโปรง 

ประเภทที่ 16 
ประเภทที่ 7 

213  瑶 yáo 1 瑶(yáo,น.) √    瑶(yáo)หยกที่สวยงาม 
 

ประเภทที่ 10 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

214  也 yě 1 也(yě,สัน.) √    也(yě) ก็  ดวย ประเภทที่ 2 

215  一宇 Yī yǔ 2 一(yī,น.)+ 宇(yǔ,น.)  √   一(yī)หนึ่ง เดียว ตลอด ทั่ว 
宇(yǔ)จักรวาล 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 7 

216  以菊 Yǐ jú 2 以(yǐ,บ.)+ 菊(jú,น.)  √   以(yǐ)ใช ดวย ตาม 
菊(jú)ดอกเบญจมาศ 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 6 

217  印 yìn 1 印(yìn,น.) √    印(yìn)ตราของทางราชการ ประเภทที่ 9 

218  莹 yíng 1 莹(yíng,น.) √    莹(yíng)กอนหินที่ขาววาวเหมอืนกับ
หยก 

ประเภทที่ 2 

219  颖 yǐng 1 颖(yǐng,ว.) √    颖(yǐng)เฉลยีวฉลาด ประเภทที่ 4 

220  
影 

yǐng 1 影(yǐng,น.) √    影(yǐng)ภาพที่ปรากฎในการจกหรือ
ในน้ํา 

ประเภทที่ 9  

221  映竹 Yìng zhú 2 映(yìng,ก.)+ 竹(zhú,

น.) 
 √   映(yìng)สะทอน 

竹(zhú)ไมไผ 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 6 

222  永萍 Yǒng píng 2 永(yǒng,ว.)+ 萍(ping,

น.) 
 √   永(yǒng)ยาวนาน 

萍(píng)จอกแหน 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 6 

223  永琼 Yǒng 

qióng 

2 永(yǒng,ว.)+ 琼(qióng,

น.) 
 √   永(yǒng)ยาวนาน 

琼(qióng)หยกที่สวยงาม 
 

 

 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

224  永秀 Yǒng xiù 2 永(yǒng,ว.)+ 秀(xiù,

ว.) 
 √   永(yǒng)ยาวนาน 

秀(xiù)พืชออกดอกหรือออกรวง 
สวย งดงาม สวยวิจิตรตระการตา ยอด
เยี่ยม เลิศล้ํา 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 2 

225  优芬 Yōu fēn 2 优(yōu,ว.)+ 芬(fēn,ว.)  √   优(yōu)ดีงาม 
芬(fēn)กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 2 

226  友利 Yǒu lì 2 友(yǒu,น.)+ 利(lì,ว.)  √   友(yǒu)เพื่อน 
利(lì)ราบรื่น โชคดี 

ประเภทที่ 14 
ประเภทที่ 5 

227  友香 Yǒu xiāng 2 友(yǒu,น.)+ 香(xiāng,

ว.) 
 √   友(yǒu)เพื่อน 

香(xiāng)หอม กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

228  有玲 Yǒu líng 1 有(yǒu,ก.)+ 玲(ling,

ว.) 
 √   有(yǒu)มี 

玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

229  玉花 Yù huā 2 玉(yù,น.)+ 花(huā,น.)  √   玉(yù)หยก 
花(huā)ดอกไม ชอดอกไม 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 6 

230  玉梅 yù méi 2 玉(yù,น.)+ 梅(méi,น.)  √   玉(yù)หยก 
梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 6 

231  玉平 Yù píng 2 玉(yù,น.)+ 平(ping,ว.)  √   玉(yù)หยก 
平(píng)เรียบราบ สงบ 
 

 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 5 



 

 

285 
285 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

232  玉蕊 yù 2 玉(yù,น.)+ 蕊(ruǐ,น.)  √   玉(yù)หยก 
蕊(ruǐ)เกสรดอกไม 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 6 

233  玉仙 Yù xiān 2 玉(yù,น.)+ 仙(xiān,

น.) 
 √   玉(yù)หยก 

仙(xiān)เซียน เทวดา เทพเจา 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 1 

234  元丽 Yuán lì 2 元(yuán,น.)+ 丽(lì,ว.)  √   元(yuán)ประมุข ปจจัยสําคัญ 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

235  源源 yuán yuán 2 源(yuán,ว.)+源(yuán,ว.)    √ 源源(yuán yuán )ตอเนื่องกัน
อยางไมขาดสาย 

ประเภทที่ 11 

236  云 yún 1 云(yún,น.) √    云(yún)เมฆ ประเภทที่ 7 

237  云翠 Yún cuì 2 云(yún,น.)+ 翠(cuì,ว.)  √   云(yún)เมฆ 
翠(cuì)เขียวขจี ชื่อนกกินปลาชนิด
หนึ่ง 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 8 

238  云淑 Yún shū 2 云(yún,น.)+ 淑(shū,ว.)  √   云(yún)เมฆ 
淑(shū)ออนโยนและดีงาม จิตใจ
งดงาม 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 13 

239  云霞 Yún xiá 2 云(yún,น.)+霞(xiá,น.)  √   云(yún）เมฆ 
霞(xiá)แสงอรุโณทัย แสงเงินแสง
ทอง แสงสายัณห 
 

 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 



 

 

286 
286 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

240  芸芸 yún yún 1 芸(yún,ว.)+芸(yún,ว.)    √ 芸芸(yún yún)ใชบรรยายวา
มากมาย 

ประเภทที่ 5 

241  泽云 Zé yún 2 泽(zé,น.)+ 云(yún,น.)  √   泽(zé)บุญคุณ บุญกุศล 
云(yún) เมฆ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 

242  招瑞 Zhāo ruì 2 招(zhāo,ก.)+ 瑞(ruì,

ว.) 
 √   招(zhāo)กวักมือเรียก ทําใหคนมา

โดยวิธีประกาศ 
瑞(ruì)มงคล 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 3 

243  芝联 Zhī lián 2 芝(zhī,น.)+ 联(lián,

ก.) 
 √   芝(zhī)เห็ดหลินจือ 

联(lián)ผูกพันกันสัมพันธกัน 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 12 

244  志琼 Zhì qióng 2 志(zhì,น.)+ 琼(qióng,

น.) 
 √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา 

ปณิธาน ความตั้งใจ 
琼(qióng)หยกที่สวยงาม 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 10 

245  志霞 Zhì xiá 2 志(zhì,น.)+ 霞(xiá,

น.) 
 √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา 

ปณิธาน 
霞(xiá)แสงอรุโณทัย 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 7 

246  陟 zhì 1 陟(zhì,ก.) √    陟(zhì)ขึ้นสูง ปนขึ้นสูง ประเภทที่ 1 

247  
忠艳 

Zhōng yàn 2 忠(zhōng,ว.)+ 艳(yàn,

ว.) 
 √   忠(zhōng)ซื่อสัตย 

艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 2 

248  珠 Zhū 1 珠(zhū,น.) √    珠(zhū)ไขมุก ของที่กลมและเล็ก 
 

ประเภทที่ 10 



 

 

287 
287 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

249  卓男 zhuō nán 2 卓(zhuō,ว.)+ 男(nán,

น.) 
 √   卓(zhuō)สูงแตตรง อัจฉริยะ 

男(nán)เพศชาย 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

250  佐菊 Zuǒ jú 2 佐(zuǒ,ก.)+ 菊(jú,น.)  √   佐(zuǒ)ชวย  
菊(jú)ดอกเบญจมาศ 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 6 
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ประวัติการศึกษา และการทํางาน 

 
ชื่อ–นามสกุล     นางสาวนาวฟาง  ฟาง 
วัน เดือน ป ท่ีเกิด    วันท่ี 28 เดือนพฤศจิกายน 2527 
สถานท่ีเกิด     ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
ประวัติการศึกษา    ปริญญาตรี สาขาวิชาการสอนภาษาจีนใหชาวตางชาติ 

มหาวิทยาลัยครูยูนนาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
ตําแหนงปจจุบัน    อาจารยประจํามหาวิทยาลัยหองเหอ  

ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
สถานท่ีทํางานปจจุบัน  ภาควิชาการสอนภาษาจีนใหชาวตางชาติ คณะนานาชาติ 

มหาวิทยาลัยหองเหอ ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 

 


